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Read this manual carefully before using this product, and retain it for future reference.
Product Overview
U

Quick-release
Button

Display
Screen

0

Watch Charging Cable

Download and install the app to better manage your watch, and log in to your Xiaomi account for more
services.

For more details, please scan the QR
code or connect the watch to the app
5 and check it in the user guide.

Scan the QR code to E
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Specifications

Name: Smart Watch Input Current:1 A

Model: M2462W1 Transmitting Frequency of GPS/GLONASS/
Water Resistance: 5ATM Galileo/BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Battery Capacity: 550 mAh Maximum Output Power: < 15 dBm
Operating Temperature: 10°C to 45°C Operating Frequency: 2402-2480MHz

Wireless Connectivi
Input Voltage: 5 V =
* The range of working temperature is based on Xiaomi Lab's test data. The actual wearing status may vary.
Compatible with: This product only supports certain Android or iOS systems. For detailed information, please
check the product page on www.mi.com .
For regulatory information, product certification, and compliance logos related to this product, please go to
Settings > About > Regulatory.
2025.01 on the product indicates that this product will be launched after 2025.01.
@ The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth
ea BluetOOt SIG, Inc. and any use of such marks by Xiaomi Inc. is under license. Other trademarks
and trade names are those of their respective owners.

Regulatory Compliance Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in

directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you
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should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to
a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment,
appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help
prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact
the installer or local authorities for more information about the location as well as terms and
conditions of such collection points.
EU Declaration of Conformity
CE mark is applicable to product and built-in battery.
c € Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio equipment type M2462W1 is
in compliance with Directive 2014/53/EU and Regulation (EU) 2023/1542. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address: http://www.mi.com/global/
service/support/declaration.html
Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio equipment type M2462W1 is
U K in compliance with Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the UKCA declaration of
conformity is available at the following internet address: https://www.mi.com/uk/service/support/
C declaration.html

RF Exposure Information (SAR)
This equipment has been tested and meets applicable limits for radio frequency (RF) exposure.
Specific Absorption Rate (SAR) refers to the rate at which the body absorbs RF energy. SAR limits depend
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on whether this equipment is used against the head or on the wrist. The SAR limit is 2.0 watts per kilogram
averaged over 10 grams of tissue for use against the head and 4.0 watts per kilogram averaged over 10
grams of tissue for use on the wrist.

During testing, this equipment radios are set to their highest transmission levels and placed in positions that
simulate use next to the mouth, with 5 mm separation, and on the wrist, with no separation.

When placing this equipment near your mouth, keep at least 5 mm of separation to ensure exposure levels
remain at or below the as-tested levels.

After testing, the highest SAR values are as follows:

Next to the mouth: 0.087 W/kg

Limbs: 0.213 W/kg

Safety Precautions

« For daily use, comfortably tighten the watch around your wrist about one-finger width away from your
wrist bone. Adjust the strap to ensure the heart rate sensor can collect data normally.

When using the watch to measure your heart rate, please hold your wrist still.

The watch has a water resistance rating of 5ATM (50 meters in depth). It can be worn in the swimming
pool, while swimming near the shore, or during other shallow-water activities. However, it cannot be used
in hot showers, sauna, or diving. Furthermore, remember to avoid the watch being directly impacted by
swift currents during water sports. The water-resistant function is not permanent and may decline over
time.

The touchscreen of the watch does not support underwater operations. When the watch comes into
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contact with water, use a soft cloth to wipe away excess water from its surface before use.

During daily use, avoid wearing the watch too tightly. Keep its contact area dry and regularly clean the
strap with water. Immediately stop using the watch and seek medical assistance if the contact area on
your skin shows signs of redness or swelling.

Make sure the power adapter, the charging cable, and the watch are in a dry environment while charging.
Do not touch them with wet hands and do not expose them to rain or other liquids.

If the watch will not be used for an extended period, turn it off after fully charging and then store it in a
cool and dry place. Recharge the watch at least once every 3 months.

The operating temperature of the watch is -10°C to 45°C. If the ambient temperature is too high or too
low, the watch may malfunction.

If the screen is broken, do not touch or try to remove it. Instead, you should stop using the watch
immediately and contact an authorized service provider.

Please use the included charging cable to charge the watch. Only use the power adapters that comply
with the local safety standards or certified and supplied by qualified manufacturers.

Do not disassemble, strike, crush or throw the watch into a fire. Stop using the battery immediately if
there is any swelling or fluid leakage.

The watch has a built-in battery. To avoid damage to the battery or the watch, do not disassemble and
replace the battery by yourself. Only the authorized service providers can replace the battery; otherwise,
it will cause potential dangers even personal injuries if a wrong type of battery is used.

Do not dispose of the battery in household waste or landfills. Please follow local laws and regulations
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when disposing of this product and its used batteries.

Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can
result in an explosion.

Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of
flammabile liquid or gas.

The watch and its accessories may contain small parts. To avoid choking or other hazards or damages
caused by the children, keep the watch out of the reach of children.

Keep the product's indicator away from the eyes of children and animals while the product is in use.
This watch is not a medical device, any data or information provided by the watch should not be used as
a basis for diagnosis, treatment, and prevention of diseases.

« To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

+ The product information is listed on the back case of the watch for your reference.

Warranty Notice

As a Xiaomi consumer, you benefit under certain conditions from additional warranties. Xiaomi offers specific
consumer warranty benefits which are in addition to, and not instead of, any legal warranties provided by
your national consumer law. The duration and conditions related to the legal warranties are provided by
respective local laws. For more information about the consumer warranty benefits, please refer to Xiaomi's
official website https://www.mi.com/global/support/warranty. Except as prohibited by laws or otherwise
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promised by Xiaomi, the after-sales services shall be limited to the country or region of the original
purchase. Under the consumer warranty, to the fullest extent permitted by law, Xiaomi will, at its discretion,
repair, replace or refund your product. Normal wear and tear, force majeure, abuse or damage caused by
the user's negligence or fault are not warranted. The contact person for the after-sale service may be any
person in Xiaomi's authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or the final vendor who sold
the products to you. If in doubt please contact the relevant person as Xiaomi may identify.

The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.

Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by Xiaomi and/or were not duly
acquired from Xiaomi or a Xiaomi's official seller are not covered by the present warranties. As per applicable
law you may benefit from warranties from the non-official retailer who sold the product. Therefore, Xiaomi
invites you to contact the retailer from whom you purchased the product.

Disclaimer: The illustrations of the product, accessories, user interfaces, and other elements in this User
Manual are schematic diagrams for reference only, and they may be slightly different from the actual
product. This manual is published by Xiaomi or an enterprise in Xiaomi's ecosystem. Typographical errors
and inaccurate information in this manual or the related programs and/or equipment may change without
prior notice. Such changes will be indicated in the latest version of the manual.
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Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, China, 100085
For further information, please go to www.mi.com

Manufacturer’s Authorized UK Representative
Name: Xiaomi Technology UK Limited
Address: Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG1 3EU

Manufacturer’s Authorized EU Representative

Name: Xiaomi Technology Netherlands BV

Address: Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
Email: contact@support.mi.com
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Lea este manual cuidadosamente antes de utilizar este producto, y consérvelo para referencia futura.
Descripcion del producto

Boton de
liberacion rapida
sor de
Pantalla de frecuencia cardiaca* Boton de
visualizacién Altavoz encendido
< Puntos de

contacto

{ -
Rel Cable de carga
Descargue e instale las aplicaciones para administrar mejor el reloj, e inicie sesion en su cuenta Xiaomi para
disfrutar de mas servicios.
Para obtener mas detalles, escanee el
cédigo QR o conecte el reloj a la aplicacién y
5 constltelo en la guia del usuario.

Escanee el codigo QR para
: descargar la aplicacion
]



Especificaciones

Producto: Reloj Inteligente Corriente de entrada:1 A

Modelo: M2462W1 Frecuencia de transmision de GPS/GLONASS/
Resistencia al agua: 5 ATM Galileo/BeiDou/QZSS: 1559 MHz-1 610 MHz
Capacidad de la bateria: 550 mAh Potencia maxima de salida: < 15 dBm

Temperatura de funcionamiento: -10 °C a 45 °C Frecuencia de servicio: 2 402 MHz-2 480 MHz
Conexion inalambrica: Bluetooth® 5.3 = El simbolo indica el voltaje de corriente continua.

Tensién de entrada: 5 V =

Para informacion regulatoria, certificacion del producto y logos de cumplimiento relacionados con este

producto, visite Ajustes > Acerca > Normativa.

ea BI h® La palabra Bluetooth® y sus logotipos son marcas registradas propiedad de Bluetooth
uetOOt SIG, Inc. y cualquier uso de tales marcas por parte de Xiaomi Inc. se realiza bajo licencia.

Otras marcas y nombres comerciales son los de sus respectivos duefos.

Compatible con: este producto solo es compatible con ciertos sistemas Android e iOS. Si deseas obtener

mas informacién al respecto, visita la pagina del producto en www.mi.com.

Informacion sobre la exposicion a RF (SAR)

Este equipo cumple con los limites de exposicion a la radiacion de RF establecidos para entornos no

controlados.

La Tasa de absorcién especifica (SAR, por sus siglas en inglés) es la tasa a la cual el cuerpo absorbe energia
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de radiofrecuencia (RF). El limite SAR depende de si el equipo se usa en la cabeza o en la mufieca. El limite

SAR es de 2 W/kg de media sobre 10 gramos de tejido si se usa en la cabeza y de 4 W/kg de media sobre 10

gramos de tejido para uso en la mufeca.

Durante las pruebas, este equipamiento de radio se ha situado en sus mayores niveles de transmisién y

colocado en lugares que simulan su uso cerca de la boca, con 5 mm de separacion, y en la mufeca, sin

separacion.

Cuando coloque este equipamiento cerca de su boca, mantenga al menos 5 mm de separacion para

asegurar que los niveles de exposicién se mantienen en los niveles probados o por debajo de estos.

Después de la prueba, los valores de SAR més elevados son los siguientes:

Cerca de la boca: 0,087 W/kg

Extremidades: 0,213 W/kg

Informacion sobre el cumplimiento de la normativa
Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
(RAEE segun la directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos sin
clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando sus
equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos
y electrénicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. La eliminacién y el reciclado
correctos ayudaran a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud
humana. Péngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales para obtener mas
informacion sobre la ubicacién y las condiciones de dichos puntos de recogida.
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Declaracion de conformidad de la UE
La marca CE es aplicable al producto y a la bateria incorporada.

c € Por la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico
M2462W1 cumple con la Directiva 2014/53/UE y el Reglamento (UE) 2023/1542. Encontrara el
texto completo de la declaracién de conformidad de la UE en esta direccion de Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.

Precauciones de seguridad

* Para el uso diario, abréchese el reloj comodamente alrededor de la murieca, dejando aproximadamente

un dedo de distancia del hueso de la muneca. Ajuste la correa para asegurarse de que el sensor de

frecuencia cardiaca puede recopilar datos correctamente.

Cuando use el reloj para medir su frecuencia cardiaca, no mueva la munieca.

El dispositivo tiene una clasificacion de resistencia al agua de 5 ATM. Se puede usar en la piscina o

mientras se nada cerca de la orilla. Sin embargo, no se puede utilizar en lugares donde la temperatura o

la humedad sean elevadas, por ejemplo, fuentes termales, saunas o duchas, tampoco para llevar a cabo

actividades en aguas profundas o rapidas, como buceo, submarinismo o surf. Recuerde, ademas, quitarse
el reloj cuando lave ropa.

La pantalla tactil del reloj no se puede utilizar bajo el agua. Cuando el reloj entre en contacto con el agua,

utilice un pafio suave para eliminar el exceso de agua de su superficie antes de usarlo.

Durante el uso diario, evite apretarse demasiado el reloj. Mantenga el area de contacto seca y limpie
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regularmente la correa con agua. En caso de que el &rea de contacto de la piel muestre signos de
enrojecimiento o hinchazén, deje de usar el reloj inmediatamente y busque asistencia médica.

Mantenga el adaptador de corriente, el cargador y el reloj en un ambiente seco durante la carga. No los
toque con las manos himedas y no los exponga a lluvia u otros liquidos.

Si no va a utilizar el reloj durante un largo periodo de tiempo, carguelo completamente, desenchufelo y
guérdelo en un lugar fresco y seco. Cargue el reloj al menos una vez cada 3 meses.

La temperatura de funcionamiento del reloj es de entre -10 y 45 °C. Si la temperatura ambiente es
demasiado alta o baja, puede que el reloj no funcione correctamente.

Si se rompe la pantalla, no la toque ni intente desmontarla. En dicho caso, deje de usar el reloj de forma
inmediata y péngase en contacto con un proveedor de servicios autorizado.

Utilice el cargador incluido para cargar el reloj. Utilice tnicamente adaptadores de corriente que cumplan
con los estandares de seguridad locales o que hayan sido certificados y suministrados por fabricantes
cualificados.

No desmonte golpee, aplaste ni tire el reloj al fuego. Deje de usar la bateria de inmediato si se ha
hinchado o tiene fugas de liquido.

El reloj tiene una bateria integrada. Para evitar dafar la bateria o el reloj, no desmonte ni sustituya la
bateria por su cuenta. Solo los proveedores de servicio autorizados podran sustituir la baterfa. De lo
contrario, si se utiliza un tipo de bateria que no es la adecuada, podrian producirse dafios o lesiones
personales.

No deseche la bateria en la basura doméstica ni en los vertederos. Por favor, siga las leyes y regulaciones
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locales al desechar este producto y sus baterias usadas.

Desechar las baterias en el fuego o en un horno caliente, o su prensado o cortado mecénico, puede
resultar en una explosion.

Dejar la bateria en un entorno de temperaturas extremadamente altas puede resultar en una explosién o
la fuga de liquidos o gases inflamables.

Una bateria sometida a presiones de aire extremadamente bajas puede resultar en una explosién o fuga
de gases o liquidos inflamables.

El reloj y sus accesorios pueden contener piezas pequenas. Para evitar asfixias y otros peligros o dafios
en menores, mantenga el reloj fuera del alcance de los nifios.

Mantenga el indicador del producto alejado de los ojos de los nifios y los animales mientras el producto
esté en uso.

Este reloj no es un dispositivo médico, cualquier dato o informacién que proporcione no debe ser utilizada
como base para diagnésticos, tratamientos o prevencion de enfermedades.

Para evitar posibles darios auditivos, no escuche a niveles de volumen altos durante largos

periodos de tiempo.

* Lainformacién de producto se encuentra en la caja trasera del reloj para su referencia.

* La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones:

(1) es posible que este

equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y

(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su
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operacion no deseada.

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.

AVISO DE GARANTIA

Como consumidor de Xiaomi, se beneficia de garantias adicionales en determinadas circunstancias. Xiaomi
ofrece a consumidores especificos beneficios en las garantias que son complementarios y no sustitutivos
de cualquier garantia legal contemplada en su legislacion nacional. La duracion y las condiciones relativas

a las garantias legales se contemplan en la legislacién local respectiva. Para mas informacién acerca de los
beneficios del consumidor en las garantias, dirfjase a la pagina web oficial de Xiaomi https://www.mi.com/
global/support/warranty. Excepto cuando la ley lo prohiba o cuando Xiaomi prometa lo contrario, el servicio
posventa quedara limitado al pafs o regién de compra original. Bajo la garantia del consumidor, en la maxima
medida que permita la ley, Xiaomi, a su criterio, reparard, reemplazara o le reembolsara su producto. El
desgaste normal por uso, fuerza mayor, abusos o dafos provocados por negligencias del usuario o fallos no
estan bajo garantia. La persona de contacto del servicio posventa puede ser cualquier persona de la red de
servicio autorizado de Xiaomi, los distribuidores autorizados de Xiaomi o el vendedor final que vendié los
productos. Si tiene alguna duda, péngase en contacto con la persona correspondiente que pueda identificar
Xiaomi.

Las presentes garantias no se aplican en Hong Kong y Taiwan.

Los productos que no se importaron debidamente y/o que Xiaomi no fabricé debidamente y/o no fueron
adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de Xiaomi no estan cubiertos por las presentes garantias. De
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acuerdo con la ley aplicable, usted puede beneficiarse de las garantias del minorista no oficial que vendié
el producto. Por lo tanto, Xiaomi le invita a que se ponga en contacto con el minorista al que compré el
producto.

Descargo de responsabilidades: Las ilustraciones del producto, asi como sus accesorios, interfaces de
usuarios y otros elementos mostrados en este Manual del usuario son diagramas esquematicos cuyo unico
objetivo es servir de referencia. Por consiguiente, pueden variar en cierta medida con respecto al producto
real. Este manual ha sido publicado por Xiaomi o por una empresa del ecosistema de Xiaomi. Los errores
tipograficos y de precisién de la informacién presentes en este manual o en los programas y dispositivos
relacionados podran modificarse sin previa notificacion. Los cambios efectuados se indicaran en la version
mas reciente del manual.

Fabricado por: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Direccién: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, China, 100085

Para obtener mas informacion, visite www.mi.com

XIAOMI SOFTWARE DE MEXICO S. DE R.L. DE CV.

RFC : XSM2107156A3

BOULEVARD LAGO ZURICH, EXT. 219 INT. PISO 9 902 Y 903, COL. AMPLIACION GRANADA, MIGUEL
HIDALGO, CIUDAD DE MEXICO, C.P. 11529



GARANTIA LIMITADA

Importador y/o Comercializador: XIAOMI SOFTWARE DE MEXICO S. DE R.L. DE CV. ("XIAOMI ™),
BOULEVARD LAGO ZURICH, EXT. 219 INT. PISO 9 902 Y 903, COL. AMPLIACION GRANADA, MIGUEL
HIDALGO, CIUDAD DE MEXICO, C.P. 11529

Tel: 55 5358 6358 Ext. 0126.

XIAOMI garantiza este producto contra defectos en los materiales y mano de obra por un periodo de un afo
(doce meses) a partir de la fecha de entrega al consumidor. Durante el periodo de la garantia, XIAOMI, en su
determinacion y en la medida en que la ley lo permita (1) reparara el Producto sin cargo alguno con piezas
nuevas o piezas de XIAOMI genuinas usadas anteriormente que se haya comprobado que cumplen los
requisitos de funcionamiento de XIAOMI, (2) cambiara el Producto por uno de reemplazo del mismo modelo
(0, con su consentimiento, uno que sea equivalente o sustancialmente similar al producto original en cuanto
a sus funciones, por ejemplo, un modelo diferente con las mismas funciones o el mismo modelo en otro
color) que sea nuevo o contenga piezas nuevas o piezas de XIAOMI genuinas usadas anteriormente que se
haya comprobado que cumplen los requisitos de funcionamiento de XIAOMI, o (3) reembolsara el precio de
compra original.

¢ Qué no tiene cobertura? (Excepciones)

Esta garantia limitada excluye en los siguientes casos:

(a) Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales.

(b) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que incluye.

(c) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas por XIAOMI o el
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comercializador responsable resp

Cémo Obtener Servicio de Garantia

Esta garantia limitada se aplica solamente en México (Estados Unidos Mexicanos). Cuando el consumidor
haya presentado el producto junto con est4 Garantia o las facturas o otras prueba debidamente requisitada
(datos del producto y sello del distribuidor con fecha de entrega) en cualquier de los centros de servicios
autorizados por XIAOMI, XIAOMI se compromete a cambiar o reparar el producto, asf como las piezas y
componentes defectuosos del mismo incluyendo la mano de obra y gastos de transportacion sin ningtn
costo para el consumidor.

Para hacer valida la garantia y para compra de partes, componentes, refacciones , consumibles y accesorios
puede comunicarse con nuestro centro de servicio autorizado mas cercano a su localidad al 800 269 2630,
en la liga: hpps://www.mi.com/mx/service/support/servicecenter.html y/o acudir con el importador XIAOMI
SOFTWARE DE MEXICO S. DE R.L. DE CV. ("XIAOMI "), BOULEVARD LAGO ZURICH, EXT. 219 INT. PISO 9 902
Y 903, COL. AMPLIACION GRANADA, MIGUEL HIDALGO, CIUDAD DE MEXICO, C.P. 11529

Producto:

Modelo:

Marca:

No. Serie:
Fecha de Entrega:

Antes de enviar el Dispositivo para el servicio de garantia, es recomentable a los consumidores que
efectuen copias de seguridad de la informacién, el software u otros materiales que haya almacenado en su

18



Dispositivo. Es posible que estos datos, programas u otros materiales se pierdan o sean formateados durante
el servicio, y declinamos cualquier responsabilidad por los dafios o pérdidas.

Ofrece derechos independientes de los derechos dispuestos por las leyes de proteccién al consumidor,
incluidos, entre otros, los relativos a los productos no conformes. Como tal, los beneficios de la Garantia
limitada de XIAOMI de un afo son complementarios, no sustitutos, de los derechos previstos en las leyes de
proteccion al consumidor. Los consumidores tienen el derecho a elegir si reclamar los servicios conforme

a la Garantfa limitada de XIAOMI de un afo o en virtud de los derechos de las leyes de proteccion al
consumidor.

IFT XIREM224-35597



Leggere con attenzione questo manuale prima di utilizzare il prodotto e conservarlo per poterlo consultare in futuro.
Panoramica del prodotto
U

Pulsante di
sgancio rapido
Sensore della "
0 di frequenza cardiaca Pulsante di
visualizzazione Atopariante accensione
Punti di contatto

[

<
Orologio Cavo di ricarica

Per una migliore gestione dell'orologio, scaricare e installare ['app e accedere al proprio account Xiaomi per

usufruire di ulteriori servizi.

Eseguire la scansione del codice Per maggiori dettagli, scansiona il
Y QR ger scaricare la codice QR o collega l'orologio all'app e
] P PP 3 controllalo nella guida per l'utente.




Specifiche tecniche

Prodotto: Smart Watch Corrente in ingresso:1 A

Modello: M2462W1 Trasmissione della frequenza di GPS/GLONASS/
Resistenza all'acqua: 5 ATM Galileo/BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz

Capacita della batteria: 550 mAh Potenza in uscita massima: < 15 dBm
Temperatura di esercizio: Da -10°C a 45°C Frequenza d'esercizio: 2402-2480 MHz
Connettivita wireless: Bluetooth® 5.3 == Il simbolo indica la tensione CC

Tensione in ingresso: 5V =

Per i riferimenti normativi, la certificazione del prodotto e i loghi di conformita relativi a questo prodotto,

andare a Impostazioni > Informazioni > Certificazioni.

ea Bluetooth® Il marchio e i loghi Bluetooth® sono di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e il loro utilizzo
& concesso in licenza a Xiaomi Inc.. Altri marchi e nomi appartengono ai rispettivi
proprietari.

Compatibile con: questo prodotto supporta solo alcuni sistemi Android o iOS. Per informazioni dettagliate,

visitare la pagina del prodotto su www.mi.com.

Informazioni sull'esposizione alle RF (SAR)

Questa strumentazione & stata testata e rispetta i limiti applicabili per l'esposizione alla radiofrequenza (RF).

Il tasso di assorbimento specifico (SAR, Specific Absorption Rate) si riferisce alla velocita con cui il corpo

assorbe l'energia RF. | limiti SAR dipendono dal punto di applicazione dello strumento, se sulla testa o al
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polso. Il limite SAR & di 2 W/Kg in media su 10 grammi di tessuto se applicato sulla testa e di 4 W/Kg in

media su 10 grammi di tessuto se applicato al polso.

Durante il test, le frequenze radio dello strumento sono impostate sui livelli di trasmissione piu elevati e

posizionate in modo tale da simulare l'applicazione accanto alla bocca, con una distanza di 5 mm, e sul

polso, senza alcuna separazione.

Se si porta il dispositivo accanto alla bocca, mantenere una distanza di almeno 5 mm per garantire che i

livelli di esposizione restino uguali o inferiori ai livelli di test.

Dopo il test, i valori SAR pil elevati sono i seguenti:

Accanto alla bocca: 0,087 W/kg

Arti: 0,213 W/kg

Informazioni sulla conformita a normative e standard
Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE in base alla direttiva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a
rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, & necessario proteggere lambiente e la salute umana
consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle autorita locali. Lo
smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente negative
allambiente e alla salute umana. Contattare l'installatore o le autorita locali per ulteriori informazioni
sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.
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Dichiarazione di conformita europea
It marchio CE & applicabile al prodotto e alla batteria incorporata.
€ Con la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. dichiara che 'apparecchiatura radio di tipo M2462W1
& conforme alla Direttiva 2014/53/UE e al Regolamento (UE) 2023/1542. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.mi.com/global/
service/support/declaration.html
Precauzioni di sicurezza
« Per uso quotidiano, stringere comodamente [orologio attorno al polso a circa un dito di distanza dallosso
del polso. Regolare il cinturino in modo da consentire al sensore della frequenza cardiaca di raccogliere i dati
correttamente.
Tenere il polso fermo durante la misurazione della frequenza cardiaca con lorologio.
Il cinturino ha una classificazione di impermeabilita di 5 ATM. Puo essere indossato in piscina o per nuotare
vicino alla riva. Non deve essere utilizzato in ambienti con umidita o temperature elevate, ad esempio sotto la
doccia, nella sauna o alle terme, né per svolgere attivita subacquee o acquatiche ad alta velocita, come il surf o
le immersioni a diverse profondita, con o senza attrezzatura. Ricordarsi di togliere lorologio quando si lavano i
vestiti a mano.
Il touchscreen dell'orologio non funziona mentre si & sottacqua. Se lorologio entra in contatto con lacqua,
utilizzare un panno morbido per eliminare l'acqua in eccesso dalla superficie prima di riutilizzarlo.
Durante ['uso quotidiano, non stringere troppo lorologio. Mantenere asciutta la zona direttamente a contatto
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con la pelle e pulire regolarmente il cinturino con acqua. In caso di rossore o gonfiore nella zona a contatto con
il dispositivo, interrompere immediatamente ['uso dellorologio e rivolgersi a un medico.

Assicurarsi che lalimentatore, il caricabatterie e lorologio si trovino in un ambiente asciutto durante la ricarica.
Non toccarli con le mani bagnate e non esporli a pioggia o altri liquidi.

Se l'orologio non viene utilizzato per un lungo periodo, ricaricarlo completamente, quindi spegnerlo e
conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Caricare lorologio almeno una volta ogni 3 mesi.

La temperatura di esercizio dell'orologio & compresa tra <10°C e 45 °C. Una temperatura ambiente troppo bassa
o troppo elevata potrebbe causare malfunzionamenti dellorologio.

Se lo schermo & rotto, non toccarlo né cercare di rimuoverlo. Consigliamo invece di interrompere
immediatamente ['uso dellorologio e di rivolgersi a un fornitore di servizi autorizzato.

Utilizzare il caricabatterie in dotazione per ricaricare l'orologio. Utilizzare esclusivamente alimentatori conformi
agli standard di sicurezza locali o certificati e forniti da produttori qualificati.

Non smontare, colpire, schiacciare lorologio né gettarlo nel fuoco. Interrompere immediatamente 'utilizzo della
batteria se si notano perdite di liquidi o rigonfiamenti sulla stessa.

Lorologio & dotato di una batteria incorporata. Per evitare di danneggiare la batteria o lorologio, non smontare
né sostituire la batteria autonomamente. Solo i fornitori di servizi autorizzati possono sostituire la batteria. Luso
di un tipo di batteria sbagliato puo causare potenziali pericoli anche per le persone.

Non smaltire la batteria nei rifiuti domestici o nelle discariche. Si prega di seguire le leggi e i regolamenti locali
quando si smaltisce questo prodotto e le sue batterie usate.
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Smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo, o schiacciamento meccanico o taglio di una batteria,
che pud provocare un'esplosione.
Posizionamento di una batteria in un ambiente circostante a temperatura estremamente elevata che puo
provocare un'esplosione o la perdita di liquidi o gas infiammabili.
Una batteria soggetta a una pressione dell’aria estremamente bassa che pud provocare un'esplosione o la
perdita di liquidi o gas infiammabili.
Lorologio e i relativi accessori possono contenere piccole parti. Per evitare il rischio di soffocamento o altri
pericoli o danni, tenere lorologio fuori dalla portata dei bambini.
Durante [utilizzo, tenere la spia del prodotto lontano dagli occhi di bambini e animali.
« Lorologio non & un dispositivo medico. | dati o le informazioni che fornisce non devono essere utilizzati come
base per diagnosi, trattamenti o prevenzione di malattie.
Per prevenire possibili danni alludito, non ascoltare a livelli di volume elevati per lunghi periodi. &
* Le informazioni sul prodotto sono riportate sul fondello dell'orologio per riferimento.
Awviso sulla garanzia
Il consumatore Xiaomi pud usufruire di garanzie aggiuntive a determinate condizioni. Xiaomi offre specifici vantaggi
di garanzia per il consumatore in aggiunta, e non in sostituzione, di qualsiasi garanzia legale stabilita dal diritto
nazionale sulla protezione dei consumatori. La durata e le condizioni relative alle garanzie legali sono stabilite dalle
relative norme locali. Per ulteriori informazioni sui vantaggi della garanzia per i consumatori, fare riferimento al sito
Web ufficiale di Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty. Salvo quanto vietato dalle leggi o altrimenti
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promesso da Xiaomi, i servizi post-vendita saranno limitati al Paese o alla regione dell’acquisto originale. In base
alla garanzia dei consumatori, nella misura massima consentita dalla legge, Xiaomi riparera, sostituira o rimborsera
il prodotto a sua discrezione. Non sono coperti dalla garanzia la normale usura, cause di forza maggiore, uso
improprio o danni causati da negligenza o errori da parte dell'utente. La persona di contatto per il servizio post-
vendita puo essere qualsiasi addetto della rete di assistenza autorizzata Xiaomi, un addetto dei distributori
autorizzati Xiaomi o il venditore finale che ha venduto i prodotti al cliente. In caso di dubbi, contattare la persona
indicata da Xiaomi.

Le presenti garanzie non si applicano a Hong Kong e Taiwan.

| Prodotti che non sono stati debitamente importati e/o debitamente prodotti da Xiaomi e/o debitamente acquisiti
da Xiaomi o da un rivenditore ufficiale di Xiaomi non sono coperti dalle presenti garanzie. Come da legislazione
applicabile, I'utente puo usufruire delle garanzie dal rivenditore non ufficiale che ha venduto il prodotto. Percio
Xiaomi invita ['utente a contattare il rivenditore da cui ha acquistato il prodotto.

Dichiarazione di non responsabilita: Le illustrazioni del prodotto, degli accessori, delle interfacce utente e di altri
elementi contenute nel presente Manuale d'uso sono schemi di riferimento e possono differire leggermente
rispetto al prodotto reale. Questo manuale & pubblicato da Xiaomi o da un'azienda dellecosistema Xiaomi.

Gli errori tipografici e le informazioni imprecise contenute nel presente manuale o nei relativi programmi e/o
apparecchiature possono essere modificati senza preawviso. Tali modifiche saranno indicate nella versione piu
recente del manuale.
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Fabbricato da: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Indirizzo: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Pechino, Cina, 100085
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com

Scatola Neto Manuale Pellicola
PAP 21 PAP 21 PAP 22 PP5
Carta Carta Carta Plastica

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune. Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.
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Lesen Sie dieses Handbuch vor Verwendung des Produkts sorgfaltig und verwahren Sie es fir zukinftige
Zuhilfenahme.
Produktiibersicht

u

=Schnelllosetaste

Bildschirm: Herzfrequenzsensor Ein-/Aus-Taste o

L here
autsprecher Kontaktpunkte

n

Uhr Ladekabel
Laden Sie die App herunter und installieren Sie sie, um lhre Uhr einfacher zu verwalten. AuBerdem

empfehlen wir lhnen, sich in Ihrem Xiaomi-Konto anzumelden, damit Sie weitere Dienste nutzen kénnen.

. Fir weitere Details scannen Sie bitte den QR-
Scannen Sie den QR-Code, um Code oder verbinden Sie die Uhr mit der App

E die app herunterzuladen 3 und sehen Sie im Benutzerhandbuch nach.




Spezifikationen

Produkt: Smart Watch Eingangsstrom:1 A

Modell: M2462W1 Sendefrequenz von GPS/GLONASS/Galileo/
Wasserbestandigkeit: 5 ATM BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Akkukapazitat: 550 mAh Maximale Ausgangsleistung: < 15 dBm
Betriebstemperatur: =10 °C bis 45 °C Betriebsfrequenz: 2402-2480 MHz
WLAN-Verbindung: Bluetooth® 5[% = Das Symbol zeigt die Gleichspannung an.

Eingangsspannung: 5 V =

Vorschriften, Produktzertifizierungen und Compliance-Logos bezglich dieses Produkts finden Sie unter

,Einstellungen > Uber > Regulatorisches”.

ea B|uelOOth® Die Wortmarke und Logos von Bluetooth® sind eingetragene Handelsmarken von
Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung dieser Marken durch Xiaomi Inc. unterliegt
einer Lizenz. Andere Handelsmarken und Handelsnamen gehéren ihren jeweiligen
Eigenttmern.

Kompatibel mit: Dieses Produkt unterstutzt nur bestimmte Android- oder iOS-Systeme. Weitere

Informationen finden Sie auf der Produktseite unter: www.mi.com.

Informationen zur HF-Exposition (SAR)

Dieses Gerat wurde getestet und erfiillt die geltenden Grenzwerte fur die Strahlenbelastung durch

Funkfrequenzen (HF).
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Die spezifische Absorptionsrate (SAR) ist die Rate, mit der der Kérper Hochfrequenzenergie (HF) aufnimmt.

Der SAR-Grenzwert ist davon abhéngig, ob dieses Gerat am Kopf oder am Handgelenk getragen wird.

Wird das Gerat am Kopf getragen, betragt der SAR-Grenzwert 2,0 W/kg pro 10 g Zellgewebe. Wird es am

Handgelenk getragen, liegt der SAR-Grenzwert bei 4,0 W/kg pro 10 g Zellgewebe.

Das Gerat wird mit der héchsten Funk-Ubertragungsstufe und in Positionen getestet, die ein Tragen in

Mundnahe mit 5 mm Abstand und am Handgelenk ohne Abstand simulieren.

Wenn Sie dieses Gert in die Nahe Ihres Mundes halten, halten Sie mindestens 5 mm Abstand, um

sicherzustellen, dass die angegebenen Grenzwerte eingehalten werden.

Nach dem Test sind die hdchsten SAR-Werte wie folgt:

Neben dem Mund: 0,087 W/kg

GliedmaBen: 0,213 W/kg

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten
Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer getrennten
Erfassung fir elektrische und elektronische Geréate zugefiihrt werden muss und nicht tiber den
normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien und Lampen, die
nicht vom Gerat umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem Geréat und entsorgen diese tiber die
offiziellen Sammelstellen fiir Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerates kdnnen Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerat unentgeltlich

zurtickgeben. Elektrogerate mit einer Kantenldnge von maximal 25 cm kénnen unentgeltlich bei Vertreibern

von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? sowie gréReren
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Supermarkten abgegeben werden, ohne dass ein Neugerat erworben werden muss. GréBere Elektrogeréte
kénnen kostenlos bei kommunalen Wertstoffhéfen abgegeben werden.
Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgeméaBe Erfassung und Behandlung von
Elektroaltgeraten entstehen kénnen.
Bitte l6schen Sie samtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerat, bevor Sie es entsorgen.
Fur weitere Informationen kontaktieren sie bitte lhre Kommunalverwaltung, Ihren értlichen Abfallentsorger
oder das Geschaft, in dem Sie das Produkt erworben haben.
EU-Konformitatserklarung
Das CE-Zeichen gilt fiir das Produkt und die eingebaute Batterie.
Hiermit bestatigt Xiaomi Communications Co., Ltd., dass das Funkgerat des Typs M2462W1 mit
der Richtlinie 2014/53/EU und der Verordnung (EU) 2023/1542 tibereinstimmt. Der vollstandige
Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Sicherheitshinweise
 Befestigen Sie die Uhr fiir den taglichen Gebrauch bequem etwa einen Fingerbreit vom
Handgelenksknochen entfernt an Ihrem Handgelenk. Stellen Sie das Armband so ein, dass der
Herzfrequenzsensor Daten normal erfassen kann.
Wenn Sie mit der Uhr Ihre Herzfrequenz messen, sollten Sie Ihr Handgelenk ruhig halten.
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Die Uhr ist wasserbestandig bis 5 ATM. Sie kann im Schwimmbad oder beim Schwimmen in Ufernahe
benutzt werden. Sie darf jedoch nicht in Umgebungen mit hoher Temperatur und/oder Luftfeuchtigkeit
verwendet werden (wie in einer Thermalquelle, Sauna oder Dusche) und auch nicht bei Aktivitaten in
tiefem Wasser oder bei starker Strémung (wie Tauchen oder Surfen). Nehmen Sie die Uhr auch beim
Waschewaschen ab.

Der Touchscreen der Uhr kann unter Wasser nicht verwendet werden. Wenn die Uhr mit Wasser in
Bertihrung kommt, entfernen Sie tiberschiissiges Wasser mit einem weichen Tuch von der Oberflache,
bevor Sie das Gerat verwenden.

Tragen Sie die Uhr beim téglichen Gebrauch nicht zu stramm. Halten Sie den Kontaktbereich trocken und
reinigen Sie den Riemen regelmaBig mit Wasser. Legen Sie die Uhr sofort ab und holen Sie &rztlichen Rat
ein, wenn lhre Haut im Kontaktbereich gerdtet oder geschwollen ist.

Bewahren Sie das Netzteil, das Ladekabel und die Uhr wéhrend des Ladevorgangs in einer trockenen
Umgebung auf. Fassen Sie diese Geréate nicht mit nassen Handen an und setzen Sie sie keinem Regen
oder anderen Flissigkeiten aus.

Wenn die Uhr fiir eine langere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie sie voll auf, schalten sie aus und lagern
sie an einem kuihlen und trockenen Ort. Laden Sie die Uhr mindestens einmal alle 3 Monate auf.

Die Betriebstemperatur der Uhr liegt zwischen =10 °C und 45 °C. Wenn die Umgebungstemperatur zu
hoch oder zu niedrig ist, kann dies zu Fehlfunktionen der Uhr fihren.

Wenn der Bildschirm zerbrochen ist, bertihren Sie ihn nicht und versuchen Sie nicht, ihn zu entfernen.
Stattdessen sollten Sie sofort aufhdren, die Uhr zu benutzen, und sich an einen autorisierten
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Serviceanbieter wenden.

Laden Sie die Uhr mit dem mitgelieferten Ladekabel auf. Verwenden Sie nur solche Netzteile, die den
ortlichen Sicherheitsnormen entsprechen oder von qualifizierten Herstellern zertifiziert und geliefert
werden.

Der Akku darf nicht zerlegt, geschlagen, zerquetscht oder ins Feuer geworfen werden. Wenn der Akku
aufschwillt oder Flussigkeit austritt, muss der Gebrauch sofort eingestellt werden.

Die Uhr verfiigt tiber einen eingebaute Akku. Um Schéaden am Akku oder der Uhr zu vermeiden, sollten Sie
die Uhr nicht selbst zerlegen und den Akku ersetzen. Der Akku darf nur von autorisierten Serviceanbietern
ausgewechselt werden. Andernfalls kann es bei Verwendung eines falschen Akkutyps zu Gefahren bis
#hin zu Personenschaden kommen.

Entsorgen Sie die Batterie nicht im Hausmull oder auf Deponien. Bitte beachten Sie die lokalen Gesetze
und Vorschriften zur Entsorgung dieses Produkts und seiner gebrauchten Batterien.

Entsorgung eines Akkus ins Feuer oder in einen heiBen Ofen, oder mechanisches Zerdriicken oder
Schneiden eines Akkus kann zu einer Explosion fiihren.

Das Zuriicklassen eines Akkus in einer Umgebung mit extrem hoher Temperatur, kann zu einer Explosion
oder zum Auslaufen von brennbarer Flissigkeit oder Gas fihren.

Wenn ein Akku einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt wird, kann dies zu einer Explosion oder zum
Auslaufen von entflammbarer Flissigkeit oder Gas fuhren.

Die Uhr und das Zubehér kénnen Kleinteile enthalten. Um zu vermeiden, dass Kinder einer
Erstickungsgefahr ausgesetzt oder dass anderweitige Gefahren oder Schaden verursacht werden, sollten
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Sie die Uhr auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Halten Sie den Anzeiger des Produkts von den Augen von Kindern und Tieren fern, wahrend das Produkt
in Gebrauch ist.

Diese Uhr ist kein medizinisches Gerat und die von der Uhr bereitgestellten Daten und Informationen
sollten nicht als Grundlage fiir Diagnosen, Behandlungen oder zur gesundheitlichen Prévention verwendet
werden.

* Um mogliche Gehdrschaden zu vermeiden, héren Sie nicht tiber ldangere Zeit bei hoher Lautstérke.

« Die Produktinformationen sind auf der Riickseite der Uhr aufgefiihrt.

GARANTIEERKLARUNG

Unter bestimmten Voraussetzungen profitieren Sie als Xiaomi-Kunde von zusétzlichen Garantien.

Xiaomi bietet Verbrauchern spezielle Garantieleistungen zusétzlich zur und nicht anstelle der durch

das jeweilige nationale Verbraucherrecht festgelegten gesetzlichen Gewahrleistung. Die gesetzlichen
Gewahrleistungsfristen und -bestimmungen ergeben sich aus den jeweiligen lokalen Gesetzen. Weitere
Informationen zu den Garantieleistungen fiir Verbraucher finden Sie auf der Website von Xiaomi unter
https://www.mi.com/global/support/warranty. Sofern dies nicht gesetzlich verboten oder anderweitig von
Xiaomi versprochen wurde, ist der Kundendienst auf das Land oder die Region des urspriinglichen Kaufs
beschrankt. Im Rahmen der Verbrauchergarantie wird Xiaomi das Produkt, soweit gesetzlich zuldssig, nach
eigenem Ermessen reparieren, ersetzen oder den Kaufpreis erstatten. Normale Abnutzung, héhere Gewalt,
Missbrauch oder Schéden, die durch Fahrlassigkeit oder Verschulden des Benutzers verursacht wurden,
unterliegen nicht der Garantie. Der Kundendienst kann durch jede Person im autorisierten Servicenetz
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von Xiaomi erbracht werden, durch die autorisierten Handler von Xiaomi oder durch den Endverkaufer,
der die Produkte an Sie verkauft hat. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an die entsprechende von Xiaomi
angegebene Person.

Diese Garantieerklarung ist nicht auf Hong Kong und Taiwan anwendbar.

Produkte, die nicht ordnungsgemaB eingefiihrt wurden und/oder nicht ordnungsgemaB von Xiaomi
hergestellt wurden und/oder nicht ordnungsgemaB von Xiaomi oder einem offiziellen Handler von Xiaomi
erworben wurden, fallen nicht unter diese Garantie. GemaB geltendem Recht kénnen Garantieforderungen
gegen Einzelhéndler geltend gemacht werden, die das Produkt trotz Ermangelung gegenseitiger
Vertriebsvereinbarungen in Umlauf gebracht haben. In solchen Féllen ermutigt Sie Xiaomi, den Handler zu
kontaktieren, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Haftungsausschluss: Die Abbildungen des Produkts, des Zubehors, der Benutzeroberfldchen und anderer
Elemente in diesem Benutzerhandbuch sind schematische Darstellungen, die nur als Referenz dienen und
geringfligig vom tatsachlichen Produkt abweichen kénnen. Dieses Handbuch wurde von Xiaomi oder einem
Unternehmen des Xiaomi Okosystems veréffentlicht. Typografische Fehler und ungenaue Informationen

in diesem Handbuch oder in den zugehérigen Programmen und/oder Geréten kénnen ohne vorherige
Ankindigung geandert werden. Solche Anderungen werden in der neuesten Version des Handbuchs
angezeigt.

Hersteller: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, China, 100085
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
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Lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser ce produit et conservez-le pour référence ultérieure.
Présentation du produit
u

Bouton de
libération rapide

Capteur de
cen i ) Bouton
fréquence cardiaque g
) d'alimentation
daffichage Haut-parleur
Zones de

contact

( -
Montre Céble de charge
Téléchargez et installez I'application pour mieux gérer votre montre, puis connectez-vous  votre compte
Xiaomi pour accéder a davantage de services.

Pour plus de détails, veuillez scanner le code
QR ou connecter la montre a l'application et
3 la vérifier dans le guide de ['utilisateur.

Scannez le code QR pour
. télécharger l'application
]



Caractéristiques

Produit: Smart Watch Courant d'entrée :1 A

Modele : M2462W1 Fréquence de transmission du GPS/GLONASS/
Résistance & l'eau : 5 ATM Galileo/BeiDou/QZSS : 1559-1610 MHz

Capacité de la batterie : 550 mAh Puissance maximale en sortie : < 15 dBm
Température de fonctionnement : 10 °C & + 45 °C Fréquence de fonctionnement : 2 402 & 2480 MHz
Connectivité sans fil : Bluetooth® 5.3 = Le symbole indique la tension en courant
Tension d'entrée : 5V = continue

Pour plus d'informations sur les réglementations, les certifications produit et les logos de conformité liés &

ce produit, accédez a Paramétres > A propos > Réglementaire.

ea B|uelOOth® La marque Bluetooth® et les logos associés sont des marques déposées de Bluetooth
SIG, Inc. et toute exploitation desdites marques par Xiaomi Inc. est effectuée sous
licence. Toutes les autres marques ainsi que tous les noms commerciaux sont ceux de
leurs propriétaires respectifs.

Compatible avec : Ce produit ne prend en charge que certains systémes Android ou iOS. Pour en savoir plus,

veuillez consulter la page du produit sur www.mi.com.

Informationen zur HF-Exposition (SAR)

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiofréquences pour un environnement non

controle.

Le débit d'absorption spécifique (DAS) désigne le débit d'absorption de I‘énergie RF par le corps. Les limites
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du DAS dépendent de ['utilisation de cet équipement contre la téte ou au poignet. La limite du DAS est de 2

watts par kilogramme en moyenne sur 10 grammes de tissu pour une utilisation contre la téte, et de 4 watts

par kilogramme en moyenne sur 10 grammes de tissu pour une utilisation au poignet.

Lors des tests, les radios de cet équipement sont réglées sur leurs niveaux de transmission les plus élevés et

placées dans des positions de sorte a simuler une utilisation a proximité de la bouche, avec une séparation

de 5 mm, et au poignet, sans séparation.

Lorsque vous approchez cet équipement de votre bouche, gardez une distance d’au moins 5 mm pour

garantir que les niveaux d'exposition restent égaux ou inférieurs aux niveaux testés.

Apres tests, les valeurs DAS les plus élevées sont les suivantes :

Prés de la bouche : 0,087 W/kg

Membres : 0,213 W/kg

Informations sur la conformité et les réglementations
Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE dans la Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas étre mélangés aux
déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer a la protection de lenvironnement et de la santé
humaine en apportant [équipement usagé & un point de collecte dédi¢ au recyclage des équipements
électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités locales. Le recyclage et la
destruction appropriés permettront d'‘éviter tout impact potentiellement négatif sur lenvironnement
et la santé humaine. Contactez l'installateur ou les autorités locales pour obtenir plus d'informations
concernant l'emplacement ainsi que les conditions d'utilisation de ce type de point de collecte.
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Déclaration de conformité pour I'Union européenne
Le marquage CE est applicable au produit et a la batterie intégrée.
Par la présente, Xiaomi Communications Co., Ltd. déclare que cet équipement radio de type
M2462W1 est conforme & la Directive européenne 2014/53/UE et au Réglement (UE) 2023/1542.
Lintégralité de la déclaration de conformité pour 'UE est disponible & l'adresse suivante: http://
www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Précautions de sécurité
* Pour une utilisation au quotidien, serrez de maniére confortable la montre autour de votre poignet en laissant
a peu prés lespace d'un doigt entre ['os et la montre. Ajustez le bracelet pour vous assurer que le capteur de
fréquence cardiaque peut recueillir les données normalement.
Lorsque vous utilisez la montre pour mesurer votre fréquence cardiaque, tachez de garder le poignet immobile.
Le bracelet a une résistance a l'eau de 5 ATM. Vous pouvez le porter & la piscine ou en mer, & proximité du
rivage. Cependant, elle ne peut étre utilisée ni dans les endroits a forte température et/ou humidité, tels que
les sources chaudes, les saunas et la douche, ni au cours d'activités en eau vive ou profonde, telles que le
plongeon, la plongée sous-marine et le surf. En outre, rappelez-vous d'enlever la montre lorsque vous faites la
lessive.
Lécran tactile de la montre ne peut pas étre utilisé sous l'eau. Si la montre entre en contact avec de l'eau,
utilisez un chiffon doux pour essuyer lexcés d'eau de sa surface avant de ['utiliser.
Lors de ['utilisation quotidienne, évitez de porter la montre trop serrée. Gardez la surface de contact seche et
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nettoyez régulierement le bracelet & l'eau. Cessez immédiatement d'utiliser la montre et consultez un médecin
si la peau en contact avec la montre présente des signes de rougeur ou de gonflement.

Pendant la charge, gardez l'adaptateur secteur, le chargeur et la montre dans un environnement sec. Ne les
touchez pas avec des mains humides, et ne les exposez pas a la pluie ou a d'autres liquides.

Sivous ne prévoyez pas d'utiliser la montre pendant une période prolongée, chargez-la entierement,
débranchez-la, puis entreposez-la dans un endroit frais et sec. Rechargez la montre au moins une fois tous les
3 mois.

La plage de température de fonctionnement de la montre est comprise entre -10°C et 45° C. Si la température
ambiante est trop élevée ou trop basse, la montre risque de mal fonctionner.

Si l'écran est cassé, ne le touchez pas et nessayez pas de lenlever. Au lieu de cela, vous devez cesser
immeédiatement d'utiliser la montre et contacter un fournisseur de services agréé.

Utilisez le chargeur inclus pour recharger la montre. Utilisez uniquement les adaptateurs secteur conformes aux
normes de sécurité locales, ou certifiés et fournis par des fabricants habilités.

Ne démontez pas, ne cognez pas et ne pressez pas la montre, et ne la jetez pas au feu. Cessez toute utilisation
de la batterie en cas de gonflement ou de fuite.

La montre posséde une batterie intégrée. Pour éviter d'abimer la batterie ou la montre, veuillez ne pas démonter
et remplacer la batterie vous-méme. Seuls des prestataires de services agréés sont habilités a remplacer

la batterie ; si vous ne respectez pas ces instructions et qu'un mauvais type de batterie est utilisé, cela peut
entrainer des risques potentiels, y compris des blessures physiques.

Ne jetez pas la batterie dans les déchets ménagers ou dans les décharges. Veuillez suivre les lois et
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réglementations locales lors de la mise au rebut de ce produit et de ses batteries usagées.

Mettre au rebut une batterie au feu ou dans un four chaud, ou bien [‘écraser ou la découper mécaniguement
peut entrainer une explosion.

Laisser une batterie dans un environnement présentant des conditions de température extrémes peut
provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

Une batterie soumise & une pression d'air extrémement faible peut entrainer une explosion ou une fuite de
liquide ou de gaz inflammable.

La montre et ses accessoires peuvent contenir des éléments de petite taille. Afin d'‘éviter tout risque d'étouffement
ou d'autres risques ou dommages causés par des enfants, gardez la montre hors de portée des enfants.

Garder le voyant du produit hors de vue des enfants et des animaux pendant ['utilisation du produit.

Cette montre nest pas un dispositif médical ; les données ou informations fournies par la montre ne doivent pas
étre utilisées comme base pour le diagnostic, le traitement et la prévention de maladies.

Pour éviter d'éventuels dommages auditifs, ne pas écouter & un volume élevé pendant de

longues périodes.

« En cas de besoin, es informations sur le produit sont listées au dos du boitier de la montre.

GARANTIE

En tant que consommateur Xiaomi, vous disposez sous certaines conditions de garanties supplémentaires. Xiaomi
offre & certains consommateurs des avantages de garantie qui sont parallélement &, et non & la place de, n'importe
quelle garantie légale fournie par les droits nationaux du consommateur. La durée et les conditions relatives aux
garanties légales sont prévues par les lois locales afférentes. Pour plus d'informations sur les avantages du droit
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du consommateur, veuillez consulter le site web officiel de Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.
Sauf mesures prohibées par la loi ou promesse contraire par Xiaomi, les services aprés-ventes sont limités au pays
ou 4 la région de l'achat initial. Conformément & la garantie du consommateur, dans la pleine mesure prévue par
la loi, Xiaomi va, & sa discrétion, réparer, changer ou rembourser le produit. Usure normale, force majeure, abus ou
dommage causés par la négligence ou par la faute de [ utilisateur ne sont pas justifiés. La personne & contacter
pour le service aprés-vente peut étre n'importe quelle personne de service agréé Xiaomi, les distributeurs agréés
Xiaomi ou le vendeur final qui vous a vendu le produit. En cas de doute, veuillez contacter la personne concernée
que Xiaomi peut identifier.

Les présentes garanties ne s'appliquent pas & Hong Kong et a Taiwan.

Les produits qui n'ont pas été dament importés et/ou nont pas été dament fabriqués par Xiaomi et/ou nont

pas été diment obtenus chez Xiaomi ou un vendeur officiel de Xiaomi ne sont pas couverts par les présentes
garanties. Conformément & la loi applicable, vous pouvez bénéficier des garanties depuis le détaillant non officiel
qui vous a vendu le produit. Pour cela, Xiaomi vous invite & contacter le détaillant auprés duquel vous avez acheté
le produit.

Avis de non-responsabilité : Les illustrations du produit, des accessoires, des interfaces utilisateur et d'autres
éléments de ce manuel d'utilisation sont des schémas de principe & titre indicatif uniquement et peuvent étre
légerement différentes du produit réel. Ce manuel est publié par Xiaomi ou une entreprise de écosystéme de
Xiaomi. Les erreurs typographiques et les informations inexactes contenues dans ce manuel ou les programmes
et/ou les équipements associés peuvent étre modifiées sans préavis. Ces modifications seront indiquées dans la
derniére version du manuel.
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Fabricant :Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresse : #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, Chine, 100085

Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil et
ses accessoires JANERA
se recyclent I ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u dit product gebruikt, en bewaar hem voor toekomstig gebruik.
Productoverzicht

- Snelontgrendelingsknop
Weergavescherme—ft— Ha"s'agse”s""% Aan-uitknop:
Luidspreker®
Contactpunten

[

Horloge Oplaadkabel

el
Download en installeer de app om het horloge beter te beheren en meld u aan op uw Xiaomi-account voor meer
diensten.

Voor meer details kunt u de QR-code scannen
of het horloge verbinden met de app en deze
5 raadplegen in de gebruikershandleiding.

Scan de QR-code E




Specificaties

Product: Smart Watch Ingangsstroom:1 A

Model: M2462W1 Zendfrequentie van GPS/GLONASS/Galileo/
Waterbestendigheid: 5 atm BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Batterijcapaciteit: 550 mAh Maximaal uitgangsvermogen: < 15 dBm
Bedrijfstemperatuur: -10 °C tot 45 °C Bedrijfsfrequentie: 2402-2480 MHz
Draadloze connectiviteit: Bluetooth® 5.3 == Het symbool geeft gelijkspanning aan

Ingangsspanning: 5 V =

Voor wettelijke informatie, productcertificering en logo's voor naleving van richtlijnen met betrekking tot dit product

gaat u naar Instellingen > Over > Regelgeving.

ea B|uelOOth® Het woordmerk en de logo's van Bluetooth® zijn geregistreerde handelsmerken van
Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van dergelijke merken door Xiaomi Inc. gebeurt onder
licentie. Andere handelsmerken en handelsnamen zijn die van hun respectieve eigenaars.

Compatibel met: dit product ondersteunt alleen bepaalde Android- of iOS-systemen. Kijk voor gedetailleerde

informatie op de productpagina op www.mi.com.

Informatie over RF-blootstelling (SAR)

Deze apparatuur voldoet aan de limieten voor blootstelling aan RF-straling die voor een ongecontroleerde

omgeving zijn vastgesteld.

De Specific Absorption Rate (SAR) verwijst naar de snelheid waarmee het lichaam RF energie absorbeert. De SAR-

45



limieten zijn verschillend naargelang deze apparatuur tegen het hoofd of op de pols wordt gebruikt. Wanneer het

apparaat tegen het hoofd wordt gebruikt is de limiet 2,0 watt per kilogram over 10 gram weefsel. Wanneer het

apparaat op de pols wordt gebruikt is de limiet 4,0 watt per kilogram over 10 gram weefsel.

Deze radioapparatuur is tijdens de testfase op de hoogste transmissieniveaus ingesteld en geplaatst op plekken

om gebruik naast de mond, met 5 mm tussenruimte, en gebruik op de pols, zonder tussenruimte, te simuleren.

Wanneer u deze apparatuur in de buurt van uw mond gebruikt, moet u ten minste 5 mm tussenruimte aanhouden

om te zorgen dat het blootstellingsniveau op of onder het geteste niveau blijft.

Na de tests waren dit de hoogste SAR-waarden:

Naast de mond: 0,087 W/kg

Ledematen: 0,213 W/kg

Informatie naleven van de wet- en regelgeving
Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en mogen niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk
afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw afgedankte
apparatuur in te leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur, ingericht door de overheid of plaatselijke autoriteiten. Correcte
verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid
helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of uw plaatselijke autoriteiten voor meer
informatie over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.
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EU-conformiteitsverklaring
CE-markering is van toepassing op het product en de ingebouwde batterij.
Hierbij verklaart Xiaomi Communications Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type M2462W1
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU en Verordening (EU) 2023/1542. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: http://www.mi.com/global/
service/support/declaration.html
Veiligheidsmaatregelen
* Doe het horloge voor dagelijks gebruik om en laat één vinger ruimte tussen het bandje en uw pols zodat het
comfortabel zit. Pas het bandje aan en zorg ervoor dat de hartslagsensor de gegevens normaal kan verzamelen.
Als u het horloge gebruikt om uw hartslag te meten, houd uw pols dan stil.
Het bandje is bestand tegen een waterweerstand van 5 atm. Het kan in het zwembad worden gedragen
of tijdens het zwemmen langs de kust. Het kan echter niet worden gebruikt op plaatsen met een hoge
temperatuur en/of vochtigheid, zoals een warmwaterbron, sauna of douche, en ook niet tijdens activiteiten
waarbij er sprake is van onderdompeling in diep water of hoge watersnelheden, zoals duiken, scubaduiken of
surfen. Denk er verder aan om het horloge af te doen wanneer u uw kleren wast.
Het touchscreen van het horloge ondersteunt geen onderwateractiviteiten. Als het horloge in aanraking komt
met water, gebruik dan een zachte doek om het overtollige water van het opperviak te vegen voordat u het
gebruikt.
Vermijd bij het dagelijkse gebruik om het horloge te strak aan te trekken. Houd het contactvlak droog en reinig
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het bandje geregeld met water. Gebruik het horloge niet langer en zoek een arts op wanneer het contactvlak op
uw huid tekenen van roodheid of zwelling vertoont.

Zorg ervoor dat de voedingsadapter, de oplader en het horloge zich tijdens het opladen in een droge omgeving
bevinden. Raak ze niet aan met natte handen en stel ze niet bloot aan regen of andere vloeistoffen.

Wanneer het horloge gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, dient u het uit te schakelen nadat het volledig
is opgeladen en het vervolgens op een koele en droge plaats te bewaren. Laad het horloge minstens eens in de
drie maanden op.

De werktemperatuur van het horloge is -10°C tot 45°C. Als de omgevingstemperatuur te hoog of te laag is, zal
het horloge niet correct werken.

Als het scherm defect is, raak het dan niet aan en probeer het niet te verwijderen. Stop gebruik van het horloge
en neem contact op met een erkend servicecentrum.

Gebruik de meegeleverde oplader om het horloge op te laden. Gebruik alleen voedingsadapters die voldoen
aan de plaatselijke veiligheidsnormen, of die gecertificeerd en geleverd zijn door gekwalificeerde producenten.
U mag het horloge niet demonteren, erop slaan, samenpersen of in een vuur gooien. Staak het gebruik van de
batterij onmiddellijk als u zwellingen of vloeistoflekken ontdekt.

Het horloge heeft een ingebouwde batterij. Om schade aan de batterij of het horloge te vermijden, mag u de
batterij niet zelf demonteren of vervangen. Alleen erkende dienstverleners mogen de batterij vervangen; anders
kan dit gevaar veroorzaken, zelfs persoonlijk letsel als een verkeerd batterijtype wordt gebruikt.

Gooi de batterij niet bij het huishoudelijk afval of op stortplaatsen. Volg de lokale wetten en voorschriften bij het

48



weggooien van dit product en de gebruikte batterijen.

Een batterij in het vuur of hete oven weggooien, of machinaal vernietigen, of doorboren kan tot een explosie
leiden.

Een batterij achterlaten in een omgeving met extreem hoge temperaturen kan leiden tot een explosie of tot het
lekken van brandbare vloeistof of gas.

Een batterij blootstellen aan een extreem lage luchtdruk kan leiden tot een explosie of tot het lekken van
brandbare vloeistof of gas.

Het horloge en haar accessoires kunnen kleine deeltjes bevatten. Om verstikking of andere gevaren of schade
veroorzaakt door kinderen te vermijden, moet u het horloge buiten het bereik van kinderen houden.

Houd de indicator van het product uit de buurt van de ogen van kinderen en dieren tijdens gebruik van het
product.

Dit horloge is geen medisch hulpmiddel. Gegevens of informatie die door het horloge worden verstrekt, mogen
niet worden gebruikt al basis voor diagnose, behandeling en preventie van ziektes.

Om mogelijke gehoorbeschadiging te voorkomen, luister niet gedurende lange perioden op een hoog i t

volumeniveau.
Ter referentie staat de productinformatie op de achterkant van het horloge.
GARANTIEVERKLARING
Als klant van Xiaomi profiteert u onder bepaalde voorwaarden van aanvullende garantie. Xiaomi biedt speciale
garantievoordelen voor consumenten als aanvulling op, en niet in de plaats van, wettelijke garantie waarin
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voorzien wordt in nationale consumentenwetgeving. De duur en de voorwaarden die verband houden met
juridische garanties worden bepaald in de toepasselijke lokale wetgeving. Raadpleeg voor meer informatie over
de garantievoordelen voor consumenten de officiéle website van Xiaomi https://www.mi.com/global/support/
warranty. Uitgezonderd zoals bij wetgeving verboden of anderszins beloofd door Xiaomi is de klantenservice

na verkoop beperkt tot het land of de regio waar de oorspronkelijke aankoop heeft plaatsgevonden. Onder de
consumentengarantie, voor zover maximaal wettelijk is toegestaan, biedt Xiaomi naar eigen inzicht reparatie,
vervanging of terugbetaling van uw product. Normale slijtage, overmacht, onjuist gebruik of schade die is
veroorzaakt door nalatigheid of schuld van de gebruiker vallen niet onder de garantie. De contactpersoon voor
klantenservice na verkoop mag iedere persoon zijn die deel uitmaakt van het erkende servicenetwerk van Xiaomi,
erkende distributeurs van Xiaomi of de eindverkoper die producten aan u heeft verkocht. Indien u twijfels hebt,
neemt u contact op met de door Xiaomi aangewezen persoon.

De huidige garanties zijn niet van toepassing in Hong Kong en Taiwan.

Producten die niet naar behoren zijn ingevoerd en/of die niet naar behoren zijn geproduceerd door Xiaomi en/

of niet naar behoren zijn verkregen van Xiaomi of een officiéle wederverkoper van Xiaomi, vallen niet onder deze
garanties. Volgens de toepasbare wet haalt u mogelijk voordeel uit garanties van de niet-officiéle verkoper die het
product heeft verkocht. Xiaomi vraagt u daarom contact op te nemen met de verkoper van wie u het product hebt
gekocht.
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Disclaimer: De afbeeldingen van het product, accessoires, gebruikersinterfaces en andere elementen in deze
gebruikershandleiding zijn schematische diagrammen ter referentie en kunnen afwijken van het werkelijke product.
Deze handleiding is gepubliceerd door Xiaomi of een onderneming in het ecosysteem van Xiaomi. Typografische
fouten en onjuiste informatie in deze handleiding of de bijbehorende programma's en/of apparatuur kunnen
zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Dergelijke wijzigingen zullen in de nieuwste versie van de
handleiding worden vermeld.

Geproduceerd door:Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xiergi Middle Road, Haidian District, Beijing, China, 100085
Ga voor meer informatie naar www.mi.com



Leia este manual com atengéo antes de utilizar este produto e guarde-o para referéncia futura.

Visao geral do produto

\\__ Botdo de répida
libertagao
Ecra de freque °““g! de Botao para,,
visualizagao requencia C?:’ofjﬁ: Ligar/Desligar
Pontos de
contacto
{ -
Smartwatch Cabo de carregamento

Descarregue e instale a aplicagao para gerir melhor o relégio e inicie sessdo na sua conta Xiaomi para mais
Servigcos.

] Para obter mais detalhes, escaneie o cédigo
QR ou conecte o reldgio ao aplicativo e
5 verifique no guia do usuério.

Leia o codigo QR para
. descarregar a aplicagao
]



Especificagoes

Produto: Smart Watch Corrente de entrada:1 A

Modelo: M2462W1 Frequéncia de transmissao de GPS/GLONASS/
Resisténcia a 4gua: 5 ATM Galileo/BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Capacidade da bateria: 550 mAh Poténcia méaxima de saida: <15 dBm
Temperatura operacional: -10 °C a 45 °C Frequéncia de funcionamento: 2402-2480 MHz
Ligagao sem fios: Bluetooth® 5.3 = O simbolo indica uma tensdo CC

Tenséo de entrada: 5 V =

Para obter informagdes regulamentares, certificagado de produtos e logétipos de conformidade relacionados

com este produto, aceda a Definigdes > Sobre > Certificagao.

ea B|uelOOth® A marca e o logotipo Bluetooth® sao marcas registradas de propriedade da Bluetooth
SIG, Inc. e a utilizagdo dos mesmos por Xiaomi Inc. ¢ feita mediante licenga. Outras
marcas e nomes comerciais sao de seus respectivos proprietarios.

Compativel com: Este produto é compativel apenas com alguns sistemas Android ou iOS. Para obter

informacées detalhadas, consulte a pagina de produtos no Website www.mi.com.

Informac&o sobre a exposicdo a RF (SAR)

Este equipamento est4 em conformidade com os limites de exposigao a radiagao RF definidos para um

ambiente nao controlado.
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A Taxa de Absorgao Especifica (SAR) corresponde ao ritmo a que o corpo absorve energia RF. Os limites da
SAR dependem do facto de este equipamento ser usado contra a cabega ou no pulso, sendo de 2,0 watts
por quilograma, calculado com um tecido de 10 gramas para o uso contra a cabega, e de 4,0 watts por
quilograma, calculado com um tecido de 10 gramas para o uso no pulso.
Durante a testagem, os radios deste equipamento foram postos nos seus niveis de transmissao mais
elevados e colocados em posi¢des que simulam uma utilizagao contra a boca, com 5 mm de separagao, € no
pulso, sem separago.
Ao colocar este equipamento perto da boca, deixe um espaco de, pelo menos, 5 mm para garantir que os
niveis de exposi¢ao se mantenham nos niveis testados ou abaixo dos mesmos.
"Apds o teste, os valores mais altos de SAR sao os seguintes:
Préximo a boca: 0,087 W/kg
Membros: 0,213 W/kg
Informacgéo sobre o cumprimento da regulamentagao
Todos os produtos que apresentem este simbolo s&o considerados residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE), ndo devendo ser misturados com
residuos domésticos indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger a satide humana
e o meio ambiente e entregar o respetivo equipamento num ponto de recolha designado para
reciclagem de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos, indicado pelo governo ou
pelas autoridades locais. A correta eliminagao e a reciclagem ajudaréo a prevenir eventuais
consequéncias negativas para 0 meio ambiente e a satide humana. Para obter mais informagoes

54



sobre os locais e os termos e condigdes de tais pontos de recolha, entre em contacto com a
entidade responsavel pela instalagédo ou com as autoridades locais.

Declaragao de conformidade da UE

Pelo presente, a Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que o equipamento de radio do tipo
M2462W1 esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE e o Regulamento (UE) 2023/1542. O
texto completo da declaragao de conformidade da UE esta disponivel no seguinte enderego de
Internet: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

€ A marca CE é aplicavel ao produto e a bateria integrada.

Precaugoes de seguranca

Para utilizagao diéria, use-o comodamente & volta do pulso deixando o espago de um dedo entre o pulso
e o smartwatch. Ajuste a bracelete para garantir que o monitor de frequéncia cardiaca consegue recolher
os dados normalmente.

Sempre que usar o smartwatch para medir a frequéncia cardiaca, mantenha o pulso imével.

A pulseira tem um nivel de resisténcia a 4gua de 5 ATM. Pode ser usada na piscina ou para nadar perto
da costa. No entanto, nio pode ser usada em locais de temperatura e/ou humidade elevada, tais como
termas, saunas, no duche ou durante atividades em dguas profundas, como saltos para a 4gua, mergulho
ou surf. Para além disso, lembre-se de tirar o smartwatch ao lavar a roupa.

O ecra tatil do smartwatch nao € compativel com atividades realizadas debaixo de dgua. Sempre que

o smartwatch entrar em contacto com a 4gua, use um pano macio para limpar o excesso de dgua da
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superficie antes de o utilizar.

Durante a utilizagao diéria, evite usar o smartwatch demasiado justo. Mantenha a area de contacto seca e
limpe a bracelete regularmente com 4gua. Deixe de usar o smartwatch de imediato e procure assisténcia
médica caso a area de contacto da pele apresente sinais de vermelhidao ou inchago.

Certifique-se de que o transformador, o carregador e o smartwatch estdo num ambiente seco durante o
carregamento. Caso tenha as maos molhadas, nao toque nestes objetos e nio os exponha a chuva ou a
outros liquidos.

Se o smartwatch nao for utilizado durante um periodo de tempo prolongado, desligue-o apés carregar na
totalidade e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o smartwatch pelo menos uma vez a cada 3
meses.

A temperatura operacional do smartwatch ¢ de =10 °C a 45 °C. Caso a temperatura ambiente seja
demasiado elevada ou demasiado baixa, podera experienciar anomalias no smartwatch.

Se o ecra se partir, ndo toque nem tente retira-lo. Em vez disso, deixe de utilizar o relégio de imediato e
entre em contacto com um fornecedor de servigos autorizado.

Utilize o carregador incluido para carregar o smartwatch. Utilize apenas transformadores que estejam em
conformidade com as normas de seguranga locais ou que sejam certificados e fornecidos por fabricantes
qualificados.

Nao desmonte, bata, esmague ou atire o smartwatch para o fogo. Deixe de usar a bateria imediatamente
caso detete um inchago ou uma fuga de liquido.

O smartwatch tem uma bateria incorporada. Para evitar danos na bateria ou no smartwatch, nao
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desmonte nem substitua a bateria. Apenas os fornecedores de servigos autorizados podem substituir a
bateria, uma vez que a colocagao de um tipo de bateria incorreto pode ser perigoso e, inclusive, provocar
lesdes corporais.

Nao descarte a bateria no lixo doméstico ou em aterros sanitérios. Por favor, siga as leis e regulamentos
locais ao descartar este produto e suas baterias usadas.

A eliminagéo de uma bateria através de fogo ou forno quente, bem como a compressao mecanica ou
corte da mesma pode causar uma explosao.

Deixar a bateria num ambiente com temperaturas extremamente elevadas pode causar uma exploséo ou
resultar numa fuga de liquidos ou gases inflamaveis.

Submeter uma bateria a uma pressao atmosférica extremamente baixa pode causar uma exploséo ou
resultar numa fuga de liquidos ou gases inflamaveis.

O smartwatch e os respetivos acessérios podem conter pegas pequenas. Mantenha o smartwatch longe
das criangas para evitar o perigo de asfixia ou outros perigos ou lesdes.

Mantenha o indicador do produto fora do alcance de criangas e animais enquanto o produto estiver a ser
utilizado.

O smartwatch nao é um dispositivo médico. Quaisquer dados ou informagées fornecidos pelo

mesmo nao deverdo ser usados para efeitos de diagnéstico, tratamento ou prevengao de doencas@
Para evitar possiveis danos auditivos, nao escute em niveis de volume altos por longos periodos.

As informacgées do produto sao apresentadas na parte posterior da caixa do smartwatch para referéncia.
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AVISO DE GARANTIA

Enquanto cliente da Xiaomi, beneficia de mais garantias ao abrigo de determinadas condicées. A Xiaomi
oferece vantagens especificas sobre a garantia do cliente que sdo um complemento a, ndo um substituto
de, quaisquer garantias legais fornecidas pela legislagdo nacional do cliente. Os termos e as condicoes
relacionadas com garantias legais séo fornecidas pela respetiva legislacéo local. Para mais informacées
sobre as vantagens da garantia do cliente, consulte o site oficial da Xiaomi https://www.mi.com/global/
support/warranty. Salvo se proibido pela legislagao ou de outra forma prometido pela Xiaomi, os servigos
de pds-venda deverao ser limitados ao pais ou regido da compra original. Em conformidade com a garantia
do cliente, dentro do permitido por lei, a Xiaomi ira, a seu préprio critério, reparar, substituir ou reembolsar
o produto. A garantia ndo cobre a utilizagdo e o desgaste normal, situacées de forga maior ou de abuso ou
danos provocados por negligéncia ou por culpa do utilizador. A pessoa de contacto para os servigos pds-
venda pode ser qualquer pessoa na rede de servigos autorizados da Xiaomi, distribuidores autorizados da
Xiaomi ou o vendedor final que lhe vendeu os produtos. Em caso de duvida, contacte a pessoa de contacto
identificada pela Xiaomi.

As presentes garantias nao se aplicam em Hong Kong e Taiwan.

Os produtos que nao foram devidamente importados e/ou nao foram devidamente fabricados pela Xiaomi
e/ou nao foram devidamente adquiridos & Xiaomi ou a um vendedor oficial da Xiaomi, ndo se encontram
cobertos pelas presentes garantias. Conforme aplicavel por lei, pode beneficiar das garantias do retalhista
nao oficial que lhe vendeu o produto. Nesse caso, a Xiaomi recomenda que entre em contacto com o
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retalhista a quem comprou o Produto.

Rentincia de responsabilidade: As ilustragées do produto, os acessorios, as interfaces de utilizador e outros
elementos indicados neste manual do utilizador sao diagramas esqueméticos. Servem apenas de referéncia
e podem ser ligeiramente diferentes do produto real. Este manual é publicado pela Xiaomi ou uma empresa
pertencente ao ecossistema da Xiaomi. Os erros tipogréficos e as informagées inexatas neste manual ou os
programas relacionados e/ou o equipamento podem ser alterados sem aviso prévio. Estas alteragoes véao ser
indicadas na versao mais recente do manual.

Fabricante:Xiaomi Communications Co., Ltd.

Morada: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Pequim, China, 100085
Para mais informagées, consulte o site www.mi.com
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Mepen ncno; npoaykTa 0 MPOYUTUTE ITY MHCTPYKLIMIO 1 COXPaHWUTe ee Ans obpalleHns
K Heil B Gyayliem.

OnucaHve usgenvs

u
 KHorka 6sicTporo
chATvR
SKpan, Jaruvk nynbca© Kronka nurarus
ucnnes
Ancnnes LOuHamuk >

Sapakble
KOHTaKTBI

Yace! Kabens ans sapsiaku
3arpysute 1 ycTaHoBWTe Npunoxexve ans 6onee sGpGeKTUBHOro ynpasneHns GyHKLUMSMIU YacoB, a Takxe
BOWAMTE B aKKayHT Xiaomi, 4toBbl NONYUUTL AOCTYN K AOMOMHUTENbHBIM YCyraMm.

[ns nonyuenuns 6onee noapobHoi HPopMaLMn
OtckaHunpyiite QR-kop ans % oTcKaHupyiTe QR-Ko4 1AW NOAKUMTE Yackl
i
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TexHUueckune xapakTepucTuku

W3genvie: CmapT-uach! BxogHom Tok:1 A

Mogens: M2462W1 Yacrota nepegaun GPS/GLONASS/Galileo/BeiDou/QZSS:
BonoHenpoHuuaemocTs: 5 ATM 1559-1610 Mry,

EmkocTb akkymynatopa: 550 MA-y MakcuManbHas BbIXOAHasA MOLLHOCTL: < 15 obM

Pa6ouas Temnepatypa: ot -10 °C go 45 °C Pabounit AmanasoH yactot: 2402-2480 My
Becnposoaroe noaknioyenme: Bluetooth® 5.3 = Cumson 0603HauaeT HanpsixeHIe NOCTOSHHOMO Toka

BxoaHoe HanpaxeHve: 5 B =
UTO6BI NONYUMTL HOPMATVBHYIO MHGOPMaLWIO, CePTUNKALIMIO MPOAYKTa 1 JIOrOTUNbI COOTBETCTBMS,
OTHOCALLMECS K JaHHOMY NPOAYKTY, Bbibepute «HacTpoikn» > «O uacax» > «HopMaTtusbi».
ea Bluetooth® CnoBecHbI 3HaK 1 f1oroTurbl Bluetooth® aensioTcs 3aperncTprpoBaHHbIMK . .
TOBapHbIMK 3HaKamW, NpuHaanexawmmi Bluetooth SIG, Inc., u ucnonbaytotcs Xiaomi
Inc. no nmueHsun. [ipyrue ToBapHbie 3HaKu 11 TOProBbie HaUMeHOBaHNA ABNAIOTCA
COBCTBEHHOCTHIO COOTBETCTBYIOLAX BNAdeNbLEs.
COBMECTUMOCTb: STOT MPOAYKT MOAAEPKUBAET TOMbKO OnpeaeneHHble cuctembl Android nnm iOS. MoapobHee
CM. Ha CTPaHWLIe NPOayKTa WWw.mi.com.
MHdopmaLws 06 yTunamsaumm 1 nepepaboTke OTXOL0B 3N1EKTPUUECKOro v
3M1eKTPOHHOIO 060pyA0BaHNSA
Bce nsnenws, 0603HaueHHble CMBONOM pasaenbHOro cbopa 0TpaboTaHHOro 3NeKTPUYECKOro 1
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3N1EKTPOHHOrO 0BOPYA0BaHNS, CNeayeT YTUN3MPOBaTb OTAENbHO OT HECOPTUPYEMbIX BbITOBbLIX
0OTX0A40B. C uensio 0OXpaHbl 340P0BbSA U 3aLNTbI oprxa»ow,elh cpefbl Takoe 060py,noaawe
HeobxoAnMo caaBsaTh Ha NepepaboTky B crieumnanbHble NyHKTbl NPUeMa 3N1eKTPUUECKOro 1
3NEeKTPOHHOro oﬁopy,qoeaHMn, ornpegeneHHble
NpPaBUTENBbCTBOM WM MECTHLIMW OpraHamun BNactu. I'Ipanlrthaﬂ yTunusaumva n nepepa6OTKa
NOMOryT NpeaoTBpaTUTb BO3MOXHbIE HeraTMBHble NOCNeacTBus Ans oprxamueﬁ cpedbl n
300p0BbA Uenoseka. UTobbl y3HaTb, Fie HaxoAATCs Takue NyHKTbl cBopa 1 kak oHu paboTatoT,
obpaTuTech B KOMMaHuo, ocs yC " o6op! , WM B MECTHbIE OpraHbl
BnacTw.

,EleKnapau.Mﬂ 0 COOTBETCTBUM HOPMATUBHbLIM Tpe6OBaHVIﬂM EC

c € Mapkuposka CE npumMeHuMa K NpoayKTy 1 BCTPOEHHOMY aKKyMynsTopy.

HacToswmm komnanvs Xiaomi Communications Co., Ltd. 3asenseT, uto Tun paanoo6opyaosaHus
M2462W1 cooteetcTayet TpebosaHuam Avpektusbl 2014/53/EU u Pernamenta (EC) 2023/1542.
TMonHbI TEKCT AeKnapaLm o COOTBETCTBIM HOPMaTUBHBIM TpeGosaHmam EC AoCTyreH no
cneaytowemy agpecy: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
COOTBETCTBUE TEXHUUYECKUM pernameHTam
TP TC 020/2011 «3neKTpoMarH1THasi COBMECTVMOCTb TEXHUUECKMX cpeacte» TP EASC
037/2016 «O6 orpaHNyeHUM NPUMEHEHWS ONaCHbIX BELLECTB B U3AENNSX 3N1EKTPOTEXHUKN 1
Paavo3NEeKTPOHNKIA»
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Mepbl NpesocTopoXXHOCTM

* 115l NOBCEOHEBHOTO MCTO/Ib30BaHNA YA06HO 3aTAHINTE PEMELLIOK YaCOB BOKPYr 3aMsCTbfl Ha PACcCTORHM
OT KOCTW 3ansCTbs, KOTOpoe ﬂpMsﬂMBMTSﬂhHO COOTBETCTBYET LUMpMHE 04HOro nanbua. OTper\/ﬂMle;WTe
PEeMeLLIoK TaK, UTobbl AaTuMK MyNbCa MOr HaANEXaLLUMM 06pasoM cobupaThb AaHHbIE.

VIBMSpRﬂ nynbC C NOMOLLBIO Yacos, He ABMFEVNTS 3anscTbeM.

Knacc BogoHenpoHuLaemocTyt 4acos — 5ATM (50 M) B Hem MoxHO nnasaTb B 6acceiiHe, HeAaneko ot
6epera W 3aHUMaTbCs qJMBMLIECKOL:i AKTUBHOCTbIO Ha MeNKoBoAbe. OD,HEKO ero HEOG)(O,C\IAMO CHUMaTb
nepes NPUHSITEM rOPSIYEro AyLua, MOCELIEHNEM CayHbl U BO BDEMS MOABOAHOrO nnasakus. Kpome Toro,
BO Bpems 3aHATUI BOAHbIMW BUAAMW CnopTa He D.OHYCKSI;ITE npsmoro BOEAEIZCTBM;I Ha vacbl 6bICTph\X
TeueHuit. Co BpeMeHeM ypoBeHb BOLAOHENPOHULIAEMOCTM YCTPOWCTBA MOXET CHU3UTHCS.

CeHCOthIIZ 3KpaH 4Yacos He paGoTaeT noa BO,ElOIhA Hpexne YeM 1MCnonb30BaThb Yacbl NOC/e KOHTakTa ¢
BOJIOW, MATKOW TKaHbIO COTPUTE C UX NOBEPXHOCTU NINLLHIOKD BNary.

Bo BpEeMSs UCNOMb30BaHNA He 3aTArvBaiTe PEeMeLLOoK YacoB C/INLLIKOM Tyro. Mecto COMPUKOCHOBEHWSA
[I07XHO 6bITb CyxiM. PerynspHo NpoMbiBaiiTe pemeLlok Bogoi. Ecnv B MecTe conpuKoCHOBEHUS C KOXEN
NOAABMNIOCH NOKPaCHEHWe UM BO3HWK OTeK, HeMeaNeHHO npekpaTtuTe NCnosib3oBaHne Yacos 1 o6pamTech
32 MEAVMLMHCKON MOMOLbBIO.

W3beraiite nonagaHuns Bnarv Ha NOBEPXHOCTb adantepa NUTaHWs, 3apsaHoro ychoﬁcTea n 4acos BO
Bpems 3apsaku. He npukacaiTech K HUM BNaXHbIMU PyKaMu. YCTPOWCTBA HE JOMXKHbI KOHTAKTUPOBaTb C
BOZIOM 1 APYrAMU XWNOKOCTSMU.

Ecnu vacsl He ByayT NCMONb30BaTLCSA B TEUEHWE ANNTENBHOMO NEPUOAa, MONHOCTBIO 3apAaNTe VX,
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OTK/IKOUMTE 1 XPaHWUTE B CyXOM MPOXNafHOM MecTe. 3apsxaiiTe Yachl Mo KpaiiHeil Mepe pas B 3 Mecsua.
Pa6ouwnit TeMnepatypHblit AvanasoH Yacos: ~10-45 °C. [pn CNNLLIKOM BbICOKO MW CAMLIKOM HWU3KOM
TeMMepaType OKPYXaloLLEN CPeMbl Yachl MOryT PaBoTaTh HEKOPPEKTHO.

Ecnmn 3KpaH paaGMT, He HpMKaCEmT&Ch K HEMY 1 He MbITANTECH CHATH €ro. HeMS,CL,ﬂEHHO npekpartute
MCNoNb30BaTh Yacbl U CBAXUTECH C aBTOPU30BaHHbIM NOCTABLUMKOM yCnyr.

ﬂﬂﬁ 3apsaku Yacos MCHOﬂbByﬁTe 3apsgHoe \/CTDOVNCTBO 13 KOMNIeKTa NocTaBku. MCHOﬂbByﬁTe TONbKO
Te afanTepbl NUTaHWs, KOTOPbIe COOTBETCTBYIOT MECTHBIM CTaHAAPTaM 6e30MacHOCTV NGO Bbinn
CepTIA¢IALMpOBaHbI “ npefocTasneHbl yNoIHOMOYEHHbIMW NPON3BOANTENSAMN.

He pasbupalite, He pa3buBsaiite, He NoMaliTe U He NoAXuraiiTe Yacl. HemeaneHHo npekpatnte
NCNoNb30BaTh akKyMyNAaTop, €CNKN OH YBENNYUACSA B pasMepax Uav U3 Hero BblTeksa XuakoCTb.

Yacbl OCHaLLEHbI BCTPOEHHbIM akKyMynsiTopoM. Bo usbexarve noBpexaeHns akkyMyaatopa uim 4acos
He pasbupaiiTe 1 He 3aMeHsIiTe akKyMyNsaTOp CaMOCTOATENbHO. 3aMeHSTb akKyMynsaTop MOryT TONbKO
YIOIHOMOUEHHbIE COTPYAHUKN CEPBUCHOTO LieHTPa. HecobioaeHue 3Toro npasiia MOXeT MPUBECTY K
TeNecHbIM NOBPeXAeHWAM, eCNN NCNONb3YeTCs akKyMynaTop HenoaxoasLwero Tuna.

He BbibpacbiBaiiTe 6atapeto B 6bITOBbIE OTXOAb! MW Ha CBanku. MoxanyincTa, cobnoaanTe MeCTHbIe
3aKOHbI U Npasuna Npu yTmansaumm aToro NpoaykTa n ero NCnosib30BaHHbIX ﬁaTapeLZ.

YTUnu3aums akkymynstopa B OrHe, ropsuen dyxoske, M0 MexaHNUeCKNM pasaasnmBaHeM unn
paspe3aHveM, MOXeT NPUBECTU K B3PbIBY.

MpebbiBaHne 6atapen B OKPyXaloLLen Cpeae C OUeHb BbICOKOW TEMMEPATYPOW, MOXET NPUBECTU K B3PbIBY
wnnn yteuke EOCHﬂEMeHR}OLLleI;ICﬂ KMAOKOCTU MK rasa.
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+ BospeiicTeue upesBbluaiiHO HA3KOrO AaBNEHUA BO3AyXa Ha aKKyMYNATOP MOXET MPUBECTM K B3PbiBy WM

yTeuke I'OpKJ\‘ISL;i KWMAKOCTU MUK rasa.

Yacbl 1 akceccyapbl ANS HAX MOTYT coepXaTb Menkne aetann. Ytobsl pebeHok cryyaiiHo He NpornoTua

NX 1 He NoBpeauN Yachbl, a Takxe BO nsbexaHue ApYyrux onacHbIx CMTyELLMIZ, XpaHuTe ychchTeo BHE

[A0CAraeMocTu aeten.

}ZLepxme nHankaTop ychoﬁcTea BOanw ot rnas D.STEIZ VNN XNBOTHbIX BO BPEMS €ro MCNosb30BaHus.

STU Yachl He ABAAIOTCA MEANLIMHCKWM YCTPOWCTBOM. HiKakue faHHbIe 1 CBEAEHWS, NPeaoCTaBNseMble

MK, He cnenyeTt NCnonNb3oBaThb AN18 ANArHOCTUKK, NeYeHns Uav NpeaoTepalleHms 3abonesaHwnit.

* [vTenbHOE MCMOb30BaHMe HAYLUIHUKOB Ha BbICOKOM YPOBHE MPOMKOCTM MOXET MPUBECTY K NoTepe Criyxa

* MHdopmMaLms o NpodyKTe yKasaHa Ha 3a[Heil KpbILLKe YacoB /15 CrpaBKu.

1) [laTa N3roTOBAEHNA: CM. Ha ynakoske

2) CrpaHa-usrotosuTenb: Kutait

3) MoapobHyio MHPOPMaLMIO 06 UMMOPTEPE U KOHTAKTLI OTAENA NOCNENPOAAKHOrO 06CYXMBaHUS CMOTPY
Ha ynakoske.

4) Cpok cny>6bl: YCTaHOBNEHHbI NPOV3BOAUTENEM CPOK CYXEbl N3AeNUs PaBeH 2 rofam npy yCriosui,
UTO U3aenne NCnosb3yeTcs B CTDOMOM COOTBETCTBUM C HaCTORLLleI;I IAHCprKLMeI;I N NpUMEHNMbIMA
TeXHWYEeCKUMM CTaHAapTaMn.

5) Temnepatypa xpaHenusi — ot =10 °C 1o 45 °C, BnaxHocTb npu xpaHeHun 30-75%. He nogsepraiite
u3fenne BO3AENCTBIIO SKCTPEMASIbHBIX TeMMepaTyp U NoBbILEHHOM BnaxHocTu. Koraa paGoyas
Temneparypa wunv Temnepatypa XxpaHeHus BbIXOAWUT 3a npeaenbl pa6o~4ero [AwnanasoHa, nsgenve
MOXET BbIVTW U3 CTPOS, a CPOK CrlyX6bl BaTapen coﬁgpamwca, Ecnv n3penvie octaBnTb B MaLLvHe unn



MOABEPTHYTb ANNTENBHOMY BO3AENCTBIIO MPAMBIX COMTHEUHBIX T4, TeMMepaTypa NpesbiCUT paBouyio.
B TakoM cfyuae nepemectute usnenme s np 0, XOPOLLO MPOBETP! MECTO BN OT NPAMbIX
COMHEUHBIX /lyyet, a 3aTem NonpoByiiTe BKIOUNTb ero CHoBa.
Mpasuna 1 ycnosus peanusauni: 6e3 orpaHnueHni.
MpoAyKT AONXeH TPaHCMOPTUPOBATLCA B OPUMMHANLHON YNaKoBKe.
He noasepraite NpoayKT CAAB/MBAHNIO Y YAaPaM BO BPEMS TPAHCTIOPTUPOBKA.
FAPAHTUMHOE YBEOMJTEHUE
Kak knueHT Xiaomi Bbl MoyyaeTe npevMyLiecTea OT AONONHUTENbHBIX rapaHTUA NPV ONPEAENEHHbIX YCIIOBUAX.
KomnaHusi Xiaomi npeiaraet onpeseneHHbIe rapaHTUiiHbIe MPeVMyLLIECTBa NS KIVMEHTOB, AOMOMHSIOLLNE, HO
He 3aMEHSIOLLIME 33KOHHbIE rapaHTIM BALLIErO HALMOHA/TbHONO 3aKOHOAATENbCTBA O 3aLuvTe Npas noTpebuTeneil.
MPOAOMKMTENBHOCTb 1 YC/IOBIS MPABOBbIX FAPAHTA MPECTAB/EHb! B COOTBETCTBYHOLLIX MECTHBIX 3aKOHAX.
JlononHuTenbHble CBEAEHNA O MPenMyLLIECTBaX rapaHTUi Ans noTpebuTenelt cM. Ha oprLmMansHoM Beb-caiie
Xiaomi https://www.mi.com/kz-ru/support/warranty. MocnenpoaaxHoe 06cnyxuBaH1e OCYLLECTBNSETCA B CTpaHe:
VI PervioHe MOKYMKY, 3a NCK/IIOUEHVEM Cllyyaes, 3arpeLLeHHbIX 3aKOHOM, W eC/ MHOE NPeAyCMOTPEHO
KoMnaHuer Xiaomi. KomMnaHvis Xiaomi 06s3yeTcs ocyLLEeCTBNATb PEMOHT, 3aMeHy W BO3MELLIEHUE CTOUMOCTU
MPOAYKTa COMMaCHO YCI0BUAM rapaHTVN A1 NOTPEBIUTENeN 1 B CryuasX, MPEAYCMOTPEHHBIX 3aKOHOAATENCTBOM.
TapaHTVs He NOKPLIBAET Crlyuai 0BBIYHOMO SKCTIYATALIMOHHOMO U3HOCA, HOPC-MAaXOPOB, 310YMOTPEBNEHIS N
MOBPEXAEHMI B PesyrbTaTe XanaTHOCTU W MO BIAHE NO/b30BaTens. KOHTaKTHBIM IMLIOM A1 MOC/ENPOAAKHOTO
06CNYXMBaHNA MOXET BbITb Nt060E NNLIO 13 aBTOPVU30BAHHON CEPBICHOI CeTU Xiaomi, aBTOPU30BaHHbIN
AMCTPUBLIOTOP Xiaomi nm NpoaaBeL, y KOTOPOro Bbl Nprobpent MpoaykT. Eciv y Bac BO3HUKAM Kakne-nn6o
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BOMPOCbI, 06PATITECH K COOTBETCTBYIOLLIEMY /ULl B KOMMaHM Xiaomi.

HacTosiLas rapaHTus He pacnpocTpaHsieTcs Ha [OHKOHT 1 TaliBaHb.

HacTosilwas rapaHTVisi He MOKPLIBAET MPOAYKTbI, KOTOPbIE HE BbiM AOMKHBIM 06PA30M UMMOPTUPOBaHDI, Bbinn
W3roToBMEHbI He KoMNaHwel Xiaomi u/unv npruobpeTeHsl He y Xiaomi n6o ee opuLManbHOro NpeactaButens.
CornacHo AeliCTByIOLLEMY 3aKOHOAATENbCTBY, Bbl MOXETE PACCUMTBIBATL Ha FAPAHTIAM OT OGULIMANBHOMO
[VICTPHBLIOTOPA, KOTOPBIN MPOAan NPoAyKT. MoaToMy KoMMaHus Xiaomi npeaiaraeT 06paLLaTbes K MpoaasLly, y
KOTOPOTO BbI MPVOBPENN MPOAYKT.

Ortkas3 ot 06s3aTeNsCTB. MNNCTpaLmm NpojyKTa, aKCeccyapos, MoNb30oBaTeNbCKMX MHTEPdEICcoB 1 ApyriX
3/1EMEHTOB B 1aHHOM PYKOBO/CTBE M0/1630BaTENs — 3TO CXeMaTIUECKHe N306PaXeHIs TONbKO A8 CrIPaBKiA, OHM
MOTYT HE3HAUNTE/BHO OT/IMUATLCS OT PeasnbHoro NpoaykTa. [laHHoe PyKoBOACTBO OMy6/IMKOBaHO KOMMaHuei
Xiaomi nnv npeanpusTem u3 skocucTeMbl Xiaomi. OneyaTki n HEToUHas MHPOPMaLIA B AaHHOM PykoBoacTBe
WM CBSI3aHHBIX MPOrPaMMaXx v/uii 06opyOBaHUN MOTYT BbiTb MCTPaB/eHb! 6e3 NPeaBapUTENLHONO YBELOMIIEHNS.
Takvie u3meHeHus ByayT ykasaHbl B ocneaHei Bepcun PykoBoacTBa.

Visrotosurens:Xiaomi Communications Co., Ltd.

Anpec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Mexu+, Kutari, 100085
YT0BbI MONYUNTL AONONHUTENBHYHO MHPOPMALIVILD, MOCETUTE CaNT WWW.MI.Com
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Przed uzyciem tego produktu przeczytaj uwaznie niniejsza instrukcje obstugi i zachowaj ja do odniesienia sie
w przysztosci.

Przeglad produktu

Przycisk szybkiego
zwalniania
Cazujnik pracy ) )
Wyswietlacz: serca Przycisk zasilania >

Punkty stykowe

Zegarek Kabel do tadowania
Pobierz i zainstaluj aplikacje, aby lepiej zarzadzac zegarkiem, a nastepnie zaloguj sie na swoje konto Xiaomi
w celu uzyskania dostepu do wiekszej liczby ustug.

. . ] Aby uzyska¢ wiecej informacji, zeskanuj
Zeskanyj kod QR, aby pobrac i % kod QR lub podtacz zegarek do aplikacii
]
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Dane techniczne

Produkt: Smart Watch Prad wejsciowy:1 A

Model: M2462W1 Czestotliwo$¢ nadawania GPS/GLONASS/
Wodoodpornoéé: 5 ATM Galileo/BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Pojemnos¢ akumulatora: 550 mAh Maksymalna moc wyjéciowa: < 15 dBm
Temperatura eksploatacji: od -10°C do 45°C Czestotliwos¢ robocza: 2402-2480 MHz
tacznosc bezprzewodowa: Bluetooth® 5.3 = Symbol wskazuje napiecie DC

Napigcie wejéciowe: 5 V =

Informacje prawne i informacje na temat certyfikatu oraz logo po$wiadczajacych zgodnos$¢ z normami dla

tego produktu znajdujg sie w sekcji Ustawienia > O > Regulacje.

ea B|uelOOth® Znak stowny Bluetooth® i logo sg zastrzezonymi znakami towarowymi nalezagcymi do
firmy Bluetooth SIG, Inc. i mogg by¢ uzywane przez Xiaomi Inc. na warunkach licencji.
Pozostate znaki i nazwy handlowe naleza do ich odpowiednich wtascicieli.

Obstugiwane systemy: Produkt ten obstuguje jedynie niektore systemy Android lub iOS. Aby uzyska¢ wigcej

szczegotow, odwiedz strone produktu na www.mi.com.

Informacje o narazeniu na promieniowanie RF (SAR)

Niniejsze urzadzenie jest zgodne z limitami FCC dotyczgcymi narazenia na promieniowanie, wyznaczonymi

dla $rodowiska niekontrolowanego.

Szybkos¢ absorpcji swoistej (ang. specific absorption rate, SAR) okresla tempo pochtaniania energii o
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czestotliwosci radiowej przez ciato cztowieka. Wartosci dopuszczalne SAR zalezg od tego, czy urzgdzenia
uzywa sie w poblizu gtowy lub na nadgarstku. W przypadku gtowy warto$¢ dopuszczalna SAR wynosi 2,0
W na kilogram masy ciata (usrednione dla 10 graméw tkanki), natomiast w przypadku nadgarstka 4,0 W na
kilogram masy ciata (uérednione dla 10 g tkanki).
W warunkach testowych ustawia sie najwyzszy poziom emisji sprzetu radiowego, po czym umieszcza sie go
w poblizu ust (w odlegtosci ok. 5 mm) oraz bezposrednio na nadgarstku.
Nalezy zachowac co najmniej 5 mm odstepu miedzy urzadzeniem a ustami w celu zapewnienia, ze poziomy
narazenia nie przekrocza wartosci uzyskanych podczas testow.
Po testach najwyzsze wartosci SAR ksztattujg sig nastepujaco:
Przy ustach: 0,087 W/kg
Koniczyny: 0,213 W/kg
Informacje wymagane przepisami
Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem sg uznane za odpady sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE) i nie moga by¢ wyrzucane po
zakoniczeniu okresu uzytkowania wraz z innymi odpadami. W celu ochrony zdrowia ludzi oraz
$rodowiska naturalnego nalezy przekazac zuzyty sprzet do wyznaczonego punktu utylizacji
wyznaczonego przez instytucje rzadowe lub lokalne. Prawidtowe usuniecie zuzytego produktu
pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom oddziatywania na $rodowisko
naturalne i zdrowie ludzi. Wiecej informacji mozna uzyska¢ w urzedzie lokalnym lub od instalatora.
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Deklaracja zgodnosci UE
Znak CE jest stosowany do produktu i wbudowanego akumulatora.
Niniejszym firma Xiaomi Communications Co., Ltd. o$wiadcza, ze urzgdzenie radiowe typu
M2462W1 jest zgodne z dyrektywg 2014/53/UE oraz Rozporzadzeniem (UE) 2023/1542. Petny
tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na nastepujacej stronie internetowej: http://www.
mi.com/global/service/support/declaration.html
Srodki ostroznosci
* Na potrzeby codziennego uzytkowania dopasuj wygodnie pasek zegarka wokét nadgarstka w odlegtosci
okoto jednego palca od kosci nadgarstka. Wyreguluj pasek tak, aby czujnik pracy serca mégt poprawnie
zbiera¢ dane.
W trakcie pomiaru tetna trzymaj nadgarstek nieruchomo.
Zegarek jest wodoszczelny do poziomu 5 ATM. Moze by¢ noszony w basenie i podczas ptywania przy
brzegu. Jednak nie moze by¢ uzywany w miejscach o wysokiej temperaturze i duzej wilgotnosci, jak
gorace zrodta, sauna, prysznic, ani podczas nurkowania czy surfowania. Nalezy takze pamieta¢ o
zdejmowaniu zegarka przed praniem ubran.
Ekran dotykowy nie bedzie dziata¢ pod woda. Po zamoczeniu zegarka nalezy usungé nadmiar wody z jego
powierzchni za pomoca migkkiej szmatki.
Podczas codziennego uzytkowania nalezy unikac zbyt ciasnego noszenia zegarka. Styki zegarka muszg
by¢ suche, a pasek nalezy regularnie czysci¢ woda. W przypadku wystapienia zaczerwienienia i swedzenia
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nadgarstka nalezy zaprzestac korzystania z zegarka i zasiegna¢ porady lekarskiej.

Podczas tadowania zasilacz, tadowarka i zegarek zawsze powinny znajdowac si¢ w suchym miejscu. Nie dotykac¢
ich mokrymi rekami i nie wystawia¢ na deszcz lub inne ciecze.

Jezeli zegarek nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy natadowac go do petna, a nastepnie wytaczy¢ i
przechowywac w chtodnym i suchym miejscu. Natadowac zegarek co najmniej co trzy miesigce.

Temperatura eksploatacji zegarka: od -10°C do 45°C. Jesli temperatura otoczenia jest zbyt wysoka lub zbyt
niska, zegarek moze nie dziata¢ prawictowo.

Jedli ekran jest uszkodzony, nie dotykaj go, ani nie prébuj zdemontowac. Zamiast tego, natychmiast zaprzestar
korzystania z zegarka i skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

Do tadowania zegarka nalezy uzywa¢ dotaczonej tadowarki. Nalezy stosowa¢ wytacznie zasilacze zgodne z
miejscowymi normami bezpieczenstwa lub certyfikowane i dostarczane przez kwalifikowanych producentéw.
Nie nalezy demontowac, przebijac, zgniata¢ ani wrzucac zegarka do ognia. W przypadku wystapienia puchnigcia
lub wycieku cieczy nalezy natychmiast zaprzesta¢ uzywania akumulatora.

Zegarek ma wbudowany akumulator. Aby unikna¢ uszkodzenia akumulatora lub zegarka, nie nalezy demontowac
i samodzielnie wymieniac baterii. Tylko autoryzowany serwis moze wymieni¢ akumulator. W przeciwnym razie
uzycie niewtasciwego typu akumulatora moze spowodowac¢ potencjalne niebezpieczeristwo, a nawet obrazenia
ciata.

Nie wyrzucaj baterii do odpadéw domowych ani na wysypiska. Prosze przestrzegac lokalnych przepiséw
dotyczacych utylizacji tego produktu i jego zuzytych baterii.
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* Umieszczanie baterii w kominku lub gorgcym piekarniku oraz miazdzenie lub przecinanie baterii moze
doprowadzi¢ do eksplozji.

*+ Pozostawianie baterii w ekstremalnie wysokich temperaturach moze skutkowac eksplozjg lub wyciekiem

tatwopalnych ptynéw lub gazéw.

Pozostawienie baterii w $rodowisku o bardzo niskim cisnieniu powietrza moze skutkowac eksplozjg lub

wyciekiem tatwopalnych ptynéw lub gazéw.

Zegarek i jego akcesoria moga zawiera¢ drobne czesci. Aby uniknac zadtawienia i innych zagrozen, a takze

szkéd spowodowanych przez dzieci, nalezy trzymac zegarek w miejscu dla nich niedostepnym.

Podczas uzytkowania produktu trzymaj jego wskaznik z dala od wzroku dzieci i zwierzat.

Zegarek nie jest urzadzeniem medycznym. Zadne dane ani informacje z zegarka nie moga postuzy¢ jako

podstawa diagnozy, leczenia lub zapobiegania chorobom. .

Aby zapobiec mozliwemu uszkodzeniu stuchu, nie stuchaj na wysokim poziomie gto$nosci

przez dtugi czas.

* Informacje o produkcie s umieszczone na tylnej o obudowie zegarka.

Gwarancja

Uzytkownikowi jako klientowi firmy Xiaomi przystuguja w okreslonych okolicznoéciach dodatkowe
gwarancje. Firma Xiaomi oferuje okreslone gwarancje konsumenckie, ktére stanowig uzupetnienie
rekojmi przewidzianych krajowym prawem konsumenckim, lecz ich nie zastgpujg. Okres obowigzywania i
warunki rekojmi sa okreslone w odpowiednich przepisach lokalnych. Wiecej informacji na temat korzysci
wynikajacych z gwarancji konsumenckiej mozna znalez¢ na oficjalnej stronie firmy Xiaomi https://www.
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mi.com/global/support/warranty. Ustugi posprzedazne ograniczajg si¢ do kraju lub regionu, w ktorym
dokonano pierwotnego zakupu, chyba ze obowigzujace prawo zabrania natozenia takiego ograniczenia lub
firma Xiaomi ztozyta w tym zakresie inne zobowiazanie. W ramach gwarancji konsumenckiej, w najszerszym
dozwolonym przez prawo zakresie, firma Xiaomi zobowiazuje si¢ wedtug wtasnego uznania naprawi¢
produkt, wymieni¢ go lub zwrdci¢ jego koszt. Normalne zuzycie, sita wyzsza, niewtasciwe uzywanie lub
uszkodzenie spowodowane przez zaniedbanie uzytkownika lub z jego winy nie s3 objete gwarancja. Osoba
kontaktowg w zakresie obstugi posprzedaznej moze by¢ dowolna osoba w autoryzowanej sieci serwisowej
Xiaomi, autoryzowany dystrybutor Xiaomi lub ostateczny sprzedawca, ktéry sprzedat produkt uzytkownikowi.
W przypadku watpliwosci nalezy skontaktowac sie z odpowiednia osobg wskazang przez firme Xiaomi.
Niniejsze gwarancje nie maja zastosowania w Hongkongu i Tajwanie.

Produkty, ktore nie zostaty sprowadzone i/lub nie zostaty wyprodukowane przez firme Xiaomi i/lub nie zostaty
nabyte od firmy Xiaomi lub oficjalnego sprzedawcy firmy Xiaomi, nie sg objete niniejszymi gwarancjami.
Zgodnie z obowigzujacym prawem uzytkownikowi moga przystugiwa¢ gwarancje udzielone przez
nieoficjalnego sprzedawce, ktéry sprzedat dany produkt. Dlatego firma Xiaomi zacheca do skontaktowania
sig ze sprzedawca, u ktérego zakupiono produkt.

Oswiadczenie o wytaczeniu odpowiedzialnosci: llustracje tego produktu, akcesoriow, interfejsu uzytkownika
oraz innych elementéw przedstawione w niniejszej Instrukcji obstugi stanowia rysunki schematyczne
zamieszczone tylko w celach referencyjnych i mogg nieznacznie rézni¢ sie od rzeczywistego produktu.

74



Niniejsza instrukcja obstugi jest publikowana przez Xiaomi lub pr: iebiorstwo nalezace do nu
Xiaomi. Btedy typograficzne i niedoktadne informacje zawarte w niniejszej instrukcji lub powigzanych
programach i/lub sprzecie moga ulec zmianie bez powiadomienia. Takie zmiany zostang wskazane w
najnowszej wersji tej instrukcji obstugi.

Producent:Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Pekin, Chiny, 100085

Wiecej informacji: www.mi.com
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Mpaypatintinote Ayn kat eykatdataon s epappliyds, wote va prillpeite va diaxeipileote kahvtepa 0 pAGL
oag kat va ripaypatnieite eiol160 otllv Alyapiacpé Xiaomi oag, WoTe va £XETE MEPICTOTEPES UMNPEEIES.

Sapwote v kwbiké QR yia va 3 Ma meploobtepes Aemtluépeles, capwote
¥ mipaypatlinfinoete AMyn g v kwbiké QR 1 cuvdéate 10 plAGL otV
> epapplyds 7 epapulyr kat eéyére T otlv 06nyo xprions.

76



Texvikd XapakTnpIoTIKa

Mp[liév: Smart Watch Peobpa e10650u:1 A

MOVTEND: M2462W1 Suyvotnta petadlong yia ta GPS/GLONASS/
[Jvtiotaon vepllo: 5 ATM Galileo/BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Xwpntikétnta unatapiag: 550 mAh Méeyiotn 1005 €£6800u: < 15 dBm
Oeppllkpaoia Aertllupyiag: -10°C £wg 45°C Suyvotnta Aertllupyiag: 2402-2480 MHz
Jovppat obvbeon: Bluetooth® 5.3 = Tl o0pRON] unlJénAdvet téon DC

Tdon e106dlu: 5V =

Na mnplelpies oxetd pe tug kavivioulos, v motnllinon v mplidvtls kat ) cuppdpewon Alydturwy

nlu oxetiZlvrat pe auté 1 nplidv, petapeite o1l nedill Pubpioelg > SxeTikd > KavVIoTIKES.

ea B|uelOOth® H epnllpwr) Dvluacia kat ta Allyétuna Bluetooth® eival orjpata katateBévta g
Bluetooth SIG, Inc. kat [nlhadAnlite xprion tug arné v Xiaomi Inc. yivetat Bdoet adelag.
AMa eunlpikd orjuata kat Ovoparta sivat dilktnoia twv avtiotlixwy katoxwv tus.

SupBaté pe: Duté  mplliov unllopiet pévll Dpiopéva cuotipata Android r i0S. Na avaAuTikég

nplelpies, avatpééte ot oeAida v mplliovtls otn biebBuvon www.mi.com.

MAnpowopics oXeTIkd pe TNV £kBeon os RF (SAR)

Outég 0 e&lmhiopos oupppevetat pe Ta 6pta ékBeong oe aktvBONa padilouxvimtwy (RF) nlu €xluv

BeomuoTel yia pn eheyxopevl mepBAMIv.

[ edikés puBpos anllppdpnang (SAR) avagépetat otllv puBué pe v Onlill 1 owpa anllpplpd evépyeia
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padiovxvétntag. Ta 6pta 1l SAR e&aptwvrat andé Tl edv 0 ouykekpipévlls g&limiopog xpnowlnlettat kvid
otll kewdh A otlv kapmé. T 6pil SAR eivat 2,0 watt avd k6 katd péall 6pl] o 10 ypappdpia 10Tl0 yia
xprion kOvtd otl] kepdhi kat 4,0 watt avd kN6 katd péol] 6pll og 10 ypappdpia wotlo yia xprion otlv kapré.
Katd tn 6idpketa twv 80kiuwv, Ot eknlumnég avtllo v e&lmoplo Opidlvral ota upnAdtepa enineda
petadlong kat tlinlleetdovrar oe B£oeig v mplolulioviuv T xprion dimia otl] otépa, pe andotaon 5
X\oTd, kat T xprion otllv kapmo, xwpls andotaon.
Matnpeite Tllv e€llmiopd o anéataon tuAdyiotlv 5 mm ané 1] otépa oag, wote 1a enineda £kbeang va
mapapéviuy evidg Twv dlkipacuévwy Oplwv.
Metd 1g 8lkipgs, i vpnAdtepes Tipég SAR eivar [ e€ng:
Aimia otl] otéuill: 0,087 Wrkg
Akpa: 0,213 W/kg
MAnpowopieg CLUPUOPYWAONG PE TIS KAVOVIOTIKEG PUBIoELS
‘Oha ta mpllidvta nllu @épluv auté Tl oupBON anCeAlov andBAnta nhektpik[lo kat nAektplviko
egImoplo (DHHD, coupwva pe my 06nyia 2012/19/00) ta [nllia Sev 6a mpénet va avapeyvolvrat pe
un Saxwptopéva Hikiaka anopAnta. DvtiBeta, yia my nplotacia tu nepiBEM VTS kat Tg avbpwmvng
uyelag, 6a mpémet va Tapadidete ta anéPAnTa e mioplo autlo v onlu oe éva kaBlpopévl and
TS kuBepvnTIkéS A THkéS apyés onueil] cuMIyAS yia Ty avakdkhwon Twv anlRAiTwY NAekTIKIO kat
nhektplvikllo e&lmiopo. H owot andppupn kat avakokhwon 8a cupBdiet oy anllguyr) baviv
apvnuikwy emmtoewy ot nepiBAAAIV kat oty avBpwrtvn vyeia. fa eplocdtepes mnplplpieg
OXETIKG pie T B€on TeTliwy onpeiwv ouMIyAS, kabws kat oxetikd pe ug 6pllug kat g mponliBEoelg
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xpriong g, emklivwvriote pe v unevBuvl] eykatdoTtaong f pe Ti§ THKES apxEs.
ARAwoN cupPGPYwWONS e TNV odnyia g EE
H ofpavon CE toxVet yia 10 mpllidv kal TV evowpatwpévn pnatapia.
c € Me 0] mapév, n Xiaomi Communications Co., Ltd. dnAcvet 61t [ padillegImiopog tonlu M2462W1
oupplpewverat e v [ 8nyia 2014/53/00 kat v KavOviopé (00) 2023/1542. T mpeg kelpevl
Mg 6rAwong ouppsppwang O datiBetat oty €A dievBuvan dladiktolu: http://www.mi.com/
global/service/support/declaration.html
Mpowuldéelg aopdAelag
* Ta kaBnuepwn xprion, @lpéate T pIASL kat pubpioTe T wote va pnv eivat TG opixté ot xépt oag. TJ plAGt
Ba mpénet va éxel andotaon nepinllv va axTuN] ané v kapnd oag. Pubuiote M Alupi, yia va BeBaiwbeite 61t
[ awoBntipag kapdiaklo pubpllo kataypdpe owotd Ta seblpéva.
‘Otav xpnowlinllette ™ plAét yia ) pétpnon o kapdiaklo cag pudplly, kpatriote akivt Tlv kapré oag.
T0 061 BiaBetet oteyavinllinon 5 ATM. Mnllpeite va 1 @lpdre oty moiva rj evd kDAvuméte kvid oy akTr.
Qot6oll, dev prllpet va ypnowlinlinBet oe pépn pe vpnAr Beppllkpacia f/kat vypacia, érws [ Bepuég TMyES,
[t oaluves A ta villug, 1y o SpactnpiotnTes nlu tepiapBavivv Babid r Dpuntika vepd, 6mwg Ot katadooers, Ot
autevlueg kataduoeis 1 ) oépvyk. Dmrélly, va Bupdote va Bydlete T plAGt katd ) mhvol] Twv plloxwv.
H 066vn aprig tu pOADy00 ev unllotnpidet unlIBpuxies Spactnpidttes. Se nepimtwaon mlu 10 pOAGL £pBet oe
enar pe vepd, okllurioTe Ty empdveld 1o pe éva pahakd mavi Tipw T xprion.
Onleoyete va @lpdte 1 pOAGL AL 0ixTd Katd ™y kaBnpepwvr Xpron. AlatnercTe Ty neptlx emagrig
oteyvr kat @plivtiote va kabapilete T Nupi pe vepd, ava taktd xplvikd dlaotipata. Se nepimwon nllu
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eppaviotov onpddia epubpstTag fy &l oy TepilixA enapns W pIA0 pe Tl 8¢pua oag, otapatriote
apéowg  xprion o mplliovlls kat {ntrote wrpikr BLRGeta.

BeRawdeite 6t [ mplloapplyéag, [ @lpniots kat 1l p[A Bpiokviat oe Enpd mepBEM IV katd ) @oéprion.
Mnv Ta ayyilete pe Bpeypéva xépta kat unv ta exBétete otn Belixn i o GAa bypd.

[év 1l plAét Sev pokertat va xpnolinlinet yia peydN] xplviké didotnua, anevepylnliote  aplo
lprioete Mpws kat aniBnkevate 0 oe 6ploeps kat &npd péplls. Na @lprticete T plAdt HuAaxiotlv pia
llpd ke 3 prives.

H 8epulikpacia Aertupyiag v pIA0 eiva a6 -10°C wg 45°C. Uav n Beppllkpacia mepBAMIvTIG eivat
TN vYnAY N TN yapnAn, T pOAGL prllpet va napluoéoet duokerllupyies.

[av n 086vn eival omacpévn, pnv Ty ayyiéete kat unv mpllonabricete va my agaipéoete. Oa mpénet va
otapatoete va ypnowlinliette ] plAGL apgows kat va emkllivwvrioete pe évav efluollslmpév] népliy]
oépPIS.

Ma m épron o pIAD0, xenownlinote v @lptiot) nlu tephapBavetar. Xpnowlnleite pévl
niploapplyeis nlu ocupplopdviviar pe Tis mpllblaypawes acpaleiag ™g xwpag/mepilxnig oag r ploapulyeis
v éxlluv eykpiBe kat apaoxeBel and a&iémotlug KATAOKELAOTES.

Mnv anlJouvapplAlyeite, xtundre, ouvbAiete r netare 1 pIAGL ot pwrd. Jav undpéet didykwon g
unatapiag f dlappel vyplly, otapatioTe apéows T xprion ™S pnatapiag.

T0 N6 SiaBeTet eykateapévn pnatapia. Mnv anlJouvappNyeite 1) avtikaBiotdare Ty pnatapia pévl oag,
kabuwg auté unllpel va mplkaréoet {nuid oty pnatapia i 1 plA6L Mévl e&uollalmpévi @lpeis maplxis
vrnpeaiwv prllplov va avtikataotricluv v pnatapia. H xprion Slaglpetiko onlu pratapiag evbéxetat va
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niplkahéoet kwduvllug, £wg kat tpavpatiopllog.

Mnv anlJppirttete v pnatapia ota Dikiakd anlppippata 1) ot wpatepés. MapakaAlope va akIAubeite
ug Wkog véplug kat kavivioplog katé v anéppupn autllo o mplidvils kat wv xpnownlinpévuwy
pnatapiiov o,

H anéppupn g pnatapiag oe pwtid i kautd @lopvl, kabuwg kat n unxaviki covehpn A ur e prllplov va
niplkaréalluv €kpnén.

H éxBeon g pnatapiag oe mepBEMIV pe upniés Beppllkpactes pnllpet va mpllkaléoet kpnin 1y dlapplln
E0QPAEKTWV LYPWV Kal agpiwv.

H éxBeon g pnatapiag oe mepBAMIV pe xapnh rieon aéplls pnllpet va mpllkaléoet £kpnin 1y dlapplln
E0PAEKTWV LYPWV Kal agpiwv.

T0 pAGt kat Ta e&aptripata o evbéxetat va mepiéxuv pikpd kDupdma. fa va anleoyete Tl kivouvll aopuéiag
1 @WJug kwvdovug mllu prillpet va mplkAnBov and maibid, kpatiote Tl pakpid tlus.

Aatnpeite v evdeiktikr) Augvia o mplliovills pakpd ané ta pdtia taldiov kat Zowv evid  mpllioy
xenownlttar.

[uté 1 Bpaxioh dev anliteel atpikn) cuokeur kat Tuxév dedluéva i mnplppies nlu mapgxvral arnd autd
bev Ba mpgnet va xenowIndidovtat wg Bdon yia didyvwan, Beparteia f TGANYN acbevelby.

Ma va anlipépete baviy BAGRN oty akln, pnv akllote oe uPnAG enineda évtaong yia peydha xplvika
Bdlaotipara.

[ vmnplelpies o mplidvtls Bpioklvra ot miow péplls g nkng .
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2npeiwon Eyyonong

Qg katavahwtig Twv plidviwy kat umpeoiv g Xiaomi, enwpeleiote cvppwva pe [ptopéves pllinbcelg
ané npoobeteg eyyurioels. H Xiaomi mpllopépet ouykekpipéves maplixés eyyonong katavaiwtr [t Onllies wxoluv
erunplodétws, kat dev avtikabiotlov 1ig énllieg voppes eyyurioes mpllRAENvVTal coppwva pe Ty eBVIKA
vluOBeaia nllu aplpd tug katavahwtés. H &idpketa oxuls kat Ot mplon(Béceis nllu oxetidlvrat pe Ti§ vopIues
eyyunoes dinlviat ané my avtiotlixn eBviki viulBeaia. Ma mepioodrepes mnpllplpies oxetikd pe 1g naplyés
£yyunong katavahwtr, avatpggte otlv enionul wotétlin{l tg Xiaomi https://www.mi.com/global/support/
warranty. [Jktog edv anaylpevetat ané tug voplug i €xet 800t Siapllpetikiy undoyean arnd my Xiaomi, [t
unnpeaieg petd v ninon nepilpidviat otn xwea A Ty Teplxn TS apxikig aylpds. Soppwva pe Ty eyyonon
Kkatavawtr, N Xiaomi, otl] Babpé v g enpénetat ané v wxvluoa viuBeoia, kat katd ) Slakprtikr g
euxépela, Ba emokevdoel, avtikataotioel fi Ba ematpéet T xpnpatiké avtitll o mplliovils oag. H eyyonon
Bev kahorret pBpgs v mplépxIviat ané pualAykr xprion W mplidvills, kabug emiong kat Znuiés mlu
TiplkArBNnKav Adyw avwtépag Biag, kataypnong A ané apéleta r apdipa tu xpriom. 0 ureBuvlls emklivwviag
Yia TI§ uTnpecies PeTd Ty Anon evdéxetat va eivat OnlildAn{ie atlul v efluallsmpuéviv swtolu oépPig
g Xiaomi, Onliodrnlle ex twv elualblmpuévwy dlavlugéwy g Xiaomi ri [ teAkds nwAntrg nilv nlura ta
Tipllibvta oe £0ds. Se mepimiwaon Tuxdv apBwy, erklivwviote pe T exdotlie dtlul nllv £xe unlldexBel amd
v Xiaomi.

82



[ vnapluoes eyyurioeis dev toxoluv ot Xvyk Kvyk kat v TaiBdv.

Ta miplliovta nlu dev eixav elcaxBel vpipwg ri/kat kataokevaoTel vpipwg and v Xiaomi ri/kat anktnBet
Vlpipws ané my Xiaomi A kérlilv enionul] wAnt g Xiaomi dev kahurllviat ané g mapluoes eyyuroeis.
Soppwva pe Tl epapullotél] sikall, evbéxetal va enwpeleiote ané eyyvrioelg o pn emionulv epnépliv havikig
mwAnong v nlJoAnoe  mpllidv. Katd ouvénela, n Xiaomi ods mplhpénet va emklivwvrioete pe v épnllipl
Navikig oAnong ané v Onlil aylpdoare 10 mplliov.

Awon anCinllinong evdovng: [t anevioers o mpllidvills, Twv ageclludp, Twv dlemagpwv xprRoTn Kat GAAwY
otlixeiwv otll tapdv eyxelpidIl xprioTn eival oxnuatika dlaypdupata povl yia Adylug avapllpdg kat evbéxetat
va dlagépluv ehappug and Tl paypatké mplliov. Tl apév eyxelpidil] dnploievetat ané my Xiaomi A ané pa
emuyeipnon v OpiAdu g Xiaomi. Tunlypaepikd AGBn kat avakpiReis mnpelelpies ot napov eyxepidil A ota
oxetkd mpllypdppata ri/kat otlv ellmhiopd evbéxetat va araEluv xwpis mplinylopevn elnlinon. [t aMayég
autés Ba avapépliviat oty tedeutaia ék6lon o eyxeipidilu.

KataokevaoTrig:Xiaomi Communications Co., Ltd.

AevBuvon: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, MexivD, Kiva, 100085

Na neplocdrepes npllplpies, emokewdeite T dlevBuvon www.mi.com
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Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tuto pFirucku a uschovejte ji pro budouci potfebu.
Prehled o vyrobku

8]

Tlatitko pro
rychlé uvolnéni

Tlaitko zapnuti/
ypnuti

Kontaktni body

Obrazovka
displeje

Hodinky Nabijeci kabel
Stahnéte a nainstalujte aplikaci, abyste mohli hodinky lépe spravovat, a prihlaste se ke svému Xiaomi Gctu,
abyste ziskali vice sluzeb.

Pro vice podrobnosti prosim naskenujte
QR kéd nebo pripojte hodinky k aplikaci
3 a zkontrolujte to v uzivatelské prirucce.

Naskenujte kod QR, abyste H

- stahli aplikaci.

]
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Parametry

Produkt: Smart Watch Vstupni proud:1 A

Model: M2462W1 Frekvencija emitiranja GPS/GLONASS/
Vodotésnost: 5 atm Galileo/BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Kapacita baterie: 550 mAh Maksimalna izlazna snaga: < 15 dBm
Provozni teplota: -10 °C az 45 °C Provozni frekvence: 2402-2480 MHz
Bezdratova konektivita: Bluetooth® 5.3 = Symbol oznacuje stejnosmérné napéti.

Vstupni napéti: 5 V =

Informace o préavnich predpisech, osvédceni produktu a loga oznacujici shodu s predpisy a normami

souvisejicimi s timto produktem naleznete v nabidce Nastaveni > O produktu > Dohled.

ea B|uelOOth® Bluetooth® a prislusna loga jsou registrované obchodni znamky vlastnéné spole¢nosti
Bluetooth SIG, Inc. a vedkeré pouziti téchto znamek spole¢nosti Xiaomi Inc. podiéha
licenci. Jiné obchodni znamky a obchodni znacky patfi prislusnym vlastnikdim.

Kompatibilita: tento produkt podporuje pouze uréité systémy Android nebo iOS. Podrobné informace

naleznete na strance produktu www.mi.com.

Informace o vystaveni RF (SAR)

Toto zafizenf spliiuje limity pro vystaveni radiofrekvenénimu zareni stanovené pro nekontrolované prostredi.

Specificka mira absorpce (SAR) udava miru, s jakou télo absorbuje elektromagnetickou energii na radiovych
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frekvencich. Limity SAR zavisi na tom, zda je zafizeni pouzivano u hlavy nebo na zapésti. Limit SAR je 2,0
wattu na kilogram pfi priimérovani na 10 grami tkané v pfipadé pouziti u hlavy a 4,0 wattu na kilogram pfi
primérovani na 10 gramt tkané v pfipadé pouziti na zapésti.
Béhem testovani byl vysila¢ tohoto zafizeni nastaven na nejvy33i vysilaci vykon a zafizeni bylo umisténo v
polohach, které simuluji pouZiti u Ust s odstupem 5 mm a na zapésti bez odstupu.
Pri umisténi tohoto zafizent v blizkosti Gst dodrZujte odstup alespori 5 mm, abyste zajistili, Ze Groveri expozice
zUstane na Urovni testovanych hodnot nebo pod ni.
Pri testovani byly zjistény nasledujici maximalni hodnoty SAR:
Vedle ust: 0,087 W/kg
Kongetiny: 0,213 W/kg
Informace o shodé s predpisy
V&echny vyrobky oznagené timto symbolem jsou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni (OEEZ,
jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/EU), ktera by neméla byt misena s netfidénym domovnim
odpadem. Misto toho byste méli chranit lidské zdravi a Zivotni prostredi odevzdanim zafizeni
na sbérném misté, které je uréeno k recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizent
a stanoveno vladou nebo mistnimi Grady. Spravna likvidace a recyklace pomohou zabréanit
potencidlnim negativnim dopadim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Vice informaci o umisténi a
podminkéch téchto sbérnych mist se dozvite od montézniho technika nebo mistnich Gfadd.
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EU - Prohlaseni o shodé
Znaceni CE se vztahuje na vyrobek a vestavénou baterii.
Timto Xiaomi Communications Co., Ltd. prohladuje, Ze radiové zafizeni typu M2462W1 je v
souladu se smérnici 2014/53/EU a natizenim (EU) 2023/1542. Uplné znéni prohlageni o shodé
EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese: http://www.mi.com/global/service/support/
declaration.html
Bezpecnostni opatteni
* Pro denni noeni pohodIné stahnéte pasek hodinek okolo zapésti pFiblizné na vzdalenost jednoho prstu od
zapéstni kosti. Pasek upravte tak, aby snima¢ tepové frekvence mohl normalné shromazdovat data.
Pokud hodinky pouzivate k méfeni tepové frekvence, drzte zapésti v klidu.
Naramek ma Groveri vodotésnosti 5 ATM. Je mozné ho nosit do bazénu nebo pfi plavani u pobrezi. Nelze
ho ale pouzivat v mistech s vysokou teplotou a/nebo vihkosti, jako jsou horké prameny, sauna nebo sprcha,
ani pfi aktivitdch na hluboké nebo rychlé vodé, jako jsou potapéni, Snorchlovani nebo surfovani. Kromé
toho nezapominejte sundat hodinky pfi prani oble¢eni.
Dotykova obrazovka hodinek neni uréena k pouzivani pod vodou. Pokud hodinky pfijdou do kontaktu
s vodou, pfed dalsim pouzivanim otfete z povrchu vodu pomoci mékké utérky.
Pri béZzném noseni feminek pfili$ neutahujte. Udrzujte kontaktni plochu suchou a pasek pravidelné istéte
vodou. Pokud se na pokozce v mist& kontaktu objevi zarudnuti nebo otok, okamzité prestarite hodinky
pouzivat a vyhledejte [ékaf'skou pomoc.
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Ujistéte se, Ze napajeci adaptér, nabijecka a hodinky jsou béhem nabijeni v suchém prostredi. Nedotykejte
se jich mokryma rukama a nevystavujte je desti ani jinym kapalinam.

Pokud se hodinky nebudou delsi dobu pouzivat, plné j nabijte a pak je vypnéte a ulozte na suchém a
chladném misté. Hodinky dobijejte alespori jednou za 3 mésice.

Provozni teplota hodinek je v rozmezi od -10 °C do 45 °C. Pokud je okolni teplota pfilis vysoka nebo pfilid
nizka, nemusi hodinky fungovat spravné.

Pokud je displej rozbity, nedotykejte se jej a nepokousejte se ho odstranit. Misto toho byste méli hodinky
okamzité prestat pouzivat a obréatit se na autorizovany servis.

K nabijeni hodinek pouzivejte pfilozenou nabijetku. Pouzivejte pouze napajeci adaptéry, které vyhovuji
mistnim bezpecnostnim predpistim nebo jsou certifikovany a dodavany kvalifikovanym vyrobcem.
Hodinky nerozebirejte, nedeformuijte, nevhazuijte je do ohné ani do nich nebouchejte. Pokud dojde k
Jjakémukoli nadouvani nebo niku kapaliny, prestante baterii okamzité pouzivat.

Hodinky maji integrovanou baterii. Aby nedo3lo k poskozeni baterie nebo hodinek, baterii sami
nerozebirejte ani nevyménujte. Baterii miize vyménovat pouze autorizovany poskytovatel servisu. V
opacném pripadé pouziti chybného typu baterie mize vést k potencidlné nebezpeéné situaci s moznosti
zranéni osob.

Nevyhazuijte baterii do domovniho odpadu nebo na skladky. Dodrzujte mistni zakony a predpisy pfi
likvidaci tohoto vyrobku a jeho pouZitych baterii.

Vhozeni baterie do ohné nebo do rozpalené trouby, pfipadné mechanické poskozovani nebo fezani baterie,
které by mohlo vést k vybuchu.

88



Ponechani baterie v prostfedi s extrémné vysokou teplotou, které by mohlo vést k vybuchu nebo tniku
hoflavé tekutiny ¢i plynu.

Pusobeni na baterii extrémné nizkym tlakem vzduchu, které by mohlo vést k vybuchu nebo Uniku hoflavé
tekutiny ¢i plynu.

Hodinky a jejich pfisluenstvi mohou obsahovat drobné dily. Abyste zabranili uduseni nebo jinym
nebezpecim a poskozenim zplsobenym détmi, uchovavejte hodinky mimo jejich dosah.

Kdyz se vyrobek pouziva, udrzujte jeho indikator mimo dosah o¢i déti a zvifat.

Tyto hodinky nejsou zdravotni pomicka; data ani informace poskytované hodinkami nesmi byt pouzivany
jako zaklad diagndzy, |écby nebo prevence nemoci.

* Aby nedoslo k moznému poskozeni sluchu, neposlouchejte dlouho pfi vysoké hlasitosti.

* Informace o ) produktu jsou pro vasi potfebu uvedeny na zadnim krytu hodinek.

UPOZORNENI K ZARUCE

Jako uzivatel produkt Xiaomi mate za urcitych podminek narok na dodatecné zaruky. Spole¢nost Xiaomi
nabizi specifické spotiebitelské zaruky v rdmci vyhod poskytovanych jako doplnék k zakonnym zarukam
poskytovanym na zakladé zakona o ochrané spotfebitelli platného ve vasi zemi, nikoli namisto téchto zaruk.
Doba platnosti a podminky tykajici se zakonnych zéruk jsou uvedeny v pfisludnych mistnich zakonech. Dalsi
informace o vyhodach spotfebitelskych zaruk naleznete na oficidlnich webovych strankach spole¢nosti
Xiaomi https://www.mi.com/en/service/warranty/. S vyjimkou pfipadu, kdy to zakazuji zékony nebo jinak
prislibila spole¢nost Xiaomi, jsou poprodejni sluzby omezeny na zemi nebo region plvodniho nakupu. V ramci
spotfebitelské zaruky a v maximalnim rozsahu povoleném zékonem spole¢nost Xiaomi dle svého uvazeni
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opravi nebo vyméni vas produkt, pfipadné vam vrati zpét ¢astku, ktera za néj byla zaplacena. Na béznou miru
opotFebeni, zasah vy3si moci, zneuZiti nebo poskozeni zpiisobené nedbalosti nebo chybou uZivatele se zaruka
nevztahuje. Kontaktni osobou pro poprodejni servis miize byt jakakoli osoba v autorizované servisni siti
spolecnosti Xiaomi, autorizovani distributofi spole¢nosti Xiaomi nebo konecny prodejce, ktery vam produkty
prodal. V pfipadé pochybnosti kontaktujte prislusnou osobu, kterou spole¢nost Xiaomi urcila.

Soucasné zaruky se nevztahuji na Hongkong a Tchaj-wan.

Na vyrobky, které nebyly fadné dovezeny a/nebo nebyly fadné vyrobeny spole¢nosti Xiaomi a/nebo nebyly
fadné pofizeny od spole¢nosti Xiaomi nebo oficialniho prodejce produktd Xiaomi, se stavajici zaruky
nevztahuji. Na zékladé platnych zakonl muzete ziskat zaruky od neoficialniho prodejce, ktery produkt prodal.
Spolecnost Xiaomi vés proto vyzyva, abyste kontaktovali prodejce, od kterého jste vyrobek zakoupili.
Vylouceni odpovédnosti: Vyobrazeni vyrobku, pfislusenstvi, uzivatelskych rozhrani a daldich prvkd v této
uzivatelské prirucce jsou pouze orientacni schémata a mohou se mirné lisit od skute¢ného vyrobku. Tuto
priru¢ku vydala spolenost Xiaomi nebo podnik v ekosystému spole¢nosti Xiaomi. Typografické chyby a
nepfesné informace v této pfiruc¢ce nebo v souvisejicich programech ¢i zafizenich se mohou zménit bez
predchoziho upozornéni. Takovéto zmény budou uvedeny v nejnovéjsi verzi prirucky.

Vyrobce:Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, China, 100085
Dal3i informace naleznete na webovych strankach www.mi.com
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Urtint kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve daha sonra basvurmak igin saklayin.

Urtine Genel Bakis
U

_Hizli Gikarma
Digmesi

AgmalKapatma
Ekran Diigmesi”

Temas Noktalar

Saat Sarj Kablosu
Saatinizi daha iyi sekilde yonetmek ve daha fazla hizmete erismek tizere Xiaomi hesabiniza giris yapmak igin
uygulamayi indirip kurun.
Daha fazla ayrinti icin litfen QR kodunu
QR kodunu tarayarak tarayin veya saati uygulamaya baglayip

E uygulamay! indirin 7 kullanim kilavuzundan kontrol edin.
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Belirtimler

Urtin: Smart Watch Girig Akimi:1 A

Model: M2462W1 GPS/GLONASS/Galileo/BeiDou/QZSS
Suya Dayaniklilik: 5 ATM Frekans Iletimi: 1559-1610 MHz

Pil Kapasitesi: 550 mAh Maksimum Cikig Guct: <15 dBm
Calisma Sicakligi: =10 °C ila 45 °C Islem Frekansi: 2402-2480 MHz
Kablosuz Baglanti: Bluetooth® 5.3 == Sembol, DC voltajini gosterir.

Giris Voltaji: 5V =

Bu drtnle ilgili yonetmelik bilgileri, trtin sertifikasi ve uygunluk logolari igin lttfen Ayarlar > Hakkinda >

Hukimler bélimune gidin.

ea B|uelOOth® Bluetooth® s6zctigl markasi ve logolari, Bluetooth SIG, Inc. sirketine ait tescilli ticari
markalardir ve s6z konusu markalarin Xiaomi Inc. tarafindan kullanimi lisansa tabidir.
Diger ticari markalar ve ticari adlar ilgili sahiplerine aittir.

Uyumluluk: Bu Uriin yalnizca bazi Android veya iOS sistemlerini destekler. Ayrintili bilgi igin lGtfen www.

mi.com adresinden Urln sayfasini inceleyin.

RF Maruziyeti Bilgisi (SAR)

Bu ekipman, kontrolsiiz bir ortam icin belirlenen RF radyasyonuna maruz kalma sinirlarina uygundur

Ozgiil Absorpsiyon Hizi (SAR), viicudun RF enerjisini emme hizini ifade eder. SAR sinirlari, bu ekipmanin basta

mi yoksa bilekte mi kullanildigina baglidir. SAR siniri, basa karsi kullanim igin ortalama 10 gram doku Gzerinde
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kilogram basina 2,0 watt ve bilekte kullanim icin ortalama 10 gram doku tzerinde kilogram basina 4,0 watt'tir.

Test boyunca, bu cihazin radyolari en ytiksek iletim diizeylerine ayarlanir ve 5 mm bosluk birakilarak agza

yakin kullanimi ve bosluk birakilmadan bilekte kullanimi taklit edecek sekilde konumlandirilir.

Bu ekipmani, agiz bélgenize yakin konumlandirdiginizda, maruz kalma seviyelerinin test edildigi sekilde veya

test edilen seviyenin altinda oldugundan emin olmak icin agiz bélgenizden en az 5mm uzakta tutun.

Test sonrasinda en ylksek SAR degerleri asagidaki gibidir:

Agzin yaninda: 0,087 W/kg

Uzuvlar: 0,213 W/kg

Yonetmelige Uygunluk Bilgileri
Bu semboli tastyan tiim drtinler, elektrikli ve elektronik ekipman atiklandir (2012/19/EU sayil
direktifte WEEE olarak belirtilmistir) ve bunlarin siniflandinimanis evsel atiklarla birlikte atiimamasi
gerekir. Bunun yerine ekipman atiklarinizi, elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin geri
dénlstim igin devlet veya yerel makamlar tarafindan belirlenmis bir toplama noktasina teslim
ederek insan sagligini ve gevreyi korumaniz gerekir. Dogru imha ve geri dontisiim, gevre ve insan
sagligi tizerindeki olasi olumsuz sonuglari 6nlemeye yardimei olur. S6z konusu toplama noktalari ve
bu tlr toplama noktalarinin kosul ve sartlari ile ilgili daha fazla bilgi icin lGtfen kurulumcuya veya
yerel makamlara bagvurun.
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EU Uygunluk Beyani
CE isareti Urtine ve dahili bataryaya uygulanmaktadir.
Isbu belge ile Xiaomi Communications Co., Ltd., radyo ekipmani tipi M2462W1 driintintn 2014/53/
EU Direktifi ve (EU) 2023/1542 Yénetmeligine uygun oldugunu beyan etmektedir. AB uygunluk
beyaninin tam metnine su adresten ulasilabilir: http://www.mi.com/global/service/support/
declaration.html
Gtivenlik Onlemleri
+ Gunltk kullanim igin saati bilek kemiginize yaklasik bir parmak uzakta olacak ve bileginize rahat oturacak sekilde
takip sikin. Kordonu, kalp atis hizi sensoriiyle normal olarak veri toplanabilecek sekilde ayarlayin.
Kalp atis hizinizi 6lgmek icin saati kullanirken litfen bileginizi sabit tutun.
Saat, 5 ATM suya dayaniklidir. Yiizme havuzunda veya kiyiya yakin yerlerde ytizerken takilabilir. Ancak kaplica,
sauna veya dus gibi sicakligin ve/veya nemin yiiksek oldugu alanlarda ve dalss, tliple dalis ya da sérf gibi derin
veya hizli akan su ieren etkinliklerde kullanilamaz. Ayrica camasir yikarken saati gikarmayi unutmayin.
Saatin dokunmatik ekrani su altinda islem yapilmasini desteklemez. Saat suyla temas ettiginde, kullanmadan
nce yumusak bir bezle ytizeyindeki fazla suyu silin.
Gunlik kullanim sirasinda saati cok siki takmayin. Temas alanini kuru tutun ve kordonu diizenli olarak suyla
temizleyin. Cildinizdeki temas bolgesinde kizariklik veya sisme belirtileri varsa saati kullanmay derhal birakin ve
tibbi yardim alin.
* Sarj etme islemi sirasinda gti¢ adaptériintin, sarj aletinin ve saatin kuru bir ortamda bulundugundan emin olun.
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Bu Uriinlere islak elle dokunmayin veya Uriinleri yagmura ya da diger sivilara maruz birakmayin.

Uzun stire kullaniimayacaksa saati tam olarak sarj edin ve daha sonra kapatip serin, kuru bir yerde saklayin. Saati
her 3 ayda en az bir kez sarj edin.

Saatin galisma sicakligi -10°C ile 45°C arasidir. Ortam sicaklig gok yiiksek veya gok distikse saatte islev
bozukluklar meydana gelebilir.

Ekran kinlmissa, ekrana dokunmayin veya gikarmaya calismayin. Bunun yerine saati kullanmayr hemen birakmali
ve yetkili bir servis sadlayici ile iletisime gegmelisiniz.

Saati sarj etmek icin ltfen saatle birlikte gelen sarj aletini kullanin. Yalnizca yerel gtvenlik standartlarina uygun
veya yetkili Ureticiler tarafindan saglanan sertifikali gtic adaptérlerini kullanin.

Saati parcalarina ayirmayin, garpmayin, ezmeyin veya atese atmayin. Herhangi bir sislik veya sivi akintisi varsa pili
kullanmayi derhal birakin.

Saatte yerlesik pil bulunur. Pil veya saatin hasar gérmesini nlemek icin pili kendi basiniza gikarip degistirmeyin.
Pili yalnizca yetkili servis saglayicilan degistirebilir. Aksi halde, olasi tehlikelere yol agilabilir ve hatta yanls tirde
bir pil kullanilmasi durumunda kisisel yaralanmalar meydana gelebilir.

Pili ev atiklarina veya ¢opliklere atmayin. Bu GriinG ve kullanilan pilleri imha ederken yerel yasalara ve
duzenlemelere uyun.

Pilin atese veya sicak firna atilmasi, mekanik olarak ezilmesi ya da kesilmesi patlamaya neden olabilir.

Pilin asin yUksek sicakliktaki ortamlarda birakilmasi patlamasina veya pilden yanici sivi veya gaz sizmasina neden
olabilir.
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Pilin asin disiik hava basincina maruz kalmasi patlamasina veya pilden yanici sivi veya gaz sizmasina neden
olabilir.

Saat ve aksesuarlan kiiguk pargalar icerebilir. Bogulma veya gocuklarin yol agabilecegi diger tehlikeleri ya da
hasarlan nlemek icin saati cocuklarin erisemeyecedi yerlerde saklayin.

Urlin kullanimdayken Griintin géstergesini cocuklarin ve hayvanlarin géztinden uzak tutun.

Bu saat tibbi bir cihaz degildir. Saat tarafindan saglanan herhangi bir veri veya bilgi, hastaliklarin teshisi, tedavisi

veya 6nlenmesi icin temel alinmamalidir.
* Olasi isitme hasarini dnlemek icin, uzun siire ylksek ses seviyelerinde dinlemeyin.
« Urtin bilgileri, referans olmasi agisindan saatin arka kasasinda listelenmistir.

Garanti Bildirimi

Bir Xiaomi tlketicisi olarak, belirli kosullar altinda ek garantilerden faydalanirsiniz. Xiaomi, ulusal tiketici yasalariniz
tarafindan saglanan yasal garantilerin yerine degil, bunlara ek olarak saglanan &zel tiiketici garantisi avantajlan
sunar. Yasal garantilerle ilgili stire ve kosullar ilgili yerel yasalar tarafindan saglanir. Tuketici garantisiyle sunulan
avantajlar hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin litfen Xiaomi'nin resmi web sitesine basvurun: https://www.
mi.com/global/support/warranty. Yasalarla engellendigi veya Xiaomi'nin farkl vaatlerde bulundugu durumlar
haricinde, satig sonrasi hizmetler ilk satin aimin yapildigi tlke veya bélge ile sinirli olacaktir. Tiketici garantisi
kapsaminda ve yasalarin izin verdigi dlgtide Xiaomi, kendi takdirine bagli olarak trlinGiniz(i onarir, degistirir veya iade
eder. Normal aginma ve yipranma, miicbir sebepler, kullanici ihmali veya kusurundan kaynaklanan kétlye kullanim
veya zararlar garanti kapsaminda yer almaz. Satis sonrasi hizmet icin irtibat kisisi, Xiaomi yetkili servis aginda calisan
herhangi bir kisi, Xiaomi yetkili dagiticilan veya trtinleri satin aldiginiz nihai satici olabilir. Emin degilseniz litfen
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Xiaomi'nin belirleyebilecegi ilgili kisiyle iletisime gegin.

Mevecut garantiler Hong Kong ve Tayvanda gegerli degildir.

Usultince ithal edilmemis ve/veya Xiaomi tarafindan usultine uygun olarak tretilmemis ve/veya Xiaomi veya
Xiaomi'nin resmi saticisindan usulline uygun olarak alinmamuis trtinler, bu garantiler kapsaminda degildir.
Yurirltkteki yasalara gore, Griinin satigini yapmis olan, resmi olmayan saticilarin sundugu garantilerden
yararlanabilirsiniz. Bu nedenle, Xiaomi sizi Griinti satin aldiginiz saticiyla iletisim kurmaya davet ediyor.
Sorumluluk reddi: Bu kullanim kilavuzundaki Grtin, aksesuarlar, kullanici arabirimleri ve diger 6gelerin resimleri
yalnizca referans amagl sematik diyagramlardir ve gercek Urlinden biraz farkli olabilir. Bu kilavuz Xiaomi veya
Xiaomi'nin ekosistemindeki bir kurulug tarafindan yayinlanmaktadir. Bu kilavuzda veya ilgili programlarda ve/veya
ekipmanlarda yer alan yazim hatalari ve yanlis bilgiler 6nceden haber verilmeksizin degistirilebilir. Bu tir degisiklikler
kilavuzun en son stiriminde belirtilecektir.

Uretici:Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Pekin, Cin, 100085

Daha fazla bilgi icin litfen www.mi.com'u ziyaret edin
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Las igenom anvandarmanualen noggrant innan anvandning och bevara den fér framtida anvandning.

Produktoéversikt
U

Snabbupplasningsknapp

pulsmatare
Hogtalare

Skarme—tt— Strombrytare-

Kontaktpunkter

0

Klocka Laddningskabel

Hamta och installera appen for att hantera din klocka battre och logga in p& ditt Xiaomi-konto fér fler
tjanster.

-~ . ] For mer information, vanligen skanna
Skanna QR-koden for att QR-koden eller anslut klockan till appen

E hamta och installera appen 5 och kontrollera den i anvandarguiden.
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Specifikationer

Produkt: Smart Watch Ingangsstrom:1 A

Modell: M2462W1 Sandningsfrekvens for GPS/GLONASS/Galileo/
Vattenklassning: 5 ATM BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Batterikapacitet: 550 mAh Max uteffekt: <15 dBm

Drifttemperatur: -10 °C till 45 °C Driftfrekvens: 2402-2480 MHz

Tradl6s anslutning: Bluetooth® 5.3 2= Symbolen anger likstrom

Inspanning: 5 V===
For gallande foreskrifter, produktcertifiering och efterlevnadslogotyper som rér denna produkt gar du till
Instéllningar > Om > Reglerande.

@® Bluetooth® -ordmérket och -logotyper &r registrerade varumérken som tillhr Bluetooth
8 B|U6100t SIG, Inc. och all anvéndning av dessa méarken av Xiaomi Inc. &r licensierad. Ovriga

varumérken och handelsnamn tillhor respektive &gare.

Kompatibel med: Denna produkt stéder endast vissa Android- eller iOS-system. Fér mer information, se
produktsidan p& www.mi.com.
Information om RF-exponering (SAR)
Denna apparatur uppfyller granserna fér exponering fér RF-stralning som anges fér en okontrollerad miljé.
Specifik absorptionshastighet (SAR) avser den takt i vilken kroppen absorberar RF-energi. SAR-vérdena beror
pa om utrustningen ska anvandas mot huvudet eller pa handleden. SAR-vérdet ar 2,0 watt per kilogram i
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genomsnitt éver 10 gram véavnad fér anvandning mot huvudet, och 4,0 watt per kilogram i genomsnitt éver

10 gram vévnad fér anvandning pa handleden.

Under testning &r radiofunktionerna i denna utrustning instéllda pa sina hégsta verforingsnivéer och

placerade i positioner som simulerar anvéndning intill munnen med 5 mm avstand, och pa handleden utan

avstand.

Nér utrustningen &r i narheten av munnen, var noga med att halla ett avstdnd om minst 5 mm for att

exponeringsnivaerna sakert ska forbli eller under testade nivaer.

Efter testning &r de hogsta SAR-vérdena foljande:

Intill munnen: 0,087 W/kg

Extremiteter: 0,213 W/kg

Information om regelefterlevnad
Alla produkter méarkta med den har symbolen &r el- och elektronikprodukter (WEEE i enlighet
med direktivet 2012/19/EU) och far inte avyttras tillsammans med osorterat hushéllsavfall. Du
bor istallet skydda manniskors hélsa och m genom att [dmna in ditt el- och elektronikavfall
till de insamlingsstationer for atervinning av el- och elektronikutrustning som tillhandahalls
av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt avyttring och atervinning bidrar till att minska
negativa konsekvenser for miljén och manniskors halsa. Kontakta installatéren eller de lokala
myndigheterna fér mer information om dessa insamlingsplatser och vilka villkor som géller.
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EU-forsakran om éverensstammelse
CE-maérket géller for produkten och den inbyggda batteriet.

c € Harmed intygar Xiaomi Communications Co., Ltd. att radioutrustningstypen M2462W1
Gverensstammer med direktivet 2014/53/EU och férordningen (EU) 2023/1542. Den fullstandiga
texten till EU-forsékran om éverensstammelse finns pa foljande Internetadress: http://www.
mi.com/global/service/support/declaration.html

Sékerhetsatgarder

* Vid daglig anvéndning ska armbandet dras at pa handleden s& att den sitter bekvamt, ungefér en
fingerbredd fran handledsbenet. Stall in remmen s& att pulssensorn kan samla in data normalt.

+ Hall handleden stilla nar du mater din puls med klockan.

* Aktivitetsarmbandet har en vattenklassning p& 5 ATM. Den kan béras nar du simmar i en pool eller
inarheten av stranden. Den kan emellertid inte anvéndas pé platser med hég temperatur och/eller
fuktighet, t.ex. varma kéllor, bastu eller dusch. Den kan inte heller anvandas vid aktiviteter pa djupt eller
strémmande vatten, exempelvis dykning, dykning med tuber eller surfning. Kom ocksé ihag att ta av
klockan nér du tvattar klader.

* Klockan pekskarm har inte stod for aktiviteter under vatten. Om klockan kommer i kontakt med vatten,
anvand en mjuk trasa for att torka av ytan innan du anvénder den.

+ Undvik att klockan sitter fér hart nar du anvander den dagligen. Hall kontaktytan torr och rengér
regelbundet remmen med vatten. Sluta anvénda klockan omedelbart och sk ldkarhjalp om kontaktytan pa
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huden visar tecken pa rodnad eller svullnad.

« Se till att natadaptern, laddaren och klockan &r i en torr miljo under laddningen Ror dem inte med véta
hénder, och exponera dem inte for regn eller andra vétskor.

* Om klockan inte ska anvandas under en langre tid, stang av den efter att batteriet fulladdats, och férvara
den pé en sval och torr plats. Ladda klockan minst var tredje manad.

« Drifttemperaturen for klockan &r -10°C till 45°C. Om den omgivande temperaturen &r fér hg eller for lag,
&r det mojligt att klockan inte fungerar som den ska.

+ Om skarmen &r trasig ska du inte rora vid eller forsoka ta bort den. Istallet bér du omedelbart sluta
anvénda klockan och kontakta en auktoriserad serviceleverantor.

* Anvand den medfljande laddaren for att ladda klockan. Anvénd bara natadaptrar som uppfyller de lokala
sakerhetsforeskrifterna eller godkénts och levererats av kvalificerade tillverkare.

« Ta inte isér, sl& pa, krossa eller kasta klockan i en 6ppen eld. Upphor genast att anvanda batteriet om det
har svallt eller vatska lacker ut.

* Klockan har ett inbyggt batteri. Ta inte isér klockan eller byt batteriet pa egen hand, fér att undvika skador
pa dem. Enbart auktoriserade serviceleverantérer kan byta batteriet. | annat fall kan det utgéra potentiella
faror och orsaka personskador om man anvander fel typ av batteri.

« Slang inte batteriet i hushéllsavfall eller pa soptippar. Vanligen folj lokala lagar och férordningar nar du
slanger denna produkt och dess anvanda batterier.

* Avyttring av batterier i 6ppen eld, varm ugn eller genom att mekaniskt krossa eller skéra i ett batteri kan
orsaka en explosion.
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* Om ett batteri lamnas i extremt hég temperatur kan detta resultera i en explosion eller att brannbara
vatskor eller gas bérjar lacka.

« Om ett batteri lamnas i extremt lagt lufttryck kan detta resultera i en explosion eller att brannbara vétskor
eller gas borjar lacka.

« Klockan och dess tillbehdr kan innehélla sma delar. For att undvika kvévning eller andra faror eller skador
som orsakas av barn, ska klockan forvaras utom rackhall for barn.

« Lat inte barn eller djur se produktens indikator under anvandandet av produkten.

* Den hér klockan r inte en medicinsk enhet. Data och information som enheten tillhandahaller bor inte
anvandas for diagnos, behandling eller forebyggande av sjukdomar.

« For att forhindra majlig hérselskada, lyssna inte pa hég volym under langre perioder.

« Du hittar produktinformationen pé baksidan av klockans férpackning.

GARANTIMEDDELANDE

Ytterligare garantier kan under vissa villkor gélla for Xiaomis-kunder. Xiaomi erbjuder specifika

garantiférmaner till kunder utdver de lagstiftade garantier som nationella konsumentlagar stipulerar. De

lagstadgade garantiernas varaktighet och villkor regleras av respektive lokala lagar. Mer information om

férmanerna i konsumentgarantin finns p& Xiaomis officiella webbplats https://www.mi.com/global/support/

warranty. Utéver vad lagen forbjuder eller vad Xiaomi i dvrigt utlovat, ska efterférsaljningstjanster begransas

till det land eller den region dar det ursprungliga kdpet gjordes. Under konsumentgarantin kommer Xiaomi,

i den fulla utstrackning som lagen tillater, efter eget gottfinnande, att reparera, byta ut eller aterbetala din

produkt. Normalt slitage, force majeure, missbruk eller skador som uppkommit till féljd av anvandarens
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férsumlighet eller fel, tacks inte av garantin. Kontaktperson fér efterférsaljning kan vara vem som helst

i Xiaomis auktoriserade tjanstnatverk, Xiaomis auktoriserade distributorer eller den slutliga leverantéren
som salde produkten till dig. Om du &r oséker vanligen kontakta den relevanta person som Xiaomi kan ha
identifierat.

De féreliggande garantierna galler inte i Hongkong eller Taiwan.

Produkter som inte i laga ordning importerats och/eller inte i laga ordning tillverkats av Xiaomi, och/eller
inte i laga ordning inforskaffats fran Xiaomi eller en officiell Xiaomi-forséljare tacks inte av de féreliggande
garantierna. | enlighet med géllande lag kan du dberopa garantier fran icke-officiella aterforsaljare som salt
Produkten. Av den anledningen ber Xiaomi dig att kontakta aterférsaljaren du képte produkten fran.
Ansvarsfriskrivning: lllustrationerna av produkten, tillbehoren, anvandargrénssnitten och andra element

i denna anvandarmanual &r endast schematiska diagram fér referens, och de kan skilja sig nagot fran

den faktiska produkten. Den har manualen &r publicerad av Xiaomi eller ett foretag i Xiaomis ekosystem.
Typografiska fel och felaktig information i denna manual eller relaterade program och/eller utrustning kan
andras utan foregadende meddelande. Sddana andringar kommer att anges i den senaste versionen av
manualen.

Tillverkad av: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adress: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian District, Peking, Kina, 100085
For ytterligare information, g4 till www.mi.com
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Lue tdama kayttoopas huolellisesti ennen kayttoa ja sailyta se tulevaa kayttoa varten.
Tuotteen yleiskuva

U

— Pikavapautuspainike

Nayttoo—ft— Virtapainike

- Yhteyspisteet

Kello Latausjohto
Lataa ja asenna sovellus, niin voit hallita kelloasi paremmin, ja kirjaudu siséan Xiaomi-tilillesi lisapalveluita varten.

Saat lisatietoja skannaamalla QR-koodin
tai yhdistamalla kellon sovellukseen ja
3 tarkistamalla sen kayttéoppaasta.

Lataa sovellus skannaamalla
. QR-koodi
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Tiedot

Tuote: Smart Watch Tulovirta:1 A

Malli: M2462W1 GPS-/GLONASS-/Galileo-/BeiDou-
Vedenkestévyys: 5 ATM lahetystaajuus: 1559-1610 MHz
Akkukapasiteetti: 550 mAh Enimmaislahtéteho: < 15 dBm
Kayttolampétila: -10 °C - 45 °C Toimintataajuus: 2402-2480 MHz
Langaton yhteys: Bluetooth® 5.3 2= Symboli ilmaisee tasavirtajannitteen
Tulojannite: 5V =

i tietoa tahan tu 1 liittyvasta saantelystd, tuotesertifioinnista ja yhtapitavyyslogoista siirry

valikossa kohtaan Asetukset > Tietoja > Saantely.

@® Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc.:n rekisterdityja tavaramerkkeja
8 BIUEtOOth ja Xiaomi Inc. kayttaa naita merkkeja lisenssilla. Muut tavaramerkit ja tuotenimet ovat

omistajiensa omaisuutta.

Yhteensopiva seuraavien kanssa: Tama tuote tukee vain tiettyja Android- tai iOS-jarjestelmia. Tarkemmat
tiedot (6ydat tuotesivulta osoitteessa www.mi.com.
RF-altistumistiedot (SAR)
Tama laite noudattaa rajoittamattomalle ympaéristélle maaritettyja radiotaajuuksisen sateilyn altistusrajoja.
Ominaisabsorptionopeus (SAR) tarkoittaa, millé nopeudella kehoon absorboituu radiotaajuista sateilys. SAR-
rajat riippuvat siita, kaytetaanko laitetta paata vasten vai ranteella. SAR-raja on 2,0 wattia kilogrammaa kohti
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keskimaaraisesti 10 grammaa kudosta kohden paaté vasten kéytettéessé, ja 4,0 wattia kilogrammaa kohti

keskimaaraisesti 10 grammaa kudosta kohden ranteella kaytettaessa.

Taman tuotteen testauksessa radiolahettimet asetetaan suurimmille lahetystehoilleen ja asetetaan

sijainteihin, jotka simuloivat niiden kayttéa suun vieressa 5 mm etaisyydella ihosta, ja ranteella ilman

valietaisyytta.

Kun asetat taman laitteen suusi lahelle, jata vahintdan 5 mm:n etéisyys ihoon sen varmistamiseksi, etta

altistustasot jaavat testatuille tasoille tai niiden alle.

Testauksen jalkeen korkeimmat havaitut SAR-arvot ovat seuraavat:

Suun vieressa: 0,087 W/kg

Raajat: 0,213 W/kg

Lainsdadanndn noudattamista koskevat tiedot
Kaikki t4lla symbolilla merkityt tuotteet ovat séhko- ja elektroniikkaromua (WEEE kuten
direktiivissa 2012/19/EU), joita ei saa sekoittaa lajittelemattomaan kotitalousjstteeseen. Sen sijaan
sinun on suojeltava ihmisten terveytté ja ymparistéa luovuttamalla romulaitteet nimettyyn sdhké-
ja elektroniikkaromun kierratyspisteeseen, jonka hallitus tai paikallisviranomaiset ovat osoittaneet.
Oikea havittdminen ja kierratys auttavat estdmaan mahdolliset kielteiset vaikutukset ympar\stoon
ja ihmisten terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisa
tallaisten kerdyspisteiden sijainnista ja kayttdehdoista.
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EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

CE-merkinta koskee tuotetta ja sisdanrakennettua akkua.

c € Taten Xiaomi Communications Co., Ltd. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi M2462W1 noudattaa
direktiivia 2014/53/EU ja asetusta (EU) 2023/1542. EU:n vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti
16ytyy kokonaisuudessaan seuraavasta osoitteesta: http://www.mi.com/global/service/support/
declaration.html

Varotoimet

« Paivittaisessa kaytdssa kirista kello mukavasti ranteen ympérille noin sormen leveyden paahan ranneluusta.
S&ad4 hihnaa, jotta sykeanturi voi kerété tietoja normaalisti.

* Pida ranne paikallaan kayttaessasi kelloa sykkeen mittaukseen.

« Rannekkeen vedenkestévyysluokitus on 5 ATM. Sité voidaan kéytt4a uima-altaassa tai uidessa rannan
lahelld. Sita ei kuitenkaan voi kayttaa paikoissa, joissa on korkea lampétila ja/tai kosteus, kuten kuumat
lahteet, saunat tai suihkut, tai kun kyseessa on syvaa tai nopeasti virtaavaa vett siséltava toiminto, kuten
sukeltaminen, laitesukeltaminen tai surffaus. Lisaksi on muistettava ottaa kello pois pestessa vaatteita.

* Kellon kosketusnaytto ei tue vedenalaisia toimintoja. Kun kello koskettaa vettd, kaytd pehmeaa liinaa
pyyhkiaksesi pois ylimaaraisen veden rannekkeen pinnalta ennen kayttoa.

 Valta pitamasta kelloa liian tiukalla paivittaisessa kaytossa. Pida yhteysalue kuivana ja puhdista hihna

saanngllisesti vedella. Lopeta kellon kaytto valittémasti ja hakeudu aakariin, jos ihon kosketusalue punottaa
tai turpoaa.
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« Varmista, etta adapteri, laturi ja kello ovat kuivassa ymparistéssa latauksen aikana. Al kosketa niita marilla
kasilla alaka altista niita sateelle tai muille nesteille.

* Jos kelloa ei kdyteta pitkaan aikaan, sammuta se akun tayteenlatauksen jélkeen ja séilyta sitten viiledssa ja
kuivassa palkassa Lataa kello vahintaan kolmen kuukauden valein.

on valilla -10-45 °C. Jos ympériston lampétila on liian korkea tai matala, kellossa voi

* Jos néytto rikkoutuu, ala kosketa tai yritd irrottaa sita. Lopeta sen sijaan kellon kayttd valittdmasti ja ota
yhteytta valtuutettuun huoltoon.

* Kayta toimitettua laturia kellon lataukseen. K&yta vain paikallisia turvastandardeja noudattavia tai
hyvéksyttyjen valmistajien toimittamia adaptereita.

« Ala pura kelloa osiin, lyé tai murskaa sité tai heité sita tuleen. Lopeta akun kayttd valittémasti, jos huomaat
sen turvonneen tai vuotavan nestetta.

* Kellossa on sisaanrakennettu akku. Jotta akku tai kello ei vaurioituisi, &l& pura kelloa osiin tai yrita koota
sité takaisin itse. Vain hyvaksytyt palveluntarjoajat voivat vaihtaa akun; jos tata ohjetta ei noudateta,
vaaranlaisen akun kaytto voi aiheuttaa vaaratilanteita tai jopa henkildvammoja.

« Ala havita akkua talousjatteiden tai kaatopaikkojen mukana. Noudata paikallisia lakeja ja maarayksia, kun
havitat taman tuotteen ja sen kaytetyt akut.

* Akun havittdminen tuleen tai kuumaan uuniin tai sen mekaaninen murskaaminen tai leikkaaminen voi
johtaa réjahdykseen.

* Akun jattaminen erittdin korkeaan lampétilaan voi johtaa rajahdykseen tai syttyvan nesteen tai kaasun

109



vuotamiseen.

* Akun altistaminen erittéin matalalle ilmanpaineelle voi johtaa rajahdykseen tai syttyvan nesteen tai kaasun
vuotamiseen.

* Kello ja sen lisdvarusteet voivat siséltaa pienid osia. Pida kello lasten ulottumattomissa, jotta valtytaan
tukehtumis- tai muilta vaaroilta tai vahingoilta.

« Pida tuotteen merkkivalo poissa lasten ja eldinten nakyvista tuotteen ollessa kaytossa.

« Tama kello ei ole laakinnallinen laite. Sen antamia tietoja ei tulisi kdyttaa diagnoosin, hoidon tai sairauksien

ehkaisyn pohjana.

* Estaaksesi mahdollisen kuulovaurion, &l kuuntele korkealla danenvoimakkuudella pitkaan.
* Voit lukea tuotteen tiedot kellon takasuojuksesta.

Takuutiedot

Xiaomin kéyttajana hyodyt tietyissa olosuhteissa lisatakuista. Xiaomi tarjoaa tiettyja kuluttajatakuuetuja,

Jjotka ovat olemassa kansallisen kuluttajalain tarjoamien lainmukaisten takuiden liséksi, ei niiden sijaan.
‘astaavissa paikallisissa laeissa r ) lainmukaisiin takuisiin liittyva kesto ja ehdot. Katso lisétietoja

kuluttajatakuueduista Xiaomin virallisella verkkosivustolla https://www.mi.com/global/support/warranty. Ellei

laissa kielletd tai Xiaomi muutoin lupaa, jalkimarkkinointipalvelut rajoittuvat alkuperéisen oston maahan tai

alueeseen. Xiaomi korjaa, vaihtaa tai korvaa tuotteesi lain sallimassa laajuudessa kuluttajatakuun nojalla.

Normaali kuluminen, ylivoimainen este, vaarinkaytto tai kdyttajan huolimattomuudesta tai viasta johtuvat

vahingot eivat kuulut takuuseen. Jalkimarkkinointipalvelun yhteyshenkilé voi olla kuka tahansa Xiaomin

valtuutetussa huoltoverkossa oleva henkild, Xiaomin valtuutetut jakelijat tai lopullinen myyja, joka myi tuotteet
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sinulle. Jos olet epavarma, ota yhteyttad asianmukaiseen Xiaomin nime&maan henkildon.

Nykyiset takuut eivat pade Hongkongissa ja Taiwanissa.

Tuotteet, joita ei ole tuotu maahan asianmukaisesti ja/tai joita Xiaomi ei ole valmistanut asianmukaisesti ja/tai
joita ei ole hankittu asianmukaisesti Xiaomilta tai Xiaomin virallisilta myyjilta, eivat kuulu tdman takuun pii
Sovellettavan lain mukaan saatat hyStya tuotteen myyneen epévirallisen jélleenmyyjan takuista. Siksi Xlaoml
kehottaa sinua ottamaan yhteytta jalleenmyyjaan, jolta ostit tuotteen.

Vastuuvapautuslauseke: Tuotteen, lisdvarusteiden, kayttoliittymien ja muiden elementtien kuvat tassa
kéyttboppaassa ovat vain viitteellisid kaavioesityksia ja saattavat poiketa hieman varsinaisesta tuotteesta.
Taman kasikirjan julkaisija on Xiaomi tai Xiaomin ekosysteemiin kuuluva yritys. Taman kasikirjan tai

siihen liittyvien ohjelmien ja/tai laitteiden kirjoitusvirheet ja epatarkat tiedot saattavat muuttua ilman
ennakkoilmoitusta. Tallaiset muutokset merkitaan kasikirjan uusimpaan versioon.

Valmistaja: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Osoite: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Peking, Kiina, 100085
Lisatietoja l6ydat osoitteesta www.mi.com
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Les denne handboken ngye far bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.
Produktoversikt
U

Hurtigfrigjeringsknapp

Stramknapp

Skjerm
< Kontaktpunkter

0

Klokke Ladekabel
Last ned og installer appen for & administrere klokken din p& en enkel mate, og logg pa Xiaomi-kontoen din

for & f4 tilgang til flere tjenester.

~ ] For mer informasjon, skann QR-koden
] Skznn Q.R lkt:lfjen for & laste eller koble klokken til appen og sjekk
- ned og instaflere appen den i brukerveiledningen.
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Spesifikasjoner

Produkt: Smart Watch Inngangsstrgm:1 A

Modell: M2462W1 Sendefrekvens for GPS/GLONASS/Galileo/BeiDou/
Vannmotstand: 5 ATM QZSS: 15591610 MHz

Batterikapasitet: 550 mAh Maksimal utgangseffekt <15 dBm
Driftstemperatur: -10 °C til 45 °C Driftsfrekvens: 2402-2480 MHz

Tradlgs tilkobling: Bluetooth® 5.3 == Symbolet angir likestrgmsspenning

Inngangsspenning: 5 V =22
For juridisk informasjon, produktsertifisering og samsvarslogoer relatert til dette produktet ga til Innstillinger
> Om > Juridisk.

@® Bluetooth®-ordmerket og logoer er registrerte varemerker som eies av Bluetooth SIG,
8 B|ll8100th Inc. og all bruk av slike merker av Xiaomi Inc. er under lisens. Andre varemerker og

varenavn tilhgrer sine respektive eiere.

Kompatibel med: Dette produktet statter kun visse Android- eller iOS-systemer. For detaljert informasjon,
sjekk produktsiden p& www.mi.com.
Informasjon om RF-eksponering (SAR)
Dette utstyret overholder eksponeringsgrensene for RF-straling som er angitt for et ukontrollert miljg.
SAR (Specific Absorption Rate) henviser til hvor raskt kroppen absorberer RF-energi. SAR-grenser avhenger
av om dette utstyret brukes mot hodet eller pa handleddet. SAR-grensen er 2,0 watt per kg fordelt per 10
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gram vev for bruk mot hodet og 4,0 watt per kg fordelt per 10 gram vev for bruk p& handleddet.

Under testing blir disse utstyrsradioene stilt inn p& hgyeste overfgringsnivéer og plassert slik at de simulerer

bruk rundt munnen, med 5 mm avstand, og p& handleddet uten avstand.

Hvis du plasserer dette utstyret i naerheten av munnen din, mé du sgrge for minst 5 mm avstand for & sikre

at eksponeringsnivaene holder seg pa eller under testnivaene.

Etter testing er de hgyeste SAR-verdiene som fglger:

Ved siden av munnen: 0,087 W/kg

Lemmer: 0,213 W/kg

Informasjon om overholdelse av forskrifter
Alle produkter som baerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (WEEE som i
direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert husholdningsavfall. | stedet ber du
beskytte menneskers helse og miljz ved & overlevere fallet il et utpekt innsamlingssted for
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene eller lokale myndigheter.
Riktig avhending og resirkulering vil bidra til & forhindre potensielle negative konsekvenser for
miljget og menneskers helse. Ta kontakt med installatgren eller lokale myndigheter for mer
informasjon om stedet samt vilkar og betingelser for slike innsamlingspunkter.

EU-samsvarserklaering
CE-merket gjelder for produktet og den innebygde batteriet.
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med direktiv 2014/53/EU og forordning (EU) 2023/1542. Den fullstendige teksten i EUs
samsvarserkleering er tilgjengelig pa falgende Internett-adresse: http://www.mi.com/global/
service/support/declaration.html

Sikkerhetsforholdsregler

« Stram klokken komfortabelt rundt handleddet omtrent en fingerbredde unna handleddet for daglig bruk. Juster
stroppen for & sikre at pulssensoren registrerer pulsen som normalt.

« Nar du bruker klokken til & male pulsen, méa du holde handleddet stille.

* Klokken har en vannmotstandsgrad p& 5 ATM. Den kan brukes i svgmmebasseng og mens du bader nzer kysten.
Men du kan ikke bruke den pa steder hvor temperaturen og/eller fuktigheten er hay, slik som ved en varm kilde,
sauna eller i dusjen, og heller ikke ved aktiviteter som innebaerer dypt vann eller vann i rask bevegelse, slik som
dykking eller surfing. | tillegg m& du huske & ta av klokken nar du vasker klaer.

* Bergringsskjermen pa klokken statter ikke bruk under vann. Nar klokken kommer i kontakt med vann, bgr du
bruke en myk klut til & tarke bort overfladig vann fra overflaten far bruk.

+ Unnga & stramme klokken for mye under daglig bruk. Hold kontaktomrédet tert, og rengjer stroppen regelmessig
med vann. Slutt & bruke klokken umiddelbart og oppsgk medisinsk hjelp hvis kontaktomréadet pa huden viser
tegn pa radhet eller hevelse.

* Serg for at stremadapteren, laderen og klokken befinner seg pa et tart omrade under lading. lkke bergr dem
med véte hender, og ikke utsett dem for regn eller andre vaesker.

* Hvis klokken ikke skal brukes i en lengre periode, bgr du sla den av etter at den er fulladet og oppbevare den pa
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et kjglig og tert sted. Lad opp klokken minst en gang hver tredje maned.

* Klokkens driftstemperatur er fra 10 til 45 °C. Hvis bakgrunnstemperaturen er for hay eller lav, kan klokken slutte
& fungere.

* Hvis skjermen er gdelagt, ikke rer den eller prov & fjerne den. | stedet bar du slutte & bruke klokken umiddelbart
og kontakte en autorisert tjenesteleverandar.

* Bruk den medfglgende laderen for & lade klokken. Bruk kun strgmadaptere som overholder lokale
sikkerhetsstandarder eller sertifiseringer, og som er levert av kvalifiserte produsenter.

« Ikke plukk fra hverandre, sl4, knus eller kast klokken i ild. Slutt & bruke batteriet gyeblikkelig dersom du oppdager
at det svulmer eller lekker veeske.

* Klokken har et innebygget batteri. Ikke plukk fra hverandre og bytt ut batteriet selv. Dette kan skade batteriet
eller klokken. Kun autoriserte reparatarer skal erstatte batteriet. Dersom det blir benyttet feil type batteri, kan det
forarsake potensielle farer eller personskade.

« Ikke kast batteriet i husholdningsavfall eller pa sgppelfyllinger. Vennligst falg lokale lover og forskrifter nar du
kaster dette produktet og dets brukte batterier.

« avhending av et batteri il brann eller en varm ovn, eller mekanisk knusing eller kutting av et batteri, som kan fare
til en eksplosjon.

« & etterlate et batteri i et ekstremt hayt temperatur omgivelser som kan fare til en eksplosjon eller lekkasje av
brennbar veeske eller gass.

« et batteri utsatt for ekstremt lavt lufttrykk som kan fere til eksplosjon eller lekkasje av brennbar vaeske eller gass.

* Klokken og tilhgrende tiloehgr kan inneholde smé deler. Oppbevar klokken utilgjengelig for barn for & unnga
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kvelning eller andre skader av barn.
* Hold produktets indikator borte fra gynene til barn og dyr mens produktet er i bruk.
« Denne klokken er ikke et medisinsk utstyr. Data eller informasjon fra klokken ber ikke brukes som grunnlag for
diagnose, behandling og forebygging av sykdommer.
« For & forhindre mulig harselskade, ikke lytt p& hayt lydniva i lange perioder.
« Du finner produktinformasjonen pa baksiden av klokkeembalasjen.
Garantivarsel
Som Xiaomi-forbruker drar du nytte av visse vilkar fra ekstra garantier. Xiaomi tilbyr spesifikke
forbrukergarantifordeler som kommer i tillegg til, og ikke i stedet for, eventuelle juridiske garantier gitt av din
nasjonale forbrukerlov. Varigheten og betingelsene knyttet til de juridiske garantiene er gitt av de respektive
lokale lovene. For mer informasjon om forbrukergarantifordelene, se Xiaomis offisielle nettside https://www.
mi.com/global/support/warranty. Med unntak av det som er forbudt ved lov eller p& annen méte lovet av
Xiaomi, skal ettersalgstjenestene veere begrenset til landet eller regionen til det opprinnelige kjgpet. | henhold
til forbrukergarantien, i den grad loven tillater det, vil Xiaomi etter eget skjgnn reparere, erstatte eller refundere
produktet ditt. Normal slitasje, force majeure, misbruk eller skade forarsaket av brukerens uaktsomhet eller feil
dekkes ikke av garantien. Kor \en for et jenesten kan vaere enhver person i Xiaomis autoriserte
servicenettverk, Xiaomis autoriserte distributarer eller den endelige leverandgren som solgte produktene til deg.
Huvis du er i tvil, kontakt den aktuelle personen som Xiaomi kan identifisere.
De névaerende garantiene gjelder ikke i Hong Kong og Taiwan.
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Produkter som ikke ble behgrig importert og/eller ikke ble behgrig produsert av Xiaomi og/eller ikke ble behgrig
kjgpt fra Xiaomi eller en Xiaomis offisielle selger, dekkes ikke av de navaerende garantiene. | henhold til gjeldende
lov kan du dra nytte av garantier fra den ikke-offisielle forhandleren som solgte produktet. Derfor inviterer Xiaomi
deg til & kontakte forhandleren som du kjgpte produktet fra.

Ansvarsfraskrivelse: lllustrasjonene av produktet, tiloehgret, brukergrensesnittene og andre elementer i denne
brukerhandboken er skjematiske diagrammer kun for referanse, og de kan veere litt forskjellige fra det faktiske
produktet. Denne brukerhandboken er utgitt av Xiaomi eller en bedrift i Xiaomis gkosystem. Typografiske feil

0g ungyaktig informasjon i denne brukerhandboken eller relaterte programmer og/eller utstyr kan endres uten
forvarsel. Slike endringer vil bli indikert i den siste versjonen av brukerhandboken.

Produsert av: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, Kina, 100085

For mer informasjon, gé til www.mi.com
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Laes denne vejledning omhyggeligt fgr brug, og opbevar den til senere brug.
Produktoversigt
8]

Hurtig
udlgserknap

Displayskaerm: Teend/sluk-knap

Kontaktpunkter

[

Download og installer appen for bedre at styre dit ur, og log ind pa din Xiaomi-konto for at fa flere tjenester.

- ] For flere detaljer, scan venligst QR-
] ECSSHPRJ;ME" f:r at koden eller tilslut uret til appen og tjek
: ownloade appel 5 det i brugervejledningen.

Latausjohto
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Specifikationer

Produkt: Smart Watch Indgangsstrem:1 A

Model: M2462W1 Transmisionsfrekvens af GPS/GLONASS/
Vandafvisning: 5 ATM Galileo/BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Batterikapacitet: 550 mAh Maksimal udgangsstrgm: <15 dBm
Driftstemperatur: -10 °C til 45 °C Driftsfrekvens: 2402-2480 MHz

Tradles forbindelse: Bluetooth® 5.3 == Symbolet indikerer jeevnstrgm

Indgangsspaending: 5 V ===

Der findes juridiske oplysninger, produktcertificering og overensstemmelseslogoer i forbindelse med dette

produkt under Indstillinger > Om > Lovmaessigt.

2024.10 on the product indicates that this product will be launched after 2024.10.

ea BI h@ Bluetooth®-ordmaerket og -logoer er registrerede varemaerker, der er ejet af Bluetooth
uetoot SIG, Inc. og enhver brug, som Xiaomi Inc. ger af sddanne maerker, er underlagt licensen.

Andre varemaerker og handelsnavne tilhgrer deres respektive ejere.

Kompatibel med: Dette produkt understgtter kun visse Android- eller iOS-systemer. For detaljerede

oplysninger, se venligst produktsiden pa www.mi.com.

Oplysninger om RF-eksponering (SAR)

Dette udstyr overholder ksponeringsgraensevaerdierne for radiobglgestraling, der gaelder for et ukontrolleret

miljg.
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Specifik absorptionshastighed (SAR) angiver den hastighed, hvormed kroppen absorberer radiofrekvens-

energi. SAR-graenserne afhaenger af, om udstyret er placeret mod hovedet eller pa handleddet. SAR-

graensen er 2,0 watt per kg i gennemsnit over 10 g vaev ved brug mod hovedet, og 4,0 watt per kg i

gennemsnit over 10 g veev ved brug pa handleddet.

Under tests indstilles dette udstyrs radioer til deres hgjeste transmissionsniveau og placeres pa steder, der

simulerer brug i nzerheden af munden, med 5 mm afstand, og p& handleddet, uden afstand.

Nér du placerer dette udstyr i naerheden af din mund, skal du holde en afstand pa mindst 5 mm for at sikre,

at eksponeringsniveauerne forbliver pé eller under testniveauerne.

Efter tests er de hgjeste SAR-veerdier som falger:

Ved siden af munden: 0,087 W/kg

Lemmer: 0,213 W/kg

Oplysninger om overholdelse af lovgivningen
Ethvert produkt, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE som
i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma blandes med usorteret husholdningsaffald. | stedet skal du
beskytte den menneskelige sundhed og miljget ved at overgive dit affaldsudstyr til et dertil
beregnet indsamlingspunkt til genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, som
er udnzevnt af de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse
vil bidrage til at forhindre potentielt negative konsekvenser for miljget og den menneskelige
sundhed. Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder for at fa flere oplysninger om
lokationen samt vilkarene og betingelserne for sddanne.
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EU-overensstemmelseserklzering
CE-maerkningen gaelder for produktet og den indbyggede batteri.

c € Hermed erklaerer Xiaomi Communications Co., Ltd., at radioudstyr af typen M2352W1 er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU og forordning (EU) 2023/1542. Den fulde tekst af EU-
overensstemmelseserklaeringen kan findes pa falgende webadresse: http://www.mi.com/global/
service/support/declaration.html

Sikkerhedsforanstaltninger

« Til dagligt brug skal du spaende bandet komfortabelt omkring dit handled ca. 1 fingerbredde fra
héndledsknoglen. Juster remmen for at sikre, at hjertefrekvenssensoren kan indsamle data normalt.

+ Nar du bruger bandet til at male din hjertefrekvens, skal du holde dit handled helt stille.

* Remmen er klassificeret til en vandafvisning pa 5 ATM. Det kan baeres i svemmebassinet eller ved
svemning langs kysten. Det kan dog hverken bruges pa steder, hvor temperaturen og/eller fugtigheden
er hgj, sdsom varme kilder, sauna eller brusebad eller til aktiviteter med dybt eller hurtigt vand, sdsom
dykning eller surfing. Husk desuden at tage uret af, nar du vasker tgj.

« Bergringsskaermen pa bandet understgtter ikke betjening under vand. Nar uret kommer i kontakt med
vand, skal overskydende vand viskes af dets overflade med en klud far brug.

* Undga at baere uret for stramt under daglig brug. Hold kontaktomrédet tert og rengar remmen
regelmaessigt med vand. Indstil straks brugen af uret, og sgg laege, hvis kontaktomradet pé din hud viser
tegn pa redmen eller haevelse.

122



* Sgrg for, at stramadapteren, opladeren og uret er i et tart miljg under opladning. Rer ikke ved dem med
vade haender og udsaet dem ikke for regn eller anden vaeske.

« Hvis uret ikke skal bruges i en leengere periode, skal du slukke for det efter fuld opladning og derefter
opbevare det pa et kaligt og tert sted. Genoplad uret mindst en gang hver 3. maned.

« Driftstemperaturen pé uret er -10 °C til 45 °C. Hvis omgivelsestemperaturen er for hgj eller for lav, kan uret
muligvis ikke fungere.

* Hvis skaermen er gdelagt, mé du ikke rare ved den eller forsgge at fjerne den. | stedet skal du straks holde
op med at bruge uret og kontakte en autoriseret serviceudbyder.

« Brug den medfalgende oplader til at oplade uret. Brug kun stremadaptere, der overholder de lokale
sikkerhedsstandarder eller er certificeret og leveret af kvalificerede producenter.

« Adskil ikke, sl&, knus eller kast uret i ilden. Stop med at bruge batteriet med det samme, hvis der er
haevelse eller vaeskelaekage.

« Uret har et indbygget batteri. For at undgé beskadigelse af batteriet eller uret méa du ikke adskille og
udskifte batteriet selv. Kun autoriserede tjenesteudbydere kan udskifte batteriet. Ellers vil det medfgre
potentielle farer, selv personskader, hvis der bruges en forkert type batteri.

« Bortskaf ikke batteriet i husholdningsaffald eller pé lossepladser. Fglg venligst lokale love og regler ved
bortskaffelse af dette produkt og dets brugte batterier.

* Bortskaffelse af et batteri i ild eller en varm ovn eller gennem mekanisk knusning eller skaering i et batteri,
kan resultere i eksplosion.
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* Hvis et batteri efterlades i omgivelser med ekstremt hgje temperaturer, kan det fare til eksplosion eller
laekage af breendbar vaeske eller gas.

* Hvis et batteri udszettes for ekstremt lavt lufttryk, kan det fare til eksplosion eller laekage af braendbar
vaeske eller gas.

« Uret og dets tilbehgr kan indeholde sm& dele. Opbevar uret utilgzengeligt for bgrn for at undga kvaelning
eller andre farer eller skader forarsaget af bgrnene.

* Hold produktets indikator veek fra barn og dyrs gjne, nar produktet er i brug.

* Dette ur er ikke en medicinsk anordning. Alle data eller oplysninger fra uret ma ikke bruges som grundlag
for diagnose, behandling og forebyggelse af sygdomme.

« For at forhindre mulig hgreskade, lyt ikke ved hgje lydniveauer i laengere perioder.

* Produktoplysningerne er angivet p& bagsiden af uret til din orientering.

Garantimeddelelse

Som kunde hos Xiaomi drager du under visse betingelser fordel af yderligere garantier. Xiaomi tilbyder

specifikke garantifordele til forbrugere, som er ud over, og ikke i stedet for, alle lovmaessige garantier, som

din nationale forbrugerlovgivning tilsikrer. Varigheden og betingelserne i forbindelse med lovmaessige

garantier er angivet i de respektive lokale love. Du kan finde flere oplysninger om forbrugeres garantifordele

ved at besgge Xiaomis officielle websted pa https://www.mi.com/global/support/warranty. Med undtagelse

af, hvad der er forbudt ifglge lovgivningen, eller som pa anden made er lovet af Xiaomi, skal eftersalgsservice

vaere begraenset til landet eller omréadet for det oprindelige kgb. Under forbrugergarantien vil Xiaomi, i lovens

fuldeste omfang, efter eget skan reparere eller udskifte dit produkt eller give dig en refundering. Normal
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slitage, force majeure, misbrug eller beskadigelse, som er fordrsaget af brugerens forssmmelighed, er ikke
daekket af garantien. Kontaktpersonen for eftersalgsservicen kan vaere enhver person i Xiaomis autoriserede
servicenetvaerk, Xiaomis autoriserede distributerer eller den forhandler, der solgte produkterne til dig. Hvis
du er i tvivl, skal du kontakte den person, som Xiaomi angiver.

De nzerveerende garantier geelder ikke i Hongkong og Taiwan.

Produkter, der ikke blev importeret behgrigt, og/eller ikke blev fremstillet af Xiaomi, og/eller ikke blev
opnéaet pa korrekt vis fra Xiaomi eller en af Xiaomis officielle forhandlere, er ikke daekket af disse garantier. |
henhold til geeldende lovgivning kan du drage fordel af garantier fra den ikke-officielle forhandler, der solgte
produktet. Derfor opfordrer Xiaomi dig til at kontakte den forhandler, som du kabte produktet hos.
Ansvarsfraskrivelse: lllustrationerne af produktet, tilbehgr, brugergraenseflader og andre elementer i denne
brugervejledning er kun skematiske diagrammer til referencebrug, og de kan afvige en smule fra det
faktiske produkt. Denne brugervejledning er udgivet af Xiaomi eller en virksomhed i Xiaomis gkosystem.
Typografiske fejl og ungjagtige oplysninger i denne brugervejledning eller de relaterede programmer og/
eller udstyr kan aendres uden forudgadende varsel. Sddanne aendringer vil blive angivet i den seneste version
af brugervejledningen.

Fremstillet af: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, Kina, 100085
Du kan finde flere oplysninger p& www.mi.com
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0 procitajte ove upute prije uporabe i sauvajte ih za kasnije.
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Xiaomi akayHT 3a noseue ycnyru.
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] 1 3a notpebuTens.
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Cneuvndukauum

Vime: Smart Watch Bxonaw, Tok: 1A

Mopen: M2462W1 YecToTa Ha NpeanasaHe Ha GPS/GLONASS/
BogoycroitumsocT: 5ATM Galileo/BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz
Kanauutet Ha 6atepusta: 550 mAh MakcnManHa usxoaHa molHocT: < 15 dBm
Pa6otHa Temnepartypa: ot ~10°C go 45°C Pa6otHa uectota: 2402-2480MHz

Be3xunuHa Bpb3ka: Bluetooth® 5.3 T2 CMBONBT nokasBa MoCTOSHHO HamnpexeHue.

BxoaHo HanpexeHue: 5 V 222
3a MHGOPMALMA OTHOCHO HOPMATUBHMTE M3MCKBAHNS, CEPTUGUKALA Ha MPOAYKTa 1 /0raTa 3a CbOTBETCTBHE,
CBbP3aHU C TO3W NPOAYKT, oTuaeTe B HacTporiku > 3a > PerynatopHa uHdopmaums.

® [lymata Bluetooth® v noroto ca pernctprpaHi TbproBCku Mapku, COBCTBEHOCT Ha

BluetOOt Bluetooth SIG, Inc. u Bcsiko U3non3saHe Ha Takumea Mapku oT Xiaomi Inc. e no nuueHs.
[pyrvt TbproBekin Mapkin ¥ TBPrOBCKYA MMEHA Ca Ha CbOTBETHUTE M COBCTBEHNLM.

CbemecTumocT: To3n NpoaykT noaabpxa camo onpeaenern Android nnm iOS cuctemu. 3a noapo6Ha
VHGOPMaLWs, MONs, MpoBepeTe CTpaHMLaTa Ha NPOAYKTa Ha WWW.mi.com.
MHdopmMaLws 3a ekcnosunums Ha RF (SAR)
Toa 060py/BaHE € TECTBAHO U OTFOBAPS Ha NPUMOXVMUTE OrPAHUUEHUS 3a M3naraHe Ha paauouectoTHi (RF)
Bb/IHM.
CeumuUHNAT KoedULMEHT Ha normbluaHe (SAR) ce 0THacs 40 CKOPOCTTa, € KOSITO TANO0TO Morbiya RF
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eHeprus. OrpaHuuennaTa Ha SAR 3aBiCAT OT ToBa anu obopyasaHeTo ce U3nonssa 6a130 A0 rnasata MK

Ha kuTKaTta. JumuTet Ha SAR e 2,0 BaTa Ha kunorpam, ycpeaHeHo Bbpxy 10 rpama TbkaH npuw usnonssaxe Ao

rnaeata v 4,0 BaTa Ha Kunorpam, ycpeaHeHo Bbpxy 10 rpama TbKaH Mpu U3Mon3eaHe Ha kuTkata.

Mo BpeMe Ha TeCcTBaHeTo paguonpenasarennte Ha ToBa oﬁopy,qBaHe Ca HaCTPOeHN Ha Hal-BNCOKWTE HIBa

Ha rpeaasaHe 1 ca MOCTaBEH! B MO3WLMI, KOUTO CUMYIMPAT yroTpe6a A0 ycTaTa, C 5 MM pascTosHIe, 1 Ha

KuTkata, 6e3 pascrosiHue.

Korato noctaesTe ToBa 060pyaBaHe 65130 A0 yCTaTa, APbXTE Hal-Manko 5 MM pascTosHue, 3a Aa ce

yBepuTe, e HMBaTa Ha u3naraHe oCTaBaT Ha NN NOA TeCTBaHUTE HUBA.

Cnep TecTBaHeTO Hai-BICOKMTE CTOMHOCTY Ha SAR ca cnegHuTe:

Bnuso fo ycrara: 0,087 W/kg

Kpaittnum: 0,213 W/kg

WHbopMaLms 3a perynaTtopHo CboTBEeTCTBUE
Beuukn NPOAYKTKN, KOUTO HOCAT TO3M CUMBO/, Ca OTNaAbLM OT e/IeKTPUUECKO U eNEeKTPOHHO
o6opyasare (WEEE, kakTo e nocoueHo 8 avpektusa 2012/19/EU), kouto He TpsiGBa aa ce cMecsar
C HecopTupaHu 6uToBM oTtnagbuwn. BmecTo ToBa TpRGBS Aa 3amTTe YOBELUKOTO 34pase U
OKOMHaTa Cpefa, KaTo MPeAaAeTe BaleTo oTNaabYHO 060pyasaHe Ha onpeaeneHa Touka 3a
cbﬁwpaHe 3a peuuknMpaHe Ha OTNagbyHO eNeKTPUYECKo 1 eneKTPoOHHO OﬁOpV,ElEEHe, HasHauyeHa
OT NPaBUTENCTBOTO UIN MECTHUTE BNACTU. HPHBVIFIHOTO WU3XBbPNAHE N PeLnKMpaHe e nomorHe
3a npeaoTepaTaBaHe Ha NOTEHUWANHN HeraTuBHW Nocneavun 3a okonHata cpeaa 1 YoBeLKkoTo
3apase. Mons, CBbpXeTe Ce C MHCTanaTopa Uk MECTHITE BIaCTY 3a roBeve MHOpMaLVs 3a
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MECTOMO/MOXEHINETO, KaKTO 1 YCTIOBIATA 1 YC/IOBUSATA Ha TakiBa MyHKTOBE 3a CbEMpaHe.

JHeknapauys 3a cboTBeTcTBUE Ha EC
Mapkuposkarta CE e npunoxuma 3a npofykTa v BrpaaeHata batepus.
Mo To31 HaumH Xiaomi Communications Co., Ltd. aeknapupa, ye paanoobopyasaHeTo Tvn
M2462W1 e & cvoTeetcTeue ¢ AupekTuea 2014/53/EC u PernamenT (EC) 2023/1542. Mbnruat
TeKCT Ha AeknapauusTa 3a cboTBeTcTBue Ha EC e HannueH Ha cneanvst UHTepHeT aapec: http://
www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Mepku 3a 6e3onacHocT

* 3a exeaHeBHa ynotpeba, 3aTerHeTe YacoBHMKa YA06HO OKO/O KUTKaTa CH, Ha Pa3CTOSIHME Ha 4nH NpbCT

OT KOCTTa Ha KuTkarta. Perynmpame KaunwikaTta Taka, Ye CeH30pbT 3a CbpAeyeH PUTbM Aa MOXe HOPpManHo
Aa cubupa AaHHN.

« Korato u3rnoniseare YacoBHKa 3a N3MepBaHe Ha CbPAEUHNS PUTBM, MONS, APBXTE KUTKaTa Cit
HEenoABMxXHa.

* YacoBHUKET MMa BOAOYCTOMUMBOCT A0 S5ATM (50 MeTpa AbnbounHa). Moxe aa ce Hocu B 6aceliH, npu
nnysaHe 61130 [0 6pera UK Mo Bpeme Ha Apyrv AefHOCTY B NAnTKM Boaw. Bbnpeku Tosa, He TpsiGsa Aa
Ce M3noN3sa Noj ropelL yu, B cayHa Unu npu rMypkave. OCBeH ToBa, U3GsrsaiiTe AMPEKTHN yaapn ot

6bp3u TeueHMA Mo Bpeme Ha BOAHN CNOpToBe. ByHKLMATA 33 BOAOYCTOMUMBOCT HE € MOCTOsHHA U MOXe Aa
Hamanee c BpemMeTo.

* CeH30PHNAT eKpaH Ha YaCoBHIKa He MoAabpxa onepaumy noA soaa. Korato YaCoBHVKBT Bliese B
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KOHTaKT C B0Aa, M3Mon3saiiTe Meka kbpna, 3a 4a M3GbpLUETE M3/MLLIHATa BOAA OT MOBbPXHOCTTa My Mpean
ynotpeba.

« Mpu exenHesHa ynotpeba, n3bsrealite Aa HOCUTE YaCOBHIKA TBbPAE CTerHato. MoanbpxaiTe Cyxa 30HaTa
Ha KOHTAKT U PE[IOBHO MOUMCTBaITE KauLlKaTa ¢ Bofa. He3abaBHO cripeTe M3NoN3BaHeTo Ha YacoBHMKA 1
noTbpceTe MeMLMHCKa MOMOLL, aKO 30HaTa Ha KOHTaKT C KOXaTa BM M0Ka3sa MpusHaLn Ha 3auepssiBare
VM nosiysaHe.

* YBepeTe ce, ue afanTepsT 3a 3axpaHBaHe, 3apAAHUAT kabes 1 YaCOBHWKBT Ca B CyXa CPEeAa o BpeMe Ha
3apexpaHe. He rv JoKOCBaiiTe C MOKPY PbLE 1 He TV U3NiaraiTe Ha AbXA UM APYrv TEeUHOCTA.

* AKO UYaCOBHMKET HAIMa /13 Ce 1310/138a 3a NPOAb/IXUTENIEH NEePUo OT BpEMe, M3K/IOUETE 1O C/IeA MbHO
3apex[1aHe 1 1o CbXPAHSIBAVTE Ha XNAIHO 1 CyXO MACTO. 3apexaariTe YaCOBHIMKA MOHE BEAHBX Ha BCEKU 3
Meceua.

+ PaboTHaTa Temnepatypa Ha yacoBHuka e ot -10°C go 45°C. Ako okonHaTa TemMnepaTypa e TBbp/e BUcoka
VM TBbPAE HIMCKA, YaCOBHIKBT MOXE f1a He GYHKLMOHIPA MPaBniHo.

* AKO eKpaHBT Ce CuyMi, He ce ONMTBaiTe Aa ro JOKOCBaTe UK Aa ro oTcTpaHssare. Bmecto Tosa, cnpete
/13 M310N13BaTe YACOBHMKA HE3a6aBHO 11 Ce CBbPXETE C YMb/HOMOLIEH CEPBU3EH [OCTABUMK.

* Manon3saiite BKKOUEHWs 3apsaeH Kaben, 3a 1a 3apex/aTe YacoBHYKa. V3non3saiite camo 3axpaHBaLm
aanTepu, KOMTO OTFOBaPAT Ha MECTHUTE CTaHAAPTM 3a 6€30MaCHOCT MM Ca CEPTUGUUMPAHH 1 AOCTaBEHN
OT KBaNMAULMPAHI NPON3BOAUTENM.

* He pasrnobsisaliTe, He yapsiiTe, He CMauksaiTe 1 He XBbPNATE YaCOBHIKA B OrbH. CripeTe 13non3saHeTo
Ha GaTepusTa He3abaBHO, ako UMa MOofyBaHE UK TeY Ha TEUHOCT.
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* YacoBHWKBT pasnonara ¢ BrpafeHa batepus. 3a ga nsberreTte nospeaa Ha 6atepuaTa UM YacoBHUKA,
He ce onuTBanTe na paamoﬁaeare W 3aMeHsiTe GaTepwwa camu. Camo YNb/IHOMOLLIEHUTE CepPBU3HN
/I0CTaBUNLIM MOTaT f1a 3aMeHsIT 6aTepnsiTa; B MPOTUBEH C/yuall MOXe a Bb3HUKHAT NOTEHLMANHI
0NacHOCTK, A0OPU NIMYHU HapaHABaHWA, ako Ce U3MNO03Ba rpeLueH Tmn 63TSPM9L

* He n3xsbpnsiite batepusita B GUTOBMTE OTNAAbUN MW Ha CMeTULLaTa. Mons, cnassaliTe MECTHUTE 3aKOHW
1 pasnopeadu Npu U3XBbPIISHE Ha TO3W NPOAYKT W U3non3eaHnTe Gatepum.

. MZXEbpﬂHHE Ha 63TEPVINTS B OMbH UK ropeLua neLl, UM MexaHWYHO CMaykBaHe unu HapassaHe Ha
baTtepusTa, MoXe fa AoBeae A0 eKCnio3us.

+ OcTaBsHe Ha 6aTepusiTa B N3K/IOUNTENHO BUCOKW TEMMEPATYPHW YC/IOBUS MOXE Aa AOBEAE A0 €KCMo3uns
VNN U3TUYaHe Ha 3ananuMm TeYHOCTU UK rasoee.

« barepusTa, MOAMOXEHa Ha U3K/IOUMTENTHO HUCKO aTMOCHEPHO HarAraHe, MOXe Aa A0BEA 10 eKCrNo3us
VNN U3TUYaHe Ha 3ananuMm TeYHOCTU UNn rasoee.

* YacoBHUKBT U HerosuTe akcecoapu mMorat Aa CbAbpXaT Manku YacTu. 3a ha nsberHete 3agywasaHe nnn
ApYyry OnacHOCTU UNK WeTK, NPUYNHEHW OT Aeua, NaseTe YaCoBHUKBLT Aaney OT A4OCTbrMa Ha geua.

+ MNaseTe MHAMKATOPa Ha NPOAYKTA Aaney OT 0uMTe Ha AeLa 1 XMBOTHY, [I0KATO MPOAYKTHT € B yroTpeba.

+ TO31 YaCOBHUK He e MeagnunMHCKO yCTpOIhCTBO, AaHHUTE unn IAH¢0pMaL|IA9ITa, npeaocTaBeHn OT YaCOBHUKA,
He TPpsiGBa fa Ce M3MoN3BaT KaTo OCHOBA 3a AMArHOCTVKa, NleUYeHNe 1 NPeaoTBpaTABaHE Ha 3a60NsBaHNA.
*3a Aa NpeaoTBpaTnTe eBeHTyanHo yBpexXaaHe Ha cnyxa, He cnyma\?ﬂe Npwn BUCOKM HMBA Ha 3BYK 3a AbArn

nep1oav.
. MHd)OpMSLLMR 3a NpoAyKTa e NocoyYeHa Ha 3aHUA Kanak Ha YaCoBHWKA 3a Balla Cnpaska.
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YBepomneHue 3a rapaHuus

KaTto noTtpebuten Ha Xiaomi, Bue ce Bb3non3saTe npw OnpeaeneH yCnosns OT AOMbAHUTENHN

rapaHuvn. Xiaomi npeanara cneuvduuHi NoTPEGUTENCKM rapaHLIMOHHY NON3K, KOWTO [OMb/IBAT, a He
3aMecTBaT, 3aKOHOBUTE rapaHLM, MPeAOCTaBeH OT HALMOHAHOTO MOTPEBNTENCKO 3aKOHOAATENCTBO.
MPOABAXUTENHOCTTA 1 YC/IOBUSTA, CBBP3aHI CbC 3aKOHOBMUTE rapaHLM, Ce ONPEensT OT ChOTBETHUTE
MECTHI 3aKoHY. 3a MoBeye MHOPMALIMS OTHOCHO MOTPEBUTENCKITE rapaHLMOHHI NON3N, MOAs, MoceTeTe
oduumanHma yebcaltT Ha Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty. OceeH koraTo e 3abpaHeHo
OT 3aKOHa WM MO APYr HauWH e obeLlaHo oT Xiaomi, cneanp 6eHuTe yCnyrin ce orp: no
CTpaHaTa Wn pervoHa Ha MbpBOHauYaHaTa nokynka. Mo cunara Ha noTpe6uTenckara rapaHLVs, B Hav-
ronsiMa CTeneH, paspelLeHa oT 3akoHa, Xiaomi Mo CBOs MPEeLIEHKa Lile PEMOHTIPA, 3aMEHM 1/ Bb3CTaHOBI
CTOIHOCTTa Ha BalLsi NPOAYKT. HOPManHOTO M3HOCBaHe, GOPCMaXOpHM 06CTOSTENCTRA, 3n10ynoTpeba

VTN LUETM, MPUYMHEHN OT HEBPEXHOCT WM BIHA Ha NOTPEBUTENs, He NoMadaT noa rapaHunaTa. Jluueto

3a KOHTaKT 3a CIeANPOAAXGEHOTO 06C/YXBaHe MOXe 1a Gb/ie BCSIKO /IULIE B YMb/HOMOLLEHaTa CepBIA3Ha
Mpexa Ha Xiaomi, ymbIHOMOLLEHUTE AUCTPUBYTOPU Ha Xiaomi nnu KparHWAT Tbproee, Npoaan NpoaykTuTe
Ha Bac. Py CbMHEHME, MOMS, CBBPXETE Ce CbC CbOTBETHOTO JIMLLE, KaKTO € MOCOUEHO oT Xiaomi.
TekywmTe rapaHumm He ce npunarat B XoHr KoHr 1 TaiteaH.

MpoayKkTi, KOUTO He ca BKUNM 3aKOHHO BHECEHW 1/UNK NPoM3BeaeH! OT Xiaomi W/unu He ca 61NN 3aKOHHO
npnaobuTy o Xiaomi nn odpuumaneH npogasay Ha Xiaomi, He ca NOKPUTM OT HaCTOALLMTE rapaHLmMm.
CBbINIacHO NPUOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO, MOXE [a CE Bb3roNI3BaTe OT rapaHLUnm OT HeopuumManeH
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Tbproeew, KOWUTO BX e Npoaan NpoaykTa. Mopaav Tosa Xiaomi BU KaHK Aa ce CBbpxXeTe C Tbproseua, o1
KOroTo CTe 3aKynunu npoaykra.

OTKa3 OT OTFOBOPHOCT:

MniocTpaummnTe Ha NPofyKTa, akcecoapuTe, NoTpeBbUTENck1Te MHTEPOENCHU 1 APYrv enemMeHTV B
PBKOBOACTBOTO 3a ﬂOTpe6MTeﬂﬂ Cca cxeMaTu4yHU grnarpamu caMmo 3a Cnpaeka U Morat f1eko Aa ce pasnuyasart
OT AeNCTBUTENHMA NPOAYKT. ToBa PbKOBOACTBO € Ny6nKyBaHo OT Xiaomi unn npeanpustie B ekocuctemara
Ha Xiaomi. TunorpagckuTe rpeLuki n HeTouHaTa MHGOPMaLWs B TOBa PbKOBOACTBO WU CBbP3aHUTe
nporpamu n/unn o6opyasaHe MoraT ia ce NPOMeHST 6e3 NpeasapuTeHO yseaomeHue. Taknea npoMeHn
we Gh,an nocoyYeHu B nocnenHaTa Bepcusa Ha PbKOBOACTBOTO.

MpoussoauTten: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Agnpec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, China, 100085

3a noseue uHdOPMaLKSA, MONSA, MOCETETE WWW.Mi.com
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Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik pre upotrebe i sacuvajte ga za buducu upotrebu.
Pregled proizvoda

8]

_Dugme za brzo
otpustanje

Senzor otkucaja Dugme za
Ekran napajanje”

2Zvucnik®

[

<
Sat Kabl za punjenje

Preuzmite i instalirajte aplikaciju za bolje upravljanje vasim satom i prijavite se na svoj Xiaomi nalog za vise
usluga.

Skenirajte QR kod za k. Za vise detalja, molimo skenirajte QR
] reuzirvﬁan'e alikaciie kod ili povezite sat sa aplikacijom i
3 p ue ap ue. 3 proverite u korisnickom vodicu.
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Specifikacije

Naziv: Smart Watch Ulazna struja: 1A

Model: M2462W1 Frekvencija emitovanja GPS/GLONASS/Galileo/
Vodootpornost: 5ATM BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz

Kapacitet baterije: 550 mAh Maksimalna izlazna snaga: < 15 dBm

Radna temperatura: od ~10°C do 45°C Radna frekvencija: 2402-2480MHz

Bezi¢na konekcija: Bluetooth® 5.3 2= Simbol ozna¢ava DC istosmerni napon.

Ulazni napon: 5 V===
Za informacije o regulativi, sertifikaciji proizvoda i logotipima uskladenosti u vezi sa ovim proizvodom, idite na
Podesavanja > O > Regulativa.

® Ret i logotipi Bluetooth® su registrovani zastitni znakovi u vlasnistvu kompanije Bluetooth
ea Bluetooth SIG, Inc. i svako koriscenje takvih znakova od strane kompanije Xiaomi inc. je pod licencom.

Ostali zadtitni znakovi i trgovacki nazivi su vlasnistvo njihovih odgovarajucih viasnika.

Kompatibilnost: Ovaj proizvod podrzava samo odredene Android ili iOS sisteme. Za detaljne informacije posetite
stranicu proizvoda na www.mi.com.
Informacije o izlaganju RF (SAR)
Ova oprema e testirana i ispunjava vazece granice za izloZenost radiofrekvenciji (RF).
Specificna stopa apsorpcije (SAR) odnosi se na stopu kojom telo apsorbuje RF energiju. SAR granice zavise od toga
da li se oprema koristi uz glavu ili na zape$cu. SAR granica je 2,0 vata po kilogramu prose¢no na 10 grama tkiva za
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upotrebu uz glavu i 4,0 vata po kilogramu proseéno na 10 grama tkiva za upotrebu na zapescu.

Tokom testiranja, radio uredaji ove opreme postavljeni su na najvisi nivo prenosa i postavljeni u pozicije koje
simuliraju upotrebu pored usta sa 5 mm razmaka, i na zaped¢u bez razmaka.

Kada postavljate ovu opremu blizu usta, odrZavajte razmak od najmanje 5 mm kako biste osigurali da nivoi
izlozenosti ostanu na testiranim nivoima ili ispod njih.

“Nakon testiranja, najvise SAR vrednosti su sledece:

Pored usta: 0087 Wrkg

Informacue o regulativnoj usagladenosti

Svi proizvodi koji nose ovaj simbol su otpadna elektriéna i elektronska oprema (WEEE kao u direktivi

2012/19/EV) koja se ne sme mesati sa nesortiranim kuénim otpadom. Umesto toga, treba da zastitite
ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu predajom vase otpadne opreme na odredeno mesto za prikupljanje
za reciklazu otpadne elektricne i elektronske opreme, koje postavljaju viada ili lokalne vlasti. Ispravno
odlaganije i reciklaza ¢e pomoci u spre¢avanju potencijalnih negativnih posledica za Zivotnu sredinu i
ljudsko zdravlje. Za vie informacija o lokaciji kao i uslovima i odredbama takvih mesta za prikupljanje,
kontaktirajte instalatera ili lokalne viasti.
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EU deklaracija o usagladenosti

CE oznaka se odnosi na proizvod i ugradenu bateriju.

c € Ovim putem, Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radio oprema tipa M2352W1 u skladu sa
Direktivom 2014/53/EU i Uredbom (EU) 2023/1542. Pun tekst deklaracije o usaglasenosti EU dostupan
je na sledecoj internet adresi: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Mere predostroznosti

* Za svakodnevnu upotrebu, pri¢vrstite sat udobno oko zgloba, na otprilike jedan prst odstojanja od kosti zgloba.
Podesite kai$ tako da senzor sréanog ritma moZze normalno da prikuplja podatke.

+ Kada koristite sat za merenje sréanog ritma, molimo vas da drZite zglob mirnim.

* Sat ima vodootpornost do 5ATM (50 metara dubine). MoZe se nositi u bazenu, prilikom plivanja blizu obale il
tokom drugih aktivnosti u plitkoj vodi. Medutim, ne sme se koristiti pod toplim tusem, u sauni ili za ronjenje.
Takode, izbegavajte da sat bude direktno izloZen brzim vodenim strujama tokom vodenih sportova. Funkcija
vodootpornosti nije trajna i moze se smanjiti viemenom.

« Dodirni ekran sata ne podrzava operacije pod vodom. Kada sat dode u kontakt sa vodom, koristite meku krpu da
obridete visak vode sa njegove povrdine pre upotrebe.

« U svakodnevnoj upotrebi izbegavajte da nosite sat previse stegnut. Drzite povrsinu kontakta suvom i redovno
Cistite kai$ vodom. Odmah prestanite sa koris¢enjem sata i potrazite medicinsku pomo¢ ako podrucje koze ispod
sata pokazuje znake crvenila ili otoka.

« Osigurajte da su adapter za napajanje, punjacki kabl i sat u suvom okruzenju tokom punjenja. Ne dodirujte ih
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mokrim rukama i ne izlazite ih kii ili drugim te¢nostima.

* Ako sat nece biti korid¢en duzi vremenski period, iskljucite ga nakon potpunog punjenja i Cuvajte ga na hladnom i
suvom mestu. Ponovo napunite sat najmanje jednom svaka tri meseca.

+ Radna temperatura sata je od -10°C do 45°C. Ako je ambijentalna temperatura previse visoka ili niska, sat moze
nepravilno da funkcionise.

* Ako se ekran razbije, ne pokudavajte da ga dodirujete ili uklanjate. Umesto toga, odmah prestanite da koristite sat
i obratite se ovlad¢enom serviseru.

* Koristite prilozeni punjacki kabl za punjenje sata. Koristite samo adaptere za napajanje koji su u skladu sa lokalnim
sigurnosnim standardima ili su sertifikovani i isporuceni od kvalifikovanih proizvodaca.

* Ne rastavljajte, ne udarajte, ne drobite i ne bacajte sat u vatru. Prestanite odmah da koristite bateriju ako dode do
oticanja ili curenja te¢nosti.

* Sat ima ugradenu bateriju. Da biste izbegli o3tecenje baterije ili sata, ne pokusavajte sami da rastavijate
i zamenite bateriju. Samo ovlad¢eni serviseri mogu zameniti bateriju; u suprotnom, to moze dovesti do
potencijalnih opasnosti, ¢ak i li€nih povreda ako se koristi pogresan tip baterije.

* Ne bacajte bateriju u ku¢ni otpad ili na deponije. Molimo vas da se pridrzavate lokalnih zakona i propisa prilikom
odlaganja ovog proizvoda i njegovih korid¢enih baterija.

« Odlaganje baterije u vatru ili vru¢u pe¢, ili mehanicko drobljenje ili se¢enje baterije, moze dovesti do eksplozije.

« Ostavljanje baterije u izuzetno visokim temperaturnim uslovima moze dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive
tecnosti ili gasa.

* Baterija izloZena ekstremno niskom vazdusnom pritisku moze dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili
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gasa.

* Sat i njegovi dodaci mogu sadrzati male delove. Da biste izbegli gusenje ili druge opasnosti ili Stete koje mogu
nastati od dece, drzite sat van doma3aja dece.

« Drzite indikator proizvoda dalje od ociju dece i Zivotinja dok je proizvod u upotrebi.

« Ovaj sat nije medicinski uredaj, podaci ili informacije koje sat pruza ne treba da se koriste kao osnova za
dijagnozu, lecenje i prevenciju bolesti.

« Kako biste sprecili moguce ostecenje sluha, nemojte sludati na visokim nivoima glasnoce duzi period.
* Informacije o proizvodu nalaze se na zadnjoj strani sata za vasu referencu.

Obavestenje o garanciji

Kao potrosa¢ Xiaomi-a, pod odredenim uslovima imate koristi od dodatnih garancija. Xiaomi nudi specifi¢ne
potroSacke garancijske pogodnosti koje su dodatak, a ne zamena za pravne garancije predvidene vasim
nacionalnim zakonom o potroacima. Trajanje i uslovi vezani za pravne garancije odredeni su odgovarajucim
lokalnim zakonima. Za vi$e informacija o potro$ackim garancijskim pogodnostima, molimo posetite zvani¢nu
web stranicu Xiaomi-a https://www.mi.com/global/support/warranty. Osim ako to zakon zabranjuje ili ako Xiaomi
nije drugacije obecao, usluge posle prodaje ogranicene su na zemlju ili region originalne kupovine. U skladu sa
potrosackom garancijom, u najvecoj meri dozvoljenoj zakonom, Xiaomi ¢e po sopstvenom nahodenju popraviti,
zameniti ili refundirati va$ proizvod. Normalno habanje, vida sila, zloupotreba ili oste¢enje uzrokovano nemarom
ili krivicom korisnika nisu pokriveni garancijom. Osoba za kontakt za posleprodajnu uslugu moze biti bilo ko u
ovlad¢enoj servisnoj mreZi Xiaomi-a, ovlasceni distributeri Xiaomi-a ili finalni prodavac koji vam je prodao proizvode.
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U slucaju sumnje kontaktirajte relevantnu osobu kako je Xiaomi mogao identifikovati.
Trenutne garancije ne vaze u Hongkongu i Tajvanu.
Proizvodi koji nisu bili propisno uvezeni i/ili proizvedeni od strane Xiaomi-a i/ili nisu bili propisno sti¢ani od Xiaomi-a
ili zvani¢nog prodavca Xiaomi-a nisu pokriveni ovim garancijama. Prema vaze¢em zakonu mozete imati koristi od
garancija od nezvani¢nog prodavca koji vam je prodao proizvod. Stoga, Xiaomi vas poziva da kontaktirate prodavca
od koga ste kupili proizvod.

Odricanje od odgovornosti:

llustracije proizvoda, dodataka, korisnickih interfejsa i drugih elemenata u uputstvu za korisnike su samo shematski
dijagrami za referencu i mogu se malo razlikovati od stvarnog proizvoda. Ovo uputstvo izdaje Xiaomi ili preduzece
u Xiaomi ekosistemu. Tipografske greske i netacne informacije u ovom uputstvu ili povezanim programima ifili
opremi mogu se promeniti bez prethodne najave. Takve promene bice navedene u najnovijoj verziji uputstva.
Proizvodat: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, China, 100085

Za vise informacija posetite www.mi.com
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Pazljivo procitajte ove upute prije uporabe i sacuvajte ih za kasnije.

Upute za koristenje
8]

Gumb za brzo

otpustanje

Gumb za_
ukljucivanje
Kontaktne totke

Zaslon

0

Kabel za punjenje

Sat
Preuzmite i instalirajte aplikaciju za bolje upravljanje vasim satom te se prijavite na svoj Xiaomi racun za vise
usluga.

Za vige detalja skenirajte QR kod ili
povezite sat s aplikacijom i provjerite u
5 korisni¢kom vodicu.

Skenirajte QR kod za 5
: preuzimanje aplikacije.
]



Specifikacije

Naziv: Smart Watch Ulazna struja: 1A

Model: M2462W1 Frekvencija emitiranja GPS/GLONASS/Galileo/
Vodootpornost: 5ATM BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz

Kapacitet baterije: 550 mAh Maksimalna izlazna snaga: < 15 dBm

Radna temperatura: od -10°C do 45°C Radna frekvencija: 2402-2480MHz

Bezi¢na povezanost:
Ulazni napon: 5 V
Za informacije o propisima, certifikaciju proizvoda i logotipe uskladenosti vezane uz ovaj proizvod, idite na
Postavke > O > Regulativa.

® Bluetooth® rije¢ i logotipi su registrirani zatitni znakovi u vlasnistvu Bluetooth SIG, Inc.,
9 Bluetooth a svaka njihova upotreba od strane Xiaomi Inc. je licencirana. Ostali zastitni znakovi i

trgovacka imena su vlasnistvo njihovih odgovarajucih viasnika.

Kompatibilnost: Ovaj proizvod podrzava samo odredene Android ili iOS sustave. Za detaljne informacije
posjetite stranicu proizvoda na www.mi.com.
Informacije o izlozenosti RF (SAR)
Ova oprema je testirana i zadovoljava primjenjive granice za izloZenost radiofrekvencijama (RF).
Specifi¢na apsorpcijska stopa (SAR) odnosi se na brzinu kojom tijelo apsorbira RF energiju. SAR granice ovise
o tome koristi li se oprema uz glavu ili na zape$c¢u. SAR granica iznosi 2,0 vata po kilogramu u prosjeku na

luetooth® 5.3 22 Simbol oznacava napon istosmjerne struje.
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10 grama tkiva za upotrebu uz glavu i 4,0 vata po kilogramu u prosjeku na 10 grama tkiva za upotrebu na

zZapescu.

Tijekom testiranja, radio uredaji ove opreme postavljeni su na najvide razine prijenosa i postavljeni u polozaje

koji simuliraju upotrebu pored usta, s razmakom od 5 mm, te na zapes$¢u bez razmaka.

Prilikom postavljanja ove opreme blizu usta, odrZavajte razmak od najmanje 5 mm kako biste osigurali da

razine izlozenosti ostanu na testiranim razinama ili ispod njih.

Nakon testiranja, najvide izmjerene SAR vrijednosti su sljedece:

Uz usta: 0,087 W/kg

Ekstremiteti: 0,213 W/kg

Zbrinjavanje i recikliranje otpada elektri¢ne i elektroni¢ke opreme
Svi proizvodi koji nose ovaj simbol smatraju se otpadom elektricne i elektronicke opreme i ne
smiju se mije3ati s nesortiranim ku¢nim otpadom. Umjesto toga, trebali biste zaatititi ljudsko
zdravlje i okoli$ predajom vase otpadne opreme na odredenu tocku prikupljanja za recikliranje
otpada elektri¢ne i elektroni¢ke opreme, koju odreduju vlada ili lokalne vlasti. Ispravno zbrinjavanje
i recikliranje pomoci ¢e u sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica za okoli$ i ljudsko
zdravlje. Za vise informacija o lokaciji i uvjetima takvih to¢aka prikupljanja kontaktirajte instalatera
ili lokalne vlasti.
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Izjava o sukladnosti EU

CE oznaka primjenjuje se na proizvod i ugradenu bateriju.
Ovim putem Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radio oprema tipa M2462W1 u skladu s

Direktivom 2014/53/EU i Uredbom (EU) 2023/1542. Cjeloviti tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je
na sliedecoj internetskoj adresi: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Mijere opreza

* Za svakodnevnu upotrebu, ¢vrsto, ali udobno pricvrstite sat oko zapedéa, otprilike jedan prst odaljen od kosti
zape3ca. Podesite remen kako bi senzor otkucaja srca mogao normalno prikupljati podatke.

« Kada koristite sat za mjerenje otkucaja srca, molimo vas da drzite zapesce mirnim.

* Sat ima vodootpornost do 5ATM (50 metara dubine). MoZe se nositi u bazenu, tijiekom plivanja u blizini obale ili
tijekom drugih aktivnosti u plitkoj vodi. Medutim, ne smije se koristiti pod vru¢im tusem, u sauni ili za ronjenje.
Takoder, izbjegavajte izravni udar jakih struja tijekom vodenih sportova. Funkcija vodootpornosti nije trajna i moze
se smanjiti tijlekom vremena.

* Dodirni zaslon sata ne podrzava operacije pod vodom. Kada sat dode u kontakt s vodom, koristite meku krpu da
obrigete viSak vode s njegove povrsine prije upotrebe.

* U svakodnevnoj uporabi izbjegavajte precvrsto noSenje sata. DrZite podrucje kontakta suhim i redovito ¢
remen vodom. Ako podrucje kontakta na kozi pokazuje znakove crvenila ili oticanja, odmah prestanite koristiti sat
i potrazite medicinsku pomoc.

« Osigurajte da su adapter za napajanje, punjacki kabel i sat u suhom okruzenju tijekom punjenja. Ne dodirujte ih
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mokrim rukama i ne izlazite ih kisi ili drugim tekucinama.

* Ako sat nece biti koristen dulje vrijeme, iskljucite ga nakon potpunog punjenja i pohranite ga na hladnom i suhom
mjestu. Ponovno napunite sat najmanje jednom svaka tri mjeseca.

* Radna temperatura sata je od -10°C do 45°C. Ako je okolna temperatura previsoka ili preniska, sat moze
neispravno raditi.

* Ako se zaslon razbije, ne pokusavajte ga dodirivati ili uklanjati. Umjesto toga, odmah prestanite koristiti sat i
obratite se ovlastenom serviseru.

* Koristite prilozeni punjacki kabel za punjenje sata. Koristite samo adaptere za napajanje koji su u skladu s
lokalnim sigurnosnim standardima ili su certificirani i isporuceni od kvalificiranih proizvodaca.

* Ne rastavljajte, ne udarajte, ne gnjecite i ne bacajte sat u vatru. Odmah prestanite koristiti bateriju ako dode do
nate¢enosti ili curenja tekucine.

* Sat ima ugradenu bateriju. Da biste izbjegli oStecenje baterije ili sata, ne poku3avajte sami zamijeniti bateriju.
Samo ovladteni serviseri mogu zamijeniti bateriju; u protivnom, to moZe dovesti do potencijalnih opasnosti, ¢ak i
osobnih ozljeda ako se koristi pogre3na vrsta baterije.

« Nemojte odlagati bateriju u ku¢ni otpad ili na odlagalidta. Pridrzavajte se lokalnih zakona i propisa prilikom
odlaganja ovog proizvoda i njegovih iskoristenih baterija.

* Odlaganje baterije u vatru ili vruéu pecnicu, mehanicko drobljenje ili rezanje baterije, moze dovesti do eksplozije.

« Ostavljanje baterije u izuzetno visokim temperaturnim uvjetima moze dovesti do eksplozije ili curenja zapaljivih
tekucina ili plinova.

* Baterija izloZena izuzetno niskom zra¢nom pritisku moze dovesti do eksplozije ili curenja zapaljivih tekucina ili
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plinova.
* Sat i njegovi dodaci mogu sadrZavati male dijelove. Da biste izbjegli gusenje ili druge opasnosti ili Stete koje
mogu uzrokovati djeca, drzite sat izvan dohvata djece.
« Drzite indikator proizvoda dalje od ociju djece i Zivotinja dok je proizvod u upotrebi.
« Ovaj sat nije medicinski uredaj, podaci ili informacije koje sat pruza ne treba da se koriste kao osnova za
dijagnozu, lijecenje i prevenciju bolesti.
« Kako biste sprijecili moguce o3tecenje sluha, nemojte slusati na visokoj razini glasnoce duze vrijeme.
* Informacije o proizvodu nalaze se na straznjoj strani sata za va3u referencu.
Obavijest o jamstvu
Kao potrosac Xiaomi-a, pod odredenim uvjetima imate koristi od dodatnih jamstava. Xiaomi nudi posebne
pogodnosti potrosackih jamstava koje su dodatak, a ne zamjena za pravne jamstva predvidena nacionalnim
zakonom o potro3acima. Trajanje i uvjeti povezani s pravnim jamstvima odredeni su odgovarajucim lokalnim
zakonima. Za vide informacija o pogodnostima potro3ackog jamstva, molimo posjetite sluzbenu Xiaomi web
stranicu https://www.mi.com/global/support/warranty. Osim ako to zakon ne zabranjuie ili Xiaomi nije drugacije
obecao, usluge nakon prodaje ograni¢ene su na zemlju ili regiju izvorne kupnje. U okviru potrosackog jamstva, u
najvecoj mjeri dopustenoj zakonom, Xiaomi ¢e po vlastitom nahodenju popraviti, zamijeniti ili vratiti novac za va$
proizvod. Normalno trosenje, visa sila, zZlouporaba ili Steta uzrokovana nemarom ili krivicom korisnika nisu pokriveni
Jjamstvom. Kontakt osoba za usluge nakon prodaje moZe biti bilo tko u Xiaomi ovladtenoj servisnoj mrezi, Xiaomi
ovlasteni distributeri ili konacni prodavac koji je prodao proizvode vama. U sluaju dvojbe molimo kontaktirajte

relevantnu osobu kako je Xiaomi mogao identificirati.
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Ova jamstva ne vrijede u Hong Kongu i Tajvanu.

Proizvodi koji nisu bili uredno uvezeni i/ili nisu bili uredno proizvedeni od strane Xiaomi-a iili nisu bili uredno
steCeni od Xiaomi-a ili sluzbenog prodavatelja Xiaomi-a nisu pokriveni ovim jamstvima. Prema vaze¢em zakonu
mozete imati koristi od jamstava od neovlastenog trgovca koji vam je prodao proizvod. Stoga Xiaomi vas poziva da
se obratite trgovcu od kojeg ste kupili proizvod.

Odricanje od odgovornosti

llustracije proizvoda, dodataka, korisnickih sucelja i drugih elemenata u ovom priru¢niku za korisnike su samo
shematski prikazi za referencu i mogu se malo razlikovati od stvarnog proizvoda. Ovaj priru¢nik izdaje Xiaomi ili
poduzece unutar Xiaomi ekosustava. Tipografske pogreske i netocne informacije u ovom priruéniku ili povezanim
programima i/ili opremi mogu se promijeniti bez prethodne obavijesti. Takve promjene bit ¢e navedene u najnovijoj
verziji priruénika.

Proizvodat: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xiergi Middle Road, Haidian District, Beijing, China, 100085

Za vise informacija posjetite www.mi.com
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Boc ky hudng dan st dung nay trude khi st dung san phdm va giit lai dé tham khao trong tucng lai.
T6ng quan vé san phadm
u

Man hinh Cam bién nhip tim
hién thj Loa

Déng hé Cép sac

Tai xung va cai dt Ung dung dé quan ly déng hé hiéu qua hon, déng thdi dang nhap vao tai khoan Xiaomi
dé st dung nhiéu dich vu hon.
- ] DE biét thém chi tiét, hay quét ma QR
: S“étd’"é QR @€ tai xudng hodic két ndi déng hé véi ting dung va
- Ung dung 5 doc thong tin trong huéng dan st dung.
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Théng s6 ky thuat

San pham: Smart Watch Dong dién déu vao:1 A

Kiéu may: M2462W1 Tén s6 truyén tai ctia GPS/GLONASS/Galileo/
Kha nang chéng nuéc: 5 ATM BeiDou/QZSS: 1559 - 1610 MHz

Dung lugng pin: 550 mAh Céng suat dau ra t3i da: < 15 dBm

Nhiét d6 hoat déng: -10°C dén 45°C Tén s6 hoat déng: 2402-2480 MHz

Kha néng két néi khéng day: Bluetooth® 5[3 = Ky hiéu thé hién dién a4p mot chiéu

BDién ap déu vao: 5 V=

Dé biét thong tin vé quy dinh, chiing nhan san phdm va logo tuan tht lién quan dén san pham nay, vui long

vao Cai dat > Gidi thiéu > Quy dinh.

ea B|uelOOth® TU Bluetooth® va cac logo’lé cac thudng hiéu da dang ky cta Bluetooth SIG, Inc. va
Xiaomi Inc. stf dung cac dau hiéu nay theo gidy phép. Cac thuong nhiéu va nhan hiéu
khac la tai san cta cac chu sé hitu tuong Ung.

Tuang thich véi: San phdm nay chi hd trg mét s6 hé théng Android hoc iOS nhét dinh. D& biét théng tin chi

tiét, vui long truy cap trang san pham www.mi.com.

Bién phap an toan

« Khi st dung hang ngay, hay thét déng hé quanh c6 tay, cach xuong cé tay khoang mét ngén tay sao cho

cam thay thoai mai. Diéu chinh day deo sao cho cam bién nhip tim cé thé thu thap dtt liéu binh thudng.
« Khi stf dung déng hd dé do nhip tim, vui long git yén c6 tay.
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Déng hd c6 kha nang chéng nuéc 5 ATM. C6 thé deo khi bdi & hé bai hodc bai 8 viing bién gén ba. Tuy
nhién, khéng st dung déng hé 8 nhitng nai cé nhiét d va/hodc d6 m cao nhu sudi nuéc néng, phong
t&m hai hoac buéng tdm ding, ciing nhu trong cac hoat dong & khu vic nudc sau hodc nudc chay xiét
nhu 1an, 1an binh dudng khi hodc (LSt séng. Ngoai ra, hay nhd thao déng hé khi gigt quan ao.

Man hinh cadm Ung ctia déng hé khéng hd trg thao tac dudi nudc. Khi déng hé dinh nudc, hay dung vai
mém lau sach nudc thifa trén bé mt trude khi st dung.

Khéng nén deo déng hé qué chat trong qua trinh stf dung hang ngay. Gitr cho khu vuc tiép xdc cta déng
hé kho rao va thudng xuyén lam sach day deo bang nudc. Diing deo déng hé ngay lap tic va téi cd sd y
t& néu viing da tiép xuc véi déng hd c6 dau hiéu dd hoéc sung.

Dam bao dé bo d6i nguon sac va déng hé & méi trudng kho réo khi sac. Khéng cham vao khi tay uét
cing nhu khéng dé tiép xtc Vi nu6c mua va cac chat l6ng khac.

Néu khong st dung déng hd trong mét thdi gian dai, hay tat déng hd sau khi sac ddy va bao quan & nai
khé rao, thoang mét. Sac lai déng hé it nhat 3 thang mét L&n.

Nhiét d6 hoat déng ctia déng hé la -10°C dén 45°C. Néu nhiét do méi trudng qué cao hodc qua thap,
déng hé c6 thé bi truc trac.

Néu man hinh bi v8, khéng dudc cham vao man hinh hodc tim cach thao né ra. Thay vao do, ban khéng
nén stf dung déng hé nita va lién hé véi nha cung cdp dich vu dudc Gy quyén.

St dung bé sac di kem dé sac déng hé. Chi st dung b6 ddi nguén tuan thu cac tiéu chudn an toan ctia
dia phudng hodc do nha cung cép dat tiéu chudn chiing nhan va cung cép.

Khéng théo, dap, nghién hodc ném déng hé vao Itfa. Ngiing st dung pin ngay néu pin c¢6 ddu hiéu bi
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phéng hoc rd ri chat long.

« Déng hé cé pin tich hdp. D& tranh lam héng pin hodc déng hé, khong dudgc tu ¥ thdo hodc thay pin. Chi
cé4c nha cung cép dich vu dudc Gy quyén mdi cé thé thay pin. Tu y thay pin cé thé gay ra nhiing nguy
hiém tiém &n, tham chi cé thé gay thuong tich ca nhan néu str dung sai loai pin.

* Khéng vt pin vao rac thai sinh hoat hodc bai rac. Vui long tuan tha cac luat va quy dinh dia phudng khi

Vit bd san pham nay va pin da qua st dung ctia nd.

Vit bé pin vao ltfa hoic 16 nudng, hodc nghién hay cét pin bing phudng phap cd hoc c6 thé dan dén né.

D& pin trong méi trudng cé nhiét d6 qua cao cé thé gay nd hodc rd ri chat long hodc khi dé chay.

Pin chiu 4p sudt khéng khi cuc thap cé thé phat né hoic dan dén ro ri chat long hodc khi dé chay.

Béng hé hodc cac phu kién di kém co thé chifa cac bo phan nhé. DE tranh gay nghet thd hodc cac méi

nguy, thiét hai khac do tré em gay ra, hay dé déng hé ngoai tdm véi cla tré em.

Khi st dung san pham, hay dé dén bao clia san pham tranh xa tdm mat tré em va dong vat.

Déng hd nay khong phai thiét bi y t& khéng nén stf dung bat ky dir liéu hodc théng tin nao ma déng hé

cung cdp [am cd s6 chdn doén, diéu tri hodc phong ngtia bénh.

« Dé tranh hang thinh gidc, khéng nghe & muc &m lugng cao trong thdi gian dai.

« Ban c6 thé tham khao thong tin san pham dudc liét ké trén np lung dong hé.

Théng bao bao hanh

Vi tu c&ch 1a ngudi tiéu dung Xiaomi, ban dugdc hudng Igi tir mot s8 diéu kién trong cac phan bao hanh bé

sung. Xiaomi cung cap mét s Igi ich bao hanh cu thé cho ngui tiéu dung nham bé sung, chif khéng phai
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thay thé, cho moi bao hanh hop phép theo luat tiéu ding & quéc gia clia ban. Thai han va cac diéu kién lien
quan dén bao hanh hgp phéap dudc &p dung theo lut dia phucng tuong tng. Dé biét thém théng tin vé cac
Igi ich bao hanh cho ngudi tiéu dung, hay truy cap trang web chinh thiic ctia Xiaomi: https://www.mi.com/
global/support/warranty. Cac dich vu hau mai sé bi gidi han & quéc gia hodc khu vic mua hang ban déu, trit
phi diéu nay bi luat phap nghiém cdm hodc cé hia hen khac ctia Xiaomi. Theo céc diéu khoan bao hanh cho
ngusi tiéu dung, trong pham vi réng nhét dugc phép theo luat, Xiaomi sé tuy y stfa chita, thay thé hoac hoan
tién cho san phdm ctia ban. C4c 18 hao mén thong thudng, cac trudng hop bat kha khang, su lam dung hoic
hu hai do su bt can hay I8i clia ngusi dung sé khong dugdc bao hanh. Ngudi lién hé dgi vai dich vu hau mai
c6 thé 1 bat ky ngusi nao trong mang Ui dich vu dudc Gy quyén ctia Xiaomi, nha phan phéi dudc ty quyén
clia Xiaomi hodc bén ban hang cudi cung ban san phadm cho ban. Néu ban cé nghi ngai, hay lién hé véi nhan
vién thich hgp ma Xiaomi c6 thé xac dinh.

Cac bao hanh hién tai khong ap dung tai Héng Kéng va Dai Loan.

Céc san phdm khong dudc nhap khau thich dang va/hoic khong dudc Xiaomi san xuét va/hodc khéng dugc
thu nhan thich dang tif Xiaomi hodc don vi ban chinh thifc ctia Xiaomi sé khong dudc bao hanh theo cac bao
hanh hién tai. Theo luat 4p dung, ban cé quyén hudng bao hanh tit bén ban |& khong chinh thic da ban san
pham. Do d6, Xiaomi m&i ban lién hé v8i bén ban (& da ban san phdm cho ban.

Tuyén b8 mién trif trdch nhiém: Hinh minh hoa cta san pham, phu kién, giao dién ngusi dung va cac yéu té
khac trong Huéng dan stt dung nay (3 ban vé chi dé tham khao va c6 thé hai khac so véi san pham thuc té.
Huéng dén str dung nay dudc xuét ban bai Xiaomi hoc mét doanh nghiép thudc hé sinh thai ctia Xiaomi.
Cac 16i danh méy va théng tin khéng chinh xac trong sach huéng dén nay hodc cac phan mém va/hodc thiét
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bi lién quan cé thé bj thay déi ma khéng can théng béo truéc. Nhiing thay déi nhu vay sé dudc théng bao ro
trong phién ban méi nhét cta hudng dan stt dung.

Nha san xudt: Xiaomi Communications Co., Ltd. i

Dia chi: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, B&c Kinh, Trung Quéc, 100085
DE biét thém théng tin, vui long truy cap www.mi.com
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Baca panduan ini dengan saksama sebelum menggunakan produk ini, dan simpan untuk referensi di masa

mendatang.
Ikhtisar Produk
u
Tombol Lepas
cepat
Sensor Detak
Tampilan, Jantung® Tombol Fungsi
Layar Speaker
Titik Kontak
Jam Tangan Kabel Pengisian Daya

Unduh dan instal aplikasi untuk mengelola jam sesuai keinginan dan masuk ke akun Xiaomi Anda untuk
menikmati layanan lainnya.
3 Untuk detail lebih lanjut, pindai kode QR
atau sambungkan jam tangan ke aplikasi dan
5 periksa di panduan pengguna.

Pindai kode QR untuk
= mengunduh aplikasi

]
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Spesifikasi

Produk: Smart Watch Arus Masuk:1 A

Model: M2462W1 Frekuensi Transmisi GPS/GLONASS/Galileo/
Resistensi Air: 5 ATM BeiDou/QZSS: 1559-1610 MHz

Kapasitas Baterai: 550 mAh Daya Output Maksimum: < 15 dBm

Suhu Pengoperasian: -10°C sampai 45°C Frekuensi Pengoperasian: 2402-2480 MHz
Konektivitas Nirkabel: Bluetooth® 5.3 = Simbol ini menunjukkan tegangan DC

Tegangan Masuk: 5 V =

Untuk informasi sertifikat, sertifikasi produk, dan logo kepatuhan yang terkait dengan produk ini, silakan buka

Setelan > Tentang > Sertifikat.

ea B|uelOOth® Tanda kata dan logo Bluetooth® adalah merek dagang terdaftar yang dimiliki oleh
Bluetooth SIG, Inc. dan segala penggunaan merek tersebut oleh Xiaomi Inc. berdasarkan
lisensi. Merek dagang dan nama dagang lainnya adalah milik masing-masing pemiliknya.

Kompatibel dengan: Produk ini hanya mendukung sistem Android atau iOS tertentu. Untuk informasi lebih

detail, buka halaman produk di www.mi.com.

Informasi Paparan RF (SAR)

Peralatan ini mematuhi batas paparan radiasi RF yang ditetapkan untuk lingkungan yang tidak terkendali.

Tingkat Penyerapan Spesifik (Specific Absorption Rate/SAR) mengacu pada tingkat ketika tubuh menyerap

energi RF. Batasan SAR bergantung pada apakah peralatan ini digunakan di kepala atau pergelangan tangan.
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Batas SAR adalah 2,0 watt per kilogram rata-rata pada 10 gram jaringan untuk penggunaan di kepala dan 4,0
watt per kilogram rata-rata pada 10 gram jaringan untuk penggunaan di pergelangan tangan.

Selama penguijian, peralatan radio ini diatur pada tingkat transmisi tertinggi dan diletakkan pada posisi yang
menyimulasikan penggunaan di dekat mulut, dengan jarak 5 mm, dan di pergelangan tangan, tanpa jarak
pemisah.

Saat meletakkan peralatan ini di dekat mulut, jaga jarak minimal 5 mm untuk memastikan tingkat paparan
tetap sesuai dengan atau di bawah tingkat pengujian.

Setelah pengujian, diperoleh Nilai SAR tertinggi sebagai berikut:

Di sebelah mulut: 0,087 W/kg

Anggota badan: 0,213 W/kg

Tindakan Pencegahan

* Untuk penggunaan sehari-hari, pasang jam pada pergelangan tangan dengan jarak sekitar satu lebar jari
dari tulang pergelangan. Sesuaikan tingkat kekencangan tali untuk memastikan sensor denyut jantung
dapat mengambil data secara normal.

Saat menggunakan jam untuk mengukur denyut jantung, pastikan pergelangan tangan Anda tidak banyak
bergerak.

Jam menmiliki rating resistansi air sebesar 5 ATM. Jam dapat dipakai di kolam renang atau saat berenang
di dekat pantai. Namun, jam tidak dapat digunakan di tempat yang suhu dan/atau kelembapannya tinggi,
seperti pemandian air panas, sauna, atau kamar mandi dan juga tidak dapat digunakan untuk aktivitas
dengan air yang dalam atau deras, seperti menyelam, selam scuba, atau berselancar. Selain itu, jangan

181



lupa melepaskan jam saat mencuci pakaian.

Layar sentuh jam tidak dapat digunakan di bawah air. Jika jam terkena air, gunakan kain lembut untuk
mengeringkan sisa air dari permukaannya sebelum digunakan.

Saat digunakan sehari-hari, jangan mengenakan jam terlalu kendur. Pastikan area kontak tetap kering dan
bersihkan tali dengan air secara rutin. Segera berhenti menggunakan jam dan mintalah bantuan medis
apabila area kontak pada pergelangan tangan mulai menunjukkan tanda kemerah-merahan atau bengkak.
Pastikan adaptor daya, pengisi daya, dan jam berada di tempat yang kering saat pengisian daya. Jangan
menyentuh ketiga perangkat tersebut dengan tangan basah dan jangan membiarkan perangkat tersebut
terkena air hujan atau cairan lainnya.

Jika jam tangan tidak akan digunakan untuk waktu lama, matikan setelah dayanya terisi penuh, lalu
simpan di tempat yang sejuk dan kering. Isi ulang daya jam setidaknya setiap 3 bulan sekali.

Suhu operasional jam adalah -10°C hingga 45°C. Jika suhu sekitar terlalu tinggi atau terlalu rendah, jam
mungkin tidak dapat berfungsi.

Jangan menyentuh atau berusaha melepas layar yang rusak. Segera hentikan penggunaan jam tangan
dan hubungi penyedia layanan resmi.

Harap gunakan pengisi daya yang disertakan dalam kemasan untuk mengisi daya jam. Hanya gunakan
adaptor daya yang mematuhi standar keselamatan setempat atau disertifikasi dan diproduksi oleh
produsen yang berkualifikasi.

Jangan membongkar, memukul, menghancurkan, atau melemparkan jam ke dalam api. Segera hentikan
penggunaan baterai jika ada pembengkakan atau kebocoran cairan.
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Jam memiliki baterai bawaan. Untuk menghindari kerusakan baterai jam, jangan membongkar dan
mengganti baterai sendiri. Hanya penyedia layanan resmi yang dapat mengganti baterai; penggantian
mandiri akan menimbulkan potensi bahaya bahkan cedera pribadi jika jenis baterai yang digunakan salah.
Jangan membuang baterai di sampah rumah tangga atau tempat pembuangan akhir. Harap ikuti undang-
undang dan peraturan setempat saat membuang produk ini dan baterai yang telah digunakan.
Pembuangan baterai ke dalam api atau oven panas maupun penghancuran ataupun pemotongan baterai
secara mekanis yang dapat menyebabkan ledakan.

Meninggalkan baterai di lingkungan dengan suhu sekitar sangat tinggi yang dapat menyebabkan ledakan
atau kebocoran cairan maupun gas yang mudah terbakar.

Baterai yang berada di lingkungan dengan tekanan udara sangat rendah yang dapat menyebabkan
ledakan atau kebocoran cairan maupun gas yang mudah terbakar.

Jam dan aksesorinya mungkin memiliki komponen kecil. Untuk menghindari bahaya tersedak, serta
bahaya atau kerusakan lain yang disebabkan oleh anak-anak, jauhkan jam dari jangkauan anak-anak.
Sembunyikan indikator produk dari anak-anak atau hewan saat produk sedang digunakan.

Jam ini bukan perangkat medis, setiap data atau informasi yang disediakan oleh jam tidak boleh
digunakan sebagai dasar dari diagnosis, pengobatan, atau pencegahan penyakit.

Untuk mencegah kemungkinan kerusakan pendengaran, jangan mendengarkan pada tingkat

volume tinggi untuk waktu yang lama.

Informasi produk tercantum pada bagian belakang casing jam untuk Anda baca.
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Pemberitahuan Jaminan

Sebagai konsumen Xiaomi, Anda mendapatkan manfaat dari garansi tambahan dengan kondisi tertentu.
Xiaomi menawarkan manfaat garansi kepada konsumen tertentu yang merupakan tambahan dari, dan

tidak menggantikan, garansi sah apa pun yang terdapat dalam undang-undang konsumen di negara Anda.
Jangka waktu dan ketentuan terkait garansi sah disediakan oleh hukum setempat masing-masing. Untuk
mengetahui informasi selengkapnya tentang manfaat garansi konsumen, silakan lihat situs web resmi Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty. Kecuali dilarang oleh hukum atau dijamin oleh Xiaomi, layanan
purnajual hanya akan tersedia di negara atau daerah tempat pembelian produk. Sesuai dengan garansi
konsumen, Xiaomi dengan kebijakannya sendiri akan memperbaiki, mengganti, atau mengembalikan uang
pembelian produk Anda hingga sejauh yang diizinkan oleh hukum. Bentuk keausan normal, keadaan kahar,
penyalahgunaan, atau kerusakan yang disebabkan oleh kelalaian atau kesalahan pengguna tidak dijamin.
Orang yang dapat dihubungi untuk layanan purnajual dapat ditentukan oleh jaringan layanan resmi Xiaomi,
distributor resmi Xiaomi, atau vendor akhir yang menjual produk kepada Anda. Jika ragu, silakan hubungi
orang bersangkutan yang disebutkan oleh Xiaomi.

Garansi yang ada saat ini tidak berlaku di Hong Kong dan Taiwan.

Produk yang tidak diimpor dan/atau tidak diproduksi sewajarnya oleh Xiaomi dan/atau tidak diperoleh secara
sewajarnya dari Xiaomi atau penjual resmi Xiaomi tidak masuk dalam cakupan garansi yang ada saat ini.
Sesuai dengan hukum yang berlaku, Anda dapat memperoleh manfaat garansi dari ritel tidak resmi yang
menjual produk. Oleh karena itu, Xiaomi menghimbau Anda untuk menghubungi ritel tempat Anda membeli
produk.
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Penafian: Ilustrasi produk, aksesori, antarmuka pengguna, dan elemen lain dalam Petunjuk Penggunaan
ini adalah diagram skematik sebagai rujukan saja, dan mungkin sedikit berbeda dari produk sebenarnya.
Petunjuk penggunaan ini diterbitkan oleh Xiaomi atau perusahaan di dalam ekosistem Xiaomi. Salah ketik
dan ketidakakuratan informasi di dalam petunjuk penggunaan ini atau program dan/atau peralatan terkait
dapat diubah tanpa pemberitahuan sebelumnya. Perubahan tersebut akan disebutkan dalam petunjuk
penggunaan versi terbaru.

Diproduksi oleh:Xiaomi Communications Co., Ltd.
Alamat: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, Tiongkok, 100085
Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com

Diimpor oleh: PT. Xiaomi Communications Indonesia

One Pacific Place Suite 9-H,1,J,K JI. Jenderal Sudirman Kav.52-53 Lot 3&5, Jakarta Selatan 12190, Indonesia
Dibuat di Tiongkok
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